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Vorbemerkungen. 


Die  vorliegende  Ausgabe  beruht  ihrer  Text- 
Gestaltung  nach  hauptsächlich  auf  der  großen  kriti- 
schen von  Fr  Fritzsche  (Rostock,  1860  bis  1882), 
von  der  aber  an  mehreren  Stellen  abgewichen  wurde. 
Vorausgeschickt  wird,  daß  die  Abkürzungen  der  Co- 
dices die  allgemein  üblichen  sind,  also  A  =  Gorli- 
censis,  Sl  =  Marcianus  431,  W  =  Marc.  436,  %  = 
Vaticanus  87,  F=  Vatic.  90,  O  =  Florentinus,  F  = 
Guelferbytanus  I,  G  =  Guelferbytanus  II,  Urb.  ==  Ur- 
binas, ferner,  daß  A  Anfang,  M  Mitte,  E  Ende  eines 
Kapitels  bedeutet,  d  h.  ungefähr  je  ein  Drittel  des- 
selben. Wenn  zu  einer  Lesart  nichts  ausdrücklich  be- 
merkt wird,  so  ist  darunter  die  Vulgata  zu  verstehen, 
d.  h.  der  vor  der  Jacobitzschen  Ausgabe  (Leipzig, 
1836  bis  1841)  übliche  Luciantext;  gesperrter  Druck 
aber  bezeichnet  Konjekturen  des  Verfassers.  Nicht 
angeführt  sind  geringfügige  Änderungen  der  Inter- 
punktionen, von  denen  der  Herausgeber  reichlich 
Gebrauch  machte,  um  dem  Verständnis  nachzuhelfen, 
in  der  Überzeugung,  daß  oft  die  Setzung  einer  Inter- 
punktion rascher  orientiert  als  eine  ausführliche  Er- 

JIras,  Lucians  Traum  und  Ikaromenipp,  Text.  1 
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läuterung.  Auch  Verschiedenheiten  in  der  Anwendung 
des  v  tyslxvGtixov  sind  nicht  verzeichnet. 

Die  Abweichungen   von    der  Fritzsch eschen 
Ausgabe  betreffen  folgende  Stellen: 

a)  Der  Traum  oder  Lucians  Lebensgang  (Fritzsche 
I,  l,  S.  3  ff.). 

c.  t :  rcov  ßccvccvöcov  exud&oi{ii  xovtcov  mit  cod.  A. 

c.  2:  M  xcd  lL&o£,6og  sv  tolg  ^idhöta  £i)doxi[iog  (von 
Fr.  gestrichen)  mit  den  codd.  (svöoxtaog  Hemster- 
huis  für  das  svdoxiuoig  der  mss.);  vgl.  die  An- 
merkung zur  Stelle. 

E  ioixotag  mit  Schwartz  (l\Inemos.  XIII,  S.  84) 
und  Bürger;    vgl.  Pisc.  38   £dei%s  zovg  ävÖQag 
ircxQycog  xaftÜTiEQ  87ti  zivog  yQacfijg  Tcävza  ioixoxug. 
c.  3 :  A  7TaQedEÖ6[iy]v  mit  den  codd.  (JTSIW  jiccqcc  —  st. 

71CCQS  —). 

M  7iQo\]Qov^ir]v.  xal  (Fr.  vor  xcd  eine  Lücke  an- 
nimmt). 

c.  4  :  E  tr}v  axvtdknv  mit  Steigerthal  u.  Sommerbrodt 
(vgl.  c.  14  u.  16)  für  das  handschr.  %)\v  vvxxa 
(od.  vv%\}')  olriv. 

c.  7:  A  yEycb,  cpils  neu  mit  den  Handschr. 
övyyevrjg  otxofttv  mit  den  Handschr. 
E    xaxaXiTtcüv ovds   irtl   Xoyoig   tnaiviöovtal  6s 
nävreg  mit  den  Handschr.  (Fr.  nimmt  nach  löyoig 
eine  Lücke  an;  vgl.  aber  die  Anmerkung  zur  Stelle). 

c.  8:  A  yovv  ovtoi  mit  den  codd.  Sl  W. 

M  Ttwg  fisv  ov  xleuvog  mit  den  Handschr.;  be- 
züglich dieser  Stellung  von  [itv  vgl.  Göttergespr. 
21,  1. 


E  Jid^itokka  mit  der  Mehrzahl  der  oodd.  (Fr.  xä 
xolla);  vgl.  Hermot.  C.  Gl  xäv  itdfMCoXXa  TiL\\g. 
c.   J) :  E  djioiog  ool  (für  tfot)  mit  E.  Mehler,  Mnerru 
2,  p.  7t;. 

c.  10:  A  xra  —  änayytlXovöa  xal  —  dnocpaCvovöCt  mit 

codd.  Sl  A  <t>  F. 
e.  LI:  A  6  ßovkevG&psvög  xi  tcsq!  mit  den  codd.;  vgl. 

c.  IG. 

c.  12:  A  frctV(ia£ovtSQ  xal  ei>dm(wv%,  ös  (codd.  <3e)  xy\g 
övvccfiemg  z&v  loytov  xal  xbv  naxiga  xijg  svtio- 
ZftCag  mit  den  meisten  codd.  (codd.  SIF  tojv 
Xoycav  x.  dvv. ;  cod.  W  svTtccidtag  über  svTtox^tag 
geschr.). 

c.  15:  M  &%qi  TtQog  xä  SöxsqicC;  nolsig  mit  Gronov. 

c.  IG:  M  xaxakaß.  ovv  xbv  icaxsQa  (die  codd.  haben 
x.  o.  xal  x.  7t.).  xal  entstand  offenbar  infolge 
der  in  einer  Urhandschr.,  wie  einige  codd.  be- 
weisen, vorhandenen  Lücke  von  xbv  itaxeQa  — 

CCVXCQ. 

ißovXevöavxo  mit  fast  allen  codd.;  vgl.  c.  2  E: 
xcci  %Qt]<5xäg  sl%ov  eit'  euol  xäg  iXjtldag. 
c.  17:  A  Wegen  der  Zwecke  des  Buches  strich  ich 
die  Worte  >)  —  xal  avxög  eöxt. 
E  03g  idöxsi  avxoj  xautöai  Ttdvxa  kv  xt]  naxQoba 
oixia  mit  Bürger. 

ov%  vTtöxQiöLv  mit  den  codd.;  vgl.  die  Anmer- 
kung zur  Stelle. 
c.  18:  M  Tzgbg  xä  rjxxa  mit  Bekker  und  Mehler,  vgl. 
kurz  vorher  xä  ßeXxico  und  nachher  TtQog  xä 
xäXXiöxa;  xijv  (f.  xä)  ohne  Zweifel  durch  das 
folgende  (pvGiv  verursacht. 


b)  Ikaromenipp  oder  die  Himmelsreise  (Fritzsche 
II,  1,  S.  126  ff.}: 

c.    1 :  'ExaiQog  (und  so  im  folgenden). 

c.    2:  E  wurde  orzs  tov  derov  mit  Rücksicht  auf  den 

Zweck  dieser  Ausgabe  geschrieben. 

V7thg  avtbv  xbv  Acdöalov  (cod.  O  v.  xbv  A.. 

die  Vulgata  v.  avtbv  A.). 

äjcb  für  c/.tco. 
c.    4  :  M  t6  r^Aog  Itfrhs  auroü  mit  den  codd. 
c.    (5 :  A  eVtot  (5£  (für  de  xcä). 

E  &7fiiii£tQovvT&g  mit  codd.  51  0. 
c.  9:  A  oi  Ös  suirahv  mit  codd.  IT. 
c.  10:  A  ojt^  mit  den  Handschr. 

M  wurde  av  nach  p6va  gestr.  (fehlt  auch  in 

den  codd.). 

e.  11:  AM  xov  qvqccvov,  xb  ^hv  ttqcotqv  Ihyyi&v  mit 
den  codd.;  die  Fortsetzung  eines  Partizips 
durch  den  Indikativ  (ihyyiwv  —  ecpeQov)  ist  bei 
Lucian  nicht  ohne  Beispiel,  vgl.  Traum  oder 
Leben  L.  3  A   .  .  .  ov  öcp.   ä%d  opsvog,   älld  (iol 

.  .  .  800X81. 

E  xovxo  slöcoßsv. 
c  12:  M  ig  avxb  (=  xb  6q<x>[18vov)  äx8i>hg,  Konjektur 

von  A.  M.  Desrousseaux  [  Bullet,  des  Rum.  f rang. 

t.  I  n°  9,  p.  167). 

E  xd%a  av. 
c.  1  4  :  A  ovÖ8v  ys. 

b%v(ö7t8(5xax()g  mit  fast  allen  codd. 

10(3X8  mit  den  codd. 
c.  15:  A  yoyv  mit  den  codd. 
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Die  Stelle  von  TTtoXsficctov  zbv^QOccHYjv  wurde 
in  Hinblick  auf  die  Bestimmung  dieser  Aus- 
gabe geändert,  am  Schlüsse  des  Kapitels  das 
Partizip  vor  (povsvovtag  gestrichen,  ebenso 

c.  l  (J :  A  xbv  —  xccd'Bvdovicc, 

E  imxUvag  mit  den  codd. 

o  17:  A  hnsQßaUa^ai  mit  den  meisten  codd.;  vgl. 
Som/m.  4  nij  afitbv  virFoßalcouca . 
E  &7t(jidovTsg  mit  den  codd. 
iv  avxip  ys  Ttoixtlco  mit  den  codd.;  vgl.  die  Anmerk, 

C.  1 9 :  A  ivtovg  de 

ebenso  elxbg  ds. 

M  doxet  [iixqöv  (die  Umstellung  nur  in  einigen 
von  Entstellungen  nicht  freien  codd.). 
E  itävxa  Ixccvcog. 
c.  21:  A  xbv  vnb  GKY\vqg  s.  ß.  mit  Sommerbrodt.  Das 
Partizip  vor  >)  xUnxovxa  wurde  mit  Rücksicht 
auf  den  Zweck  dieser  Ausgabe  gestrichen. 
M  tb  vecpog  mit  den  codd. 

E  *dxccdri[iL(xv  (so  die  codd.,  ausgen  dieselbe 
Form  bieten  die  codd.  auch  Scyth.  c.  2). 

c.  22:  M  äxs  —  xbv  öh 

ebenso  im  folgenden  (E)  ovde  avxovg,  desgl. 

c.  23:  A  syco  de;  M  slxcc  £%rjg. 

A  wurde  cpoßEQ&g  vom  Herausgeber  als 
offenbare  Glosse  zu  öql^lv  gestrichen  (von 
Sommerbrodt  eingeklammert);  darauf  weist  die 

Lesart  des  cod.  r  EV®aQ6cos^  ebenso  der  Um- 
cpopsQCjg 

stand,  daß  Öqimv  xs  im  cod.  Q  fehlt  (von  der 
Glosse  verdrängt). 


M  d'  oüv  mit  codd.  51  F 
ijtavslg. 

E  xt  av  Xsyoig  mit  den  codd.;  Juppiter  spricht 
diese  Worte  zu  sich  selbst  (lebhafte  Verwun- 
derung). 

k%l  ^svlav  (wie  auch  Fr.  in  der  Anm.)  statt 
des  handschr.  i.  \svla.  Mit  dieser  Stelle  muß 
Ver.  Hist.  Iy  29  M  in  Beziehung  gebracht  werden, 
woselbst  die  Lesart  eines  cod.  auf  urspr.  £sviuv 
hinzuweisen  scheint:  sitl  ^svlav  ixdlovv  (cod.  F 
inl  %svai  corr.  ex  \sviav). 
24:  M  tcsqI  dh  i[iov. 

E  f]  /ladwvri  tote  mit  codd.  $t 1. 
ovöb 

dvvarov  (ohne  ^v)  mit  den  codd. 

xccl  navi]y.  dvdyovöi  (ohne  rovtoig)  mit  den  codd. 

£{is  ds 

25:  A  acpLxvov{is&a  (den  Aorist  hat  nur  der  ziem- 
lich wertlose  cod.  G). 

SV&Ci  sdsi 

ftvQideg  ds 
M  stcccxov&v  ds 
E  xag  ds 
26:  A  insl  ds 

27:  A  'Axxiv  mit  codd.  Sl  %  Urb. 

28:  A  fiallov  ds 

29:  A  ijtiitoXdfjov  mit  den  codd.  (ausgenommen  F). 
30:  M  wurde   das   Satzglied   nach   so&Iovölv  ge- 
strichen; vgl.  zu  c.  21. 

E  loyovg  nvag  (letzteres  von  Fr.  eingeklammert). 
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c.  81:  A  itQbg  frs&v  <Sf  (st.  6s). 

E  wurde  J)  —  i%si  gestrichen;  vgl.  zu  c.  21. 

0.  32:  A  {.l)}ts  tJitu!-?.}  i (>\) ixi. 

0.88:  A  tJTiTotil'oi'Tca  mit  den  codd.  (nur  codd.  0 
und  Urb.  £tcixexq.)\  daß  orsteres  in  passiver 
Bedeutung-  nicht,  wie  Fr.  meint,  unattisch  ist. 
beweist  Thucyd.  VI,  18,  6  und  VII,  42,  5. 

c.  34  :  A  xavTcc,  £<pi}. 


1. 

AOTKIANOT 
1IEPI  TOT  ENTIJNIOT  HTOl  BIOZ 
AOTKIANOT. 


TIEPI  TOT  ENTT1NI0T  HT01  BIOZ, 
AOTKIANO  T. 


l  "Aqxi  [xsv  87tsitccv[ir}v  eig  xd  didaöxaleia  (poLX&v  l 

}]dr]   t)]v  fjhxi'av  itQÖörißog  av,  6  de  nax)]Q  eöxoTtelxo  beiTucians 

Vater. 

[lezu  xcjv  cpllav,  o  xi  xal  didd^aixo  [is.  xolg  Ttlelöxoig 
ovv  edo%e  itaideia  (iev  xal  tcovov  koIXov  xal  %qovov  (icc- 

0  xoov  xal  daTtdviqg  ov  yLixQag  xal  xv%r\g  del<5%  ai  la{i7tQag, 
xd  d'  i^exega  {iixod  xe  elvai  xal  xa%eldv  xiva  xr\v  eiti- 
xovoiav  d%aixelv '  ei  de  xtva  xe%vr\v  xcjv  ßavavöav  ix 
^dd-oL^it  xovx&v,  To  [iev  TtQäxov  ev&vg  dv  avxbg  'eyeiv 
xd  doxovvxa  Ttaod  xfjg  xe%vr}g  xal  [irjxex'  oixoöixog  elvai 

10  xrjlixovxog  &v,  ovx  eig  iiaxQav  de  xal  xbv  naxeqa  ev- 

1  tpoaveiv   dicocpeQOov   del   xb  ytyvo^ievov.    devxeoag   ovv  2 
öxetyeag  do%r}  Ttoovxe&rj,  xig  doiöxr}  xojv  xe%v(Dv  xal  qcc- 

öxrj  ex{iad*eiv  xal  dvdol  elev&eQG)  nqmovGa  xal  7ioo%ei- 
qov  e%ov6a  xr\v  %0QK\yiav  xal  diaqxr\  xbv  tcoqov.  ällov 
5  xoivvv  dXXqv  eitaivovvxog,  hg  exaöxog  yvd)(irjg  rj  e^ntei- 
gtag  ei%ev,  6  7taxrjQ  eig  xbv  ftelov  dnidcbv,  —  Ttaofjv  ydo 
6  Ttobg  iii]XQbg  frelog,  äoiöxog  §Q[ioylvcpog  elvai  doxav 
xal  hd-o^öog  ev  xolg  [idfaöxa  evdoxi^iog  —  „Ov  freyLig" 
el%ev,  „ällrjv  xe%vr\v  eitixqaxelv  Gov  Ttaqovxog,  dXld 
10  xovxov  äye"  —  dei^ag  i[ie  —  „xal  didaöxe  naoalaßcov 
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AOVKIAXOr 


Xiftcov  eoydxrjv  dyad'bv  slvai  xal  övvaoLioGxriv  xal  eo[io- 
yXvcpea '  dvvaxai  yao  xal  xovxo  cpvtfecbg  ye,  cbg  oltöa, 
xv%cbv  dsllüg"  exexuaioexo  de  xaig  ex  xov  xtjqov  itaidialg' 
önoxe  ycco  d(ped~ei7]v  vTtb  xäv  dtdaöxdXcov,  d%o%em>  ctv 
xbv  xfiQOv  >)  ßoag  1}  i'TTitovg  i]  xal  v)]  AC  dv^Qcbirovg  15 
dveitXaxxov,  eoixoxag,  mg  edoxovv  xco  iraxoi'  ecp'  ofg  7raoh 
uev  xcjv  didaoxdXcm>  TcXtjydg  eXdcißavov,  xoxs  de  eiraivog 
eg  X)]v  evcpvtav  xal  xavxa  i\v,  xal  %Qr\6xag  el%ov  £Jt\ 
eaol  xag  eXnidag,  cbg  iv  ßQa%el  Liad-riOo^ai  xi\v  xe%vrjv, 
an'  exeivr\g  ye  xfjg  TtXaöxixfjg.  20 

3  "Aiia  xe  ovv  eTiix^deiog  idoxei  r\iceQa  xe%vr\g  evdo- 
L Lewing*  ye6$ai,  xdytb  TtaoededöiiTjv  xco  freuo  [iä  xbv  Ai  ov  öcpoöoa 

der  miß-  /  ?    '  ^  . 

Rückte    xco  %oäy\iaxi  djpo\Levog,  aXXd  [toi  xal  naidiäv  xiva  ovx 

äxeoTtri  edoxei  e%eiv  xal  TtQog  xovg  {]hxLcbxag  §7tCdsi%iv,  sl 

cpaivoiiii]v  fteovg  xs  yXvcpcov  xal  ayaXiidxid  xiva  Liixoä  5 

xaxaöx£vdt,G)v  e^iavxco  xs  xdxeivoig,  oig  7tQotjQov[i7]v.  xal 

xo  ys   ttqcoxov  exeivo  xal  övvrjd'sg  xoig  aQ%ocievoig  syt- 

yvsxo'  syxoTtsa   ydg   xiva  (ioi  dovg  6  delog  exeXevöev 

ijQeiia  xa&LXSöd-aL  Ttlaxbg  sv  (leöco  xeiiievijg,  eiteiTtcbv  xb 

xoivbv  „do%}]  de  xoi  rjiuöv  Ttavxog."  öxXrjQoxeQov  de  xax-  10 

eveyxbvxog  vit"*  aTteiQiag  xaxedyi]  iiev  i)  7tXd%,  6  de  dya- 

vaxxiqGag   <5xvxdXr\v   xiva   %Xr\6tov   xeiiievY\v  Xaßcov  ov 

TtQacjg  ovde  TCQoxosirxixcbg  [iov  xaxijQ^axo ,  coöxe  ddxovd 

4  yioi  xa  TCoooiyLia  xfjg  xe%vrjg.  dnododg  ovv  exei&ev  enl  1 
xrjv  oixiav  dcpixvov^iai  6vve%eg  avaXvtpv  xal  daxovcov  xovg 
b(p\talnovg  v7t('mXecog,  xal  diiqyoviiai  xrjv  GxvxdXrjv,  xal 
xovg  iiaXonag  edelxvvov '  xal  xaXY\yoQOvv  TtoXXiqv  xiva 
di\abxr\xa,  jrooö&elg  oxi  vitb  cp&ovov  xavxa  edgacJe,  fx-vj  5 
avxbv  vTteQßdXcjLiai  xaxa  xrjv  xe%vrjv.  dya,vaxx7]<5aiievr\g  de 
xi)g  Liijxobg  xal  TtoXXa  xcp  ddeXcpip  XoidoQ7]6a^iev7]g;  inel  vv% 
eTrijXd'e^xaxedaod^ov  exi  evdaxgvgxal  xi]v  oxvxdXvvv  evvocjv. 


in 


l  ^l*XQ'         ^'i  t&ÖTOV  yil.daiua  xal  in incxuödtj  ir  5 

,        ,  ,  ,         „         c,\       i    »  /  *  Der  Traum. 

slonuivcc'  rc  (istä  K( vxct  ot  ovxiti  8vx<x,zcc<pQQVY)pcc,  <<> 
ävÖQsg,  c(xovtfn)\)i -,  «AÄ«  x<//  it&vv  (piXrixdcov  itxgoaxäv 
deöuerir  Iva  yag  xaiV  "OfiriQOV  einco, 

5  „fteiog  fiofc  ivvTtviov  ift&ev  övsiQog 

(.ußgoOujv  ötd  vvxxav 
ercgyljg  ovxcag,  &<tve  iojdei>  ttitoksC%£(Sftcu  tijg  dkiftefag' 
hi  yoüv  xcd  (istä  toGotitov  %qovov  tü  ts  öxfjuaxd  [ioi 
tu)}'  (pccvsvtcov  sv  tolg  6q  \Ya?Moig  71ccqcc{isvel  xcd  fj  cpcov)] 

i  zeüv  dxovö&strecov  evavXog'  ovzco  öcapij  ttcü'xu  ijv.    Övo  6 
j  vvccixsg  Xaßöfisvai  xalv  %egoiv  slXxov  pe  JtQÖg  eavxYjv 
exccxega  adXa  ßialcog  xal  xaQxegcdg'  ulxqov  yovv  pe  öte- 
6%d<5avxo  ngbg  dXU\Xag  (piXotifiovfisvcco '  xcd  yag  ägri 

5  flSV   OCV   fj   §X£QCi   87C8XQCiX8L  XC(l  ItCCQa  (IIXQOV  ülov  sl%S  {18, 

cqtl  ö"  av  abftig  vitb  xfjg  exegag  ei%6iirjv.  eßöcov  de  jrgbg 
c(}.h\lccg  exazega,  fj  psv,  cog  ccöxfjt;  övxcc  f.ie  xexxfjttai 
ßövXotxo,  fj  de,  cog  Lidxtji'  xcov  dXXoxgicov  dvxiTCoioixo.  ijv 
ös  fj  (iev  egyaxtxlj  xcd  dvögixtj  xal  avmiqga  xfjv  xö[irjv, 

10  reo  %eige  tvXcov  dvdnXscag,  öie^co6iiev)j  xrjv  iöirfjxa,  xixd- 
vov  xaxaye\xov0a,  oiog  ijv  6  xreiog,  önoxe  %eoi  xovg 
Xi&ovg  '  fj  exega  öh  \idXa  evTtgööcoTtog  xal  xb  ^Xtliia  £ü~ 
7CQ87C)jg  xal  xoöynog  x)jv  ävaßoh'jv.  xeXog  ö'  ovv  ecpiäöl 
{iol  dixatßiv,  ÖTtoxecja  ßovXoiLUjv  övveivca  avxcov.  jcgoxega 

15  de  fj  öxXrjgä  exetv)]  xal  dvdgcodrjg  eXe^ev 

l  ^Eycb,  cptle  itai,  r  EgyLoyXvyixij  xi%vx\  eiui,  rjv  %&eg  7 

v  s-  n  '  >  \  ^       v     n         Rede  der 

-  fjQ^co  iiavuaveiv,  oixeia  xe  öot  xai  övyyevrjg  oixouev '  „Büdnerei". 

ö  xe  yag  itaTCitog  öov"  —  einovaa  xovvoiia  xov  iirjXQO- 

TtaTOQog  —  „Ätfrol-öog  fjv  xal  xco  fteico  ä^Kpoxegco  xal  \iaXa 

5  evöoxi^ielxov  de'  fjuäg.  ei  d'  e&eletg  XrjQcov  fiev  xal  cpXr\- 

vdcpcov   xchv   Ttagä  xavxtjg  äjts%s6&<u"  —  6ei%a6a  xfjv 

exegav   —  „eneoöai   de  xcd  övvoixeiv  Spot,  itcjwxa  ^iv 
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&Q£tp7]  ysvtnxcog  xal  xovg  cojjLovg  e%etg  xaoxeoovg,  tpfrovQV 
()s  TCCivzbg  aXXoxgiog  sörj  xal  oimoxs  d%8i  e%l  xrjv  aXko- 
daTCjqv,  %)\v  Ttaxoida  xal  xovg  oixeiovg  xaxa?UTtojv,  ovde  10 

8  iitl  löyoig  ijtaivsöovxaC  6s  Ttdvxsg.  [irj  ^ivöa%^fig  de  xov  l 
öXt'j^axog  to  evtelhg  ^rjös  xrjg  iö^fjxog  xö  itivaqbv'  dito 
yaQ  xoiovxav  ÖQ[icüii8vog  xal  Qeidiag  ixslvog  sdei^e  xbv 
Ata  xal  TIolvxlsLXog  xijv  "Hoav  eloydöaxo  xal  Mvqcov 
sitflved'ri  xal  IJQa^txsh]g  8&av[idG&ii '  Ttoooxvvovvxat  yovv  5 
ovtoi  [isxä  xcjv  ftscov.  et  d)j  xovxodv  8ig  ysvoio,  itcjg  yihv 
ov  xkeivbg  avxbg  Ttaga  %üölv  dvd-Qcoxoig  do^eig,  ^rjXoxbv 
08  xbv  jraxsga  dxodei&ig,  TtSQißksTttov  de  dnocpavstg  xal 
xYjv  7taxQida;''  xavxa  xal  sxi  tovxcov  nlsiova,  öiaitxal- 
ovöa  xal  ßaoßaoL&vöa  ndtiTtolla,  elitev  t)  Te^vr],  \idla  10 
Örj  OTtovdfj  övveiQovOa  xal  TteL&eiv  <u£  TteiQCJ^evt]  *  dlV 
ovxext  ^8^iin]^aL'  xa  TtXelOxa  ydo  pov  x)\v  \jlvy\\jlk\v  fjdrj 
ÖLsepvyev.  in sl  ö'  ovv  STtavöaxo,  äo%8xai  })  exsoa  code  Ttag' 

9  »Ey&  ds,  w  xexvov,  TLaidsia  elpi,  rjdrj  övvtfötjg  l 

RBMduno"   °0i  KCiL  T1703®^*!'   SL  YMl  M^E7tG)  pOV  7t87t8iQa6ai. 

(Rhetorik).  ^nxa  ^8V  0%v  xdya&a  TtoQif}  fa&o%6og  ysv6{ievog,  avxi] 
7tQ08LQi]X8v '  ovdev  ydo  '6xi  eoydxrjg  8<5r\  xco  6cb[iaxL 
Ttovcjv  xdv  xovxco  xr\v  dnaMav  elnida  xov  ßlov  xe&ei-  5 
[isvog,  dcpainjg  [iev  avxbg  cov,  öMya  xal  dysvvfj  ?.aaßd- 
vtav,  xaiteivbg  xrjv  yvcbfirjV;  evxelrjg  de  xr\v  Ttooodov,  ovxe 
cpiloig  87tidixaGiiLog  ovxe  8%&Qoig  (poßeobg  ovxe  xolg  itoXL- 
xaig  tiqlcoxog,  dXV  avxb  {iovov  ioydxrjg  xal  xcov  ix  xov 
Ttollov  diqiiov  8ig,  xbv  del  itoovyovxa  v7tojtxriö~ö'G)V  xal  xbv  10 
?Jyeiv  dvvduevov  dsoattevwv,  layco  ßiov  tßv  xal  xov 
XQ8ixxovog  8Qiiatov  cbv.  8i  öh  xal  08idiag  rj  IJolvxletxog 
yevoio  xal  Ttolla  ^av^aöxa  i&oydGaio,  xr\v  (isv  xe%vv\v 
('jravxeg  8%v.iv86ovxai,  ovx  86xi  08  böxig  xcjv  idovxav, 
8i  vovv  8'foi,  8v^aixy  dv  ö[ioiog  6 ol  ysveödaL'  olog  yaQ  15 


e  vrnmob 
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di>  ijg,  ßdvctvffog  Xu)  ieiQ&va\  xcd  <&7to%6iQoßlcozog  /<>///- 
1  oi)/jo/r  (V  fuot  xsifrij,  ttqCjxov  fiiv  0oi  iroXXd  sm-  LO 
ösi^co  ttccXcucbv  &vöq&v  soya,  xal  nodl-sig  ftav[iaöxdg  xal 
löyovg  ccvtcbv  aTTayysXXovöa  xal  ixävxcov  cbg  i<7n-ii>  fy- 
TffiQoi'  diro(paivov<5a,  xal  tr\v  xpv%r]v  Goi,  onso  xvQicoxaxov 
5  iori,  xaxc<xo6u)](jco  itoXXolg  xccl  dya&oig  xoö^iruxaöL,  öcocpoo- 
Gm»},  dixcuoövvi],  svGsßsla,  7TQa6xr]XL,  titisixsta,  Gvvsösl, 

XttQTSQftt,  XCp  XCÖV  XaXcOV  8QCÖTI,  TT]  7tQög  TC4  6S[lV0XaXa  ÖQflfj' 

xavxa  ydo  söxiv  6  xijg  ipvyfig  dxrjQaxog  cbg  dXiföcog  xoO^Log. 
X)]ösi  ös  ös  ovxs  naXaibv  ovösv  ovxs  vvv  ysvsö&ca  Ösov, 
10  dXXä  xal  xd  yisXXovxa  Ttoootysi  [isx*  £[iov,  xal  oXcog  änavxa, 
bnböa  köxi,  xcc  xs  frstec  xd  r'  dv&ocbmva,  ovx  sig  ^.axQav 

1  os  öidd%o{.ica.  xal  6  vvv  Tzsvrjg^  ö  xov  öslvog,  6  ßov-  11 
Xsvod^isvög  xi  itsql  dysvvovg  ovxco  xs%v\\g,  [asx'  bXLyov 
aTCaöi  t,r]Xcoxbg  xal  tTiicp&ovog  S6i],  xi^icb^svog  xal  inac- 
vov^svog  xal  ijcl  xolg  doiöxoig  svöoxi^cdv  xal  vitb  xeov 

5  ysvsi  xal  nXovxcp  noovxövxav  aTCoßXsitoy.svog,  iö&rjxa 
[isv  xoiavxrjv  dyL7ts%6iisvog''> — ösit,aöa  ttjv  iavzfjg'  ndvv 
ös  Xa^TtQav  iyoQSL  —  „doyrig  ös  xal  TtQosöoiag  d^iovyLS- 
vog'  xäv  hol  dftoör\{Lfig,  ovö'  tnl  xfjg  dXXoöa7ti\g  dyvcbg 
xal  dcpavrjg  sö]]'  xoiavxd  6oi  7tSQiftr]6cö  xd  yvcoqiö\iaxa} 
10  cböxs  xeov  oqcovxcov  sxaöxog  xbv  7tXi]6lov  xnnpag  ösi%si 

1  es  xcp  öaxxv?.co  „ovxog  ixsivog"  Xsycov.  av  ös  xi  öTCOvöfig  12 
a^iov    y\   xovg    cpCXovg   y\   xal  xr\v   noXiv   6Xr]v  xaxa- 
Xanßdi')],    sig    es    itdvxsg    ditoßXstpovxac  xäv   Ttov  xi 
Xsycov  xvyr$,  xsxiqvoxsg  ol  noXXol  dxovQovxai,  &av[id- 

5  tovxsg  xal  svöai^iovllovxsg  cb  xr]g  övvd^sag  xöv  X6ycov 
xal  xbv  itaxsga  xfjg  svnoxntag'  ö  öh  Xsyovöiv,  cbg  äoa 
xal  d&dvaxoi  xivsg  ytyvovxat  i%  dv&QCOTtav,  xovxo  <5oi 
7tsot7toirj6c3'  xal  ydo  y\v  avxbg  sx  xov  ßiov  d%iX%rig,  ov- 
7toxs  TtavGr]  övvcov  xoig  7i87iaiösv\i8voig  xal  TtQOöo^iiXdjv 


ACT  KI A  NOT 


xoig  aQtöxoig.  boäg  xbv  zl)ftio6frevr}v  ixsivov,  xtvog  vibv  10 
övta  iyca  fjMxov  eitoit]6a;  ögag  xbv  di<5%Cv)]v,  bg  xvp- 
TtavLöXQiag  ribg  \v9  öitag  avxbv  6V  epe  ^thmtog 
e&eodTtevGev ;  6  de  ZeoxQdxrjg,  Kai  avxbg  vnb  xfj  igfioylv- 
tpiKfj  zavTfl  xoacpetg,  iiteidr)  xd%töxa  övvrjxs  xov  Koetxxo- 
vog  Kai  d galtet sv (Sag  itao'  avxr]g  r}vxo[i6lriöev  cog  i[ie,  15 

13      äxovsig  cjg  Ttaoä  Ttdvxcov  adexat.    dtpelg   de    6v   xovg  1 
vrjhxovtovg  Kai  xotovxovg  ävdoag  Kai  itod^eig  la^iTTQag 
y.cä  löyovg  ösfivobg  Kai  0%fj[icc  evitoeneg  Kai  xt(ir)v  Kai 
dö%av  Kai  iitaivov  Kai  Ttgoedotag  Kai  dwa^ietg  Kai  do%dg 
Kai  xb  enl  loyotg  evdoxt(ietv  Kai  xb  eitl  övveöet  evdat^io-  5 
vüLßtöai,  yjLxcovibv  xi  TUvaybv  evdvörj  Kai  6%rj[ia  dovlo- 
TTQsneg  dvak^t]  Kai  {Lo^lta  Kai  yXvtpeia  Kai  Koiteag  Kai 
Ko.lajTxrjQag  ev  xalv  %£Qolv  e%eig  Kaxoj  vevevKwg  eig  xb 
Zqyöv,  %a{iaL7rst}]g  Kai  %a^a(^iilog  Kai  Ttdvxa  xQÖitov  xa- 
Tteivog.   ävaKVTtxav   de    ovdeitoxe  ovde  ävdocddeg  ovde  10 
ikevd'SQOV  ovdev  ejtivoav,  dlla  xa  ^iev  egya  ÖTtoag  evQV- 
ifua  Kai  evöpftiova  eöxat  GOi  kqqvog)v,  bitcog  de  avxbg 
svQvd'fLog   Kai   KÖöaiog   s6rj,    ijKiöxa  TtetpoovxiKcog,  dlV 
c'aiiioxeQov  Ttoicov  (Seavxbv  xcov  It&ajv." 

^  Tavxa  ext    Xsyov6r\g  avxfjg  oV  negt^ietvag  eyoj  xb  \ 

Luclan  ent-     t  f  ,  f  y  , 

scheidet   xelog  xcjv  löycov  avaoxag  aTtetpr]vayLY]v ,  Kai  x)\v  aytoocpov 

'bKeivY\v  Kai  £QyaxiK7\v  ditoltTtcov  [lexeßatvov  itgog  xrjv 

TJatdsiav  [idla  yeyrjdcbg,  Kai  [idhöxa  eitel  ytot  eig  vovv 

ilkftev    i]  öxvxdli]    Kai    ort   %lr\yag   ovk  bltyag  evfrvg  5 

aQ%0[isv(p    {ioi    %deg    eveiQti^axo.    fj    de  äitoleitpd'etGa 

ro    aev   notoxov    rjyavaKxet    Kai   xto   %eioe  övveKQOxet 

Kai  xovg   ööovxag  engte,   xelog  de,    coöTteQ  xr\v  Nt6ß)]v 

u.Kovo[Levy  eTtemjyet   Kai    eig   Müov  {iexeßeß?.rixo.   ei  de 

Tragddota  eitafte,  \w\   djtLöxtiörjxe '   ftavfiaxoTtoiol  yaQ  01  \o 

öveLQoi, 


E  \  m  V70A 
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i  //  Mqa  dl  XQÖg  »*•  c.jndovüc,  „ToiyccQOüv  &pe£m  16 

.         >     „   >•    v  .  ^  v-  v  /  «  i  m        <     Die  Bildunn 

pOpCti    68,     Uf '»/,  ,,T//0(),'-    r/^*  OLXCClOÖVVrjg,    OXt  Zdws'  T^i'  führtLuclan 
,     .  /  ,    /    Im  Triumph 

d(K)\l>  tÖ  Meeting'    xal   (/.WS  rjori,  Slttßrid'l  tOVtOV  ror  opj-überd.  Erde. 

pCtZOg"   —   dei^atid  XI   0%miCC   VTTOTCTtQLOV  tTCTCCOV  XtVCOV  XCp 

5  Ihjycctico  toixbxcov  —  „bncog  sidfjg,  ota  xal  *\kixa  (irj 
dxofo)  vi}  )}tiag  ifiöi  dyvo^6ELV  ifisXXsg"  eitel  de  dvrjld'ov, 
fj  {(ii>  tfXavve  xcd  vcp)]vu)%8t,  doftelg  de  etg  vipog  eyco 
§3te<fx6itow>  Ü7ib  xtfg  eco  ccg^dfisvog  d%Qt  nobg  xa  etineota, 
TtoXug  xal   e&vr\   xcä   drj^iovg^  xatiaTteo  6  TgtirxbleyLog 

10  dnotirteiocov  xt  eg  xrjv  yr\v.  ovxext  [tevxot  {.ie[ii>r}[iat,  ö  xt  xb 
tiJteiQO^tevov  )\v,  7tl}\v  xovxo  (lövov,  bxi  xdxcoftev  dcpo- 
ocovxeg  ävxtQcoTCOi  eitryvovv  xal  \jlsx''  Evcprj[iLccg,  xaft'  ovg 

1  ysvoi^i)]P  xf]  %x)]tiet,  TtacjETte^iTtov.    del^atia  de  (iot  xa  16 
xotiavxa  xä^te  xolg  sitaivovGiv  Exeivoig,  eitavriyayev  avd'tg 
ovxext  x)\v  avxijv  etid-yjxa  evdedvxoxa,  f\v  ei%ov  dcptTtxd- 
lievog,  älld  [iot  edoxovv  eimdovcpog  xig  e7tavr\xetv.  xaxa- 

5  XccßovGa  oiw  xbv  itaxeoa  etixcoxa  xal  TteQt^ievovxa^  edet- 
xvvev  avxcp  Exetvr\v  xrjv  eti&rjxa  xä^ie,  olog  r\xot\it,  xal 
xi  xal  vite\LV\\tiev,  ota  [itxoov  detv  Tteol  i^tov  eßovlev- 
tiavxo.  xavxa  [ie[ivr}[iat  tdcov  avxtnatg  ext  cov,  e^iol  doxelv 
£xxaoa%&elg  Tiobg  xbv  xcov  itArjycdv  cpbßov. 

1  Mexa^v   de  Xeyovxog,  ^Hoäxletg,"  ecprj  xtg,  „cog  17 

[laxobv  xb  ivvicvtov  xal  dixavixov."  eix'  äXXog  vitexoovtie,  f^äMun^ 
„Xet[ieotvbg  ovetoog,  bxe  \i)yxttixat  eltitv  at  vvxxeg.  xt  d' 
ovv  eTifjX&ev  avxcp  XrjQfjtiat  xavxa  TiQog  f]uäg  xal  (ivrjödr}- 

5  vat  Ttatdtxfjg  vvxxbg  xal  bvetQcov  nalatcov  xal  yeyyjQa- 
xoxcov;  ecolog  yao  rj  ipv%Qoloyta '  dvetQwv  vitoxQtxdg 
xtvag  iiuäg  vTtetlrjcpevf  Ovx,  chya%e'  ovde  yccQ  6  Eevo- 
cpcov  %oxe  dtriyou^ievog  xb  evvitvtov,  cog  edoxet  avxcp  xat- 
e<5%at  Ttdvxa  iv  xf}  naxocda  olxta  xal  xa  alla,  —  töxe 
10  ydg  —  o\)%  vitbxotcjiv  xr\v  öiptv  ovd'  cog  cpXvagetv  syvco- 

Mras,  Luciaus  Traum  und  Ikarornenipp,  Text,  2 
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xok  avxd  Öie^rjei,  xai  xavxa  iv  tcoIs^loj  xai  dTtoyvcbösi 
TTQcyiiätco}',  7teQie<5XG)tcüv  TtoXs^LCOv,  dXXd  xi  xai  %Q)jöi[iov 
sl%ev   rj  dnf\y)]0ig.  xcci  xoivvv  xdyco  xovxov  xbv  övscqov  \ 
vüiv  ÖD]yi]<5di.it]v  ixslvov  evexa,  ÖTtcjg  ol  veoi  7tobg  xd 
ßeXxlco  XQ87tojvxat  xai  Tiaideiag  e%(m>xai,  xai  [idliGxcC;  et 
xtg  avxQi)v  vjio  Ttevtag  idsXoxaxsl  xai  7tQog  xd  ijxxco  dito- 
Mvsi,  (pvöiv  ovx  dysinnj  diaydstgav '  87tiQQC0öx^i)6Bxai  5 
£i'  olö'  ort  xdxelvog  dxovöag  xov  {iv&ov,  Ixavbv  eavxtö 
Tcagadsiyiia  eps  TTQoöxriöa^si'og^   svvocbv,  olog  [iev  cov 
7tQog  xd  xdXXiöxa  coQ^irjöa  xai  jtaidelag  i7redv{iri6a,  [Lrjdev 
djiodedidöag  7tQog  xr\v  %evLav  x\\v  xoxs,  olog  ds  Ttobg 
v[iäg  a7tai>bh\kv&a,  el  xai  [i)jdsv  äXXo,  ovöevbg  yovv  x&v  10 
Xi&oyhvtpGiV  ddo^oxsQog. 


2. 

ÄOTKIANOT 
IKAPOMENinnOZ  H  TIIEPNE<I>E/tOZ. 


IKAPOMENITIIIOL   II  rnEPNE4>Esl02J. 


1  MENinilOZJ.   Oöxovv  rota%ilioi  [dv   i}6av  dnb  1 

yfjg  6rdöioi    ^XQL  KQ^S  ^h1'  öslipniv,  6  Ttgcorog  r^uv  AntunftPauf 

der  Erde. 

öTad{i6g'  rovvrev&sv  öh  snl  rbv  i\ltov  ävo  Traoaödyyai 
7Cov  7i£vraxo6ioi'  rb   d'  dito  rovrov  ig  avrbv      t]  rbv 
5  ovgavbv  xal  ri]v  dxgoTtoliv  rrjv  rov  Aiog,  xal  ravra 
ysvoir'  dv  böbg  ev^covgj  dsrto  ^itäg  rj^isgag. 

ET  AIP  OH.  Tl  ravra ,  Tigbg  XagCrav,  cb  MsviTtits, 
dörgovo^isig  xal  f}6v%tj  itog  dvafisrQeig;  Ttdlai  ydg  87ta- 
xoocbpai  Oov  dxolov&cöv  rjllovg  xal  öehjvag,  srt  dh  ra 
10  cpogrixd  ravra,  Grad {iovg  nvag  xal  Ttaoaödyyag,  vtto^svl- 
^ovrog. 

MEN.   Mi]  &av[id6i]g,  c5  hatgs,  sl  fisrscoga  xal 
diatgia  doxa  6ot  Isysiv  rb  x&tpdlaiov  ydg  örj  Ttgbg 
i{iavrbv  loyi^o^iai  rfjg  £vay%og  djtoörj^iLag. 
15  ET  AIP.  Elra,  (bya&s,  xa&aTtsg  ol  (bodnxsg  äörgotg 
irsx^iaigov  r)]v  6ö6v; 

MEN.   Ov  [icc  Al\  all'  iv  avrolg   rolg  äörgoig 
STtoiovtirjv  r\\v  dTtodr\^iav. 

ET  AIP.  'Hodxleig,  [taxgov  nva  rbv  öveigov  leyeig, 
20  et  ye  öavrbv  elad-eg  xaraxoifnföelg  nagaadyyag  ölovg. 
1  MEN.    "Oveigov  ydg,  c5  rdv,  doxco  öoi  leysiv,  6g  2 

dgriog  dcpTy^ai,  nagd  rov  Aiog\ 
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ET  AIP.   llojg  zcprjGfra;  Msviitnog  ftfiTv  dioTcexrjg 

TtdotÖXlV   e|  OVQCtVOV'f 

MEN.  Kai  {ifa  eyd)  601  jrap'  avxov  skslvov  xov  ß 
irdvv  Aibg  rjxco  xr'jusoov,  ftavpaGia  Kai  aKOvöag  Kai  idcjv ' 
ei  öh  diuöxsig,  Kai  avxb  xovxo  vTtSQSvcpQccivonca  xb  Ttsoa 
TTiörscjg  svxvysiv. 

ET  AIP.  Kai  TC&g  av  sycoys,  ob  ^sOttsöls  Kai  ^OXv^i- 
TCie  Msviitns,  yevvrjrbg  avxbg  Kai  iitiysiog  cdv  dTtiöxsTv  10 
dvvai^ii]v  vitsovecpsXfp  dvdol  Kai  (Iva  xa&'  r'0^i7]Qov  sIttcj) 
xcjv  Ovoavtcbvojv  hvi\  dXX'  sKslvd  [ioi  cpodöov,  sl  öoksi, 
xiva  xqotiov  y'iQ&rjg  ävcj  Kai  oTtö&sv  stcoqlöcj  KUfiaxa 
xqXixavxiqv  xb  {Lsyed'og',  xa  fisv  ydo  ä[i(pl  xrjv  ötyiv  ov 
Ttdvv  soiKag  sksivoj  xco  (Dovyl,  cjöxs  i]{iäg  slxcc&iv  Kai  15 
öh  oivo%or\6ovxd  ttov  dvdoTtaöxov  ysyovsvat  TtQog  xov  dsxov. 

MEN.  Zlv  {isv  TtdXai  ökcjtcxcjv  drjXog  el,  Kai  &av- 
paöxbv   ovösv,  sl  öol  xb  naodöo^ov  xov  Xoyov  [ivd<p 
doxet  7too<j(pSQsg.  äxccQ  ovösv  sdsrjös  poi  ngbg  xrjv  ävoöov 
ovxs  X7\g  Kki\LaKog  ovxs  xov  dsxov  '  olxsla  yao  ?]V  fiot  20 
xa  Ttxsod. 

ET  AIP.  Tovxo  {ihv  rjdrj  Kai  vtcsq  avxbv  xbv  Aai- 
öaXov  scprjö&a,  sl  ys  itobg  xolg  aXXoig  sXsXij&SLg  iftiag 
isoat,  xig  t\  KoXoibg  st,  dv&QcoTtov  ysvopsvog. 

MEN.  'Ogfrag,  cj  haios,  Kai  ovk  dito  öxottov  elKa-  25 
öag '  xb  /laiddXsiov  ydo  iKslvo  6ocpL6[ia  xcjv  tcxsqcjv  Kai 
avxbg  s^irixavTjöd^iiv. 
3  ETAIP.  Elxa,  w  xoX^irjQÖxaxs  itdvxcjv,  ovk  ids-  l 

doiKSig,  {irj  Kai  6v  Ttov  xfjg  fraXdxxrjg  KaxansGcov  MsriTt- 
tcsiov  xi  TtsXayog  rj^ilv  wöiteo  xb  'iKaoiov  aTtoösL^tjg  sitl 
xoo  ösavxov  övoyiaxi ; 

MEN.  Ovöa^iojg '  6  [asv  yao  "Ixaoog  äxs  kyiqcj  xr\v  5 
TtxsQcoöiv  {\QiLO<5iievog,  stcsiÖy]  xd%i6xa  TtQog  xbv  rjliov 


1KAP0MENI1ITI02, 


2:\ 


ixsivog  hdxYj,  7tv£Q0Q$vtf(fc(g  slxötcog  XC.XhTXHUv'  fjUtv 
6k  c<x)j()cüTK  jjv  xk  tbxvfttsQcc* 

EPAIP.  Tl&g  Hysiq;  ffdi]  ytcg  ovx  old' öticoq  ^gifia 
10  hf  TtQOödyEig  tt()o^  trjv  dXrfö'eiccv  zrj§  ()i  >iy>j68cog. 

MEN.  rSldi  Trcog '  dsxbv  sv{ieyed)j  avlkccßuv,  ixt 
08   yvrta  xcov   x,aQX8Qco)>,   dnox8(icov  avxatg  cblivatg  xa 

7TT8QCC  H&IIOV    Öh    XO.I    TtttÖCCV   8%  TVV  tttlvOMW, 

el  (7oi  0%oXri,  disiut. 
15  ET  AIP.  Hdvv  (.uv  otiv  6g  iycb  6ot  (jtsxicoQog  slfu 
vtto  xcov  Xoycov  xal  Ttobg  xb  xilog  rjör]  X8%r\va  trjg  dxood- 
öscog'  (ir)  di)  Ttobg  cpiXtov  (is  Ttsottdrjg  ävco  %ov  trjg  diY]yr)- 
O8cog  ix  xcov  coxcov  aTtr]QX)](i8vov. 
l  MEN.  "Axovs  xotvvv '  ov  yäo  dörslov  ys  rb  ftiaua  4 

X8%Y\v6ta  tptXov  iyy,axuXi%8iv  y  xal  xavxa,  hg  6v  cpiqg,  ix  'faßt' sich 

,  ,  »    >       ^       i      jtv  ,     mit  den 

nov  coxcov  a7tr}QXr](i8Vov.  syco  yag  87t8LO)j  xa%i6xa,  8t,8xa-  Natur- 
erscheinun- 
gen xcc  xaxa  xbv  ßtov,  ysXoia  xal  xartstvä  xal  dßißaia  0en- 

5  xcc  dv&QcbTtiva  itdvxa  8vqlökov,  TtXovxovg  Xiyco  xal  do%dg 

Kai  dvvaöX8iag,  xaxacpQoviqöag  avxcov  xal  xr)v  Tt8ol  xavxa 

67tovörjv  d<5%oXtav   xcov  älrjfrojg  GTtovdatcov  vitoXaßcbv, 

dvaxvrtxstv  xe  xal  Ttobg  xb  icäv  dvaßXiTtsiv  8Tt8tQcb(ir}v. 

xat  (loi  ivxav&a  TtoXXr\v  xiva  TtaQ8t%8  xr\v  aTtootav  Ttocoxov 

10  fisv  avxbg  ovxog  6  vTtb  xcov  Gotpcov  xaXov(isvog  xo6(iog ' 
ov  yaQ  8l%ov  8VQ8LV  ovd''  07t co g  iyivsxo  ovxs  xbv  ör\(itovQ- 
ybv  ovx'  do%r\v  ov&'  ö  xi  xb  xiXog  iöxlv  avxov.  8Ttstxa 
db  xaxa  (isQog  iTttöxoTtcov  TtoXv  (täXXov  ditoostv  fjvayxa- 
t,6(i7jv '  xovg  X8  ydo  döxioag  icoocov,  cog  8Xv%8,  xov  ovoa- 

15  vov  öi8QQi(i(i8vovg  xal  xbv  tjXtov  avxov  xi  Ttoxs  r)v  äoa 
iTto&ovv  sldivao '  (idltöxa  ds  xa  xaxa  xr)v  öslrjvrjv  äxoTCa 
(iol  xal  7tavx8lcog  7taoddo%a  xax8yaiv8xo,  xal  xb  tcoXv- 
8tdsg  avxijg  xcov  <5p\\Laxcov  djtÖQQijxov  xiva  xr\v  alxiav 
8'i8iv  idoxi(ia£ov.  ov  (ir\v  dlla  xal  a6XQanr\  dia%aöa  xal 
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ßgovz)]  xaxagpayttöa  xca  vexbg  J)  %iä>v  )}  %dla%a  xaxE-  20 
vsjftstifa,  xal  xavxa  dvöEi'xaöxa  ndvxa  xal  äxEX^iaQxa  i)v. 

5  Ovxovv  iitsLÖriJCSQ  ovrca  diexsifirjv,  dgiQxov  sivai  l 
s^chWanddie  ^sÄcfytßavov  iraQcc  tcov  (pilo6ü(pcov  xovxgjv  Exaaxa  ix^ia- 

Philosophen,  a.  ~    .    j>  i       >     r  ~^       »  m  „  r 

die  ihn  aber  t/£/2>      WJl^V    ycf^  eXBLVOVg  y£  7CCC0CCV  E%ELV  a.V  6 ME IV  X)]V 
nicht  be-    ,  f 

friedigen.  «h)\)-£iav.  ovxgj  ot]  xovg  aoiöxovg  ETiilEt.d^Evog  avxojv, 
Gjg  ivrjv  xsx^)jQa6^ca  TtooGcoTtov  xs  Gxv&QCöTtoxrjXi  xccl  5 
XQoag  g)%q6z)]xl  xal  ysvstov  ßa&vxrjXL  —  (idla  ydo  vil>a- 
yooat  xivhg  xcci  otiQccvoyvojpovEg  ol  ävÖQEg  avxtxa  (ioi 
xaxE(puvi]<3uv  —  xovxoig  Ey%Eioi6ag  i(iavxbv  xcci  6v%vbv 
doyvQLov  xb  [isv  avxo&EV  ijörj  xaxaßaldjv ,  xb  öe  slöav&ig 
carodoiGEiv  etcI  XECpalauo  xijg  öocpiccg  dio(ioloy)]6d(iEvog,  10 
rfeiovv  uexECOQolEöirjg  xe  diddöxEöfrcu  xal  xyjv  xgjv  oXgjv 
öiaxo6(ii]öLV  xaxaua&Elv.  ol  öe  xoQovxov  dpa  EÖErjGav  (.iE 
xijg  Ttalcuccg  EXEtvrjg  dyvotag  dnaXXa^ai,  gxjxs  xal  Eig 
(iBi^ovg  diroQlag  cpEoovxEg  EVEßaXov,  uQ%dg  xivag  xal  xeIi] 
xal  dtöfiovg  xal  XEva  xal  vlag  xal  lÖEag  xal  xa  xoiavxa  15 
ööiinBQcu  (iov  xaxa%£ovxEg.  b  öe  Ttdvxov  ifiol  yovv  eööxei 
%alEncbxaxov,  oxi  (irjÖEV  äxEoog  daxEoco  XbyovxEg  dxolov- 
&ov,  dXXa  {ia%6[iEva  jrdvxa  xal  vitEvavxia,  o\iGjg  tcei- 
d-Eö&ai  xe  (iE  ifeiovv  xal  Ttgbg  xbv  avxov  löyov  Exaöxog 

VTtdyEiV  ijCELQOJVXO.  20 

ETAIP.  "Axotcov  UyEig,  sl  Gocpol  övxEg  ol  ävÖQsg 
iöxaöia^ov  TtQog  avxovg  tceqI  xgjv  öXgjv  xal  ov  xa  avxa 
tieqI  xgjv  avxojv  idö%a£ov. 

6  MEN.  Kai  (ir\v)  gj  ExaZoE,  ysXdGrj  dxovöag  xr\v  xe  1 

der  Lphi!o-n  üXa&VEiav  avxojv  xal  xrjv  iv  xolg  Xoyoig  XEoaxovoyCav ' 
sophen  be-    f,  m  ^      ,   ,      m     Q  a  . 

züglich  der  Ot  yE  7lQQJXa  (IEV  ETIL  yi\g  ßE(ilf]XOX£g  Xat  (irjOEl>  xgjv  %a(iai 
Himmels- 
körper.   bQ%0(l£VGJ)>    7](XGJV    V7tEQ£%OVXEg,    dlV   ovÖE    6%vxeqov  xov 

TtXrjötov  ÖEÖoQXoxEg,  evlol  öe  vtco  yrjoGjg  ?)  doyiag  d(i-  5 

ßlvdjxxovxEg,  b(iGjg  ovoavov  xe  TtEQaxa  diooäv  scpaöxov 


TKAPOMENinnOZ. 


2f> 


Kai  xbv  tfhov  TCBQiSfihQOW  xccl  totg  vjtio  Tijr  tfsl^vrjv 
ixsßdtSVOV  xa)  uo'jtio  ix  z&v  &gt£q(dv  KCCtCCTtSÖÖVtSg  [ie- 
yii))j  zs  ccvtäv  Kai  (f%ij{(ccTC(  dtefcfjiöav.  xal  iroXXdxig,  ei 

10  tvxoi,  uijdt  6iz6<fot  axdöioi  MsyaQÖ&ev  fäd"irjvai6  sIölv 
äxQißtög  exioxauevot ,  tb  {isxa%b  xrjg  öeXt'jvrjg  xal  xoV 
))?j'ov  %coqIov  Öttöögov  eh]  7i)]%oov  xb  [leyefrog  ixoX^itJi' 
Xeyeiv,  deoog  xe  vx}ji]  xal  d'aXdxnjg  ßdiY)]  xal  yfjg  Tteoto- 
öovg  di>auexoovvxeg,  ext  de  xvxXovg  xaxayodcpovxeg  xal 
15  xoi'ycova  inl  xexoaycbvoig  diaG%Yi{iax(t,ovxeg  xal  Ocpatoag 
xivag  noixiXag,  xbv  ovqavbv  drj&ev  avxbv,  iiU[i6XQ0vvxeg. 

1  eiteixa  de  xaxelvo  noog  ovx  äyvo^iov  avxcjv  xal  Ttavxe-  7 
Xcbg  xexvcpa{ievov,  xb  Tieol  x&v  ovxcog  ddtjXav  Xeyovxag 
tirfiev  Sg  eixatpvxag  ditoyaiveGftai,  äXX1  VTteodiaxeiveöfrai 
xe  xal  ^i]de^iiav  xoig  äXXoig  vTteoßoXr\v  ditoXi^ndveiv, 

5  tiovovovyl  dio^ivv^ievovg  {ivdoov  [iev  eivat  xbv  r\Xiov, 
xaxoixelo&ai  de  xrjv  6eX^vrjv^  vdaxoitoxelv  de  xovg  äöxeoag, 
xov  i\X(ov  xa&äTteg  l{iovia  xivi  xrjv  ix^idda  ex  xfjg  ftaXdxxqg 
ävaöTiGJi'xog  xal  aitaQiv  avxolg  xb  Ttoxbv  e%  iöov  dtave- 

1  [lovxog.  x)\v  {Lev  yao  evavxibxr\xa  xojv  Xoyov  bttbör],  Qadiov  8 
xaxayLa&elv.  xal  <5x6%ei  Tiobg  /libg,  ei  ev  yeuxovav  eöxl  Ansichten 
xä  doypaxa  xal  [ii]  %d\i%oXv  dteöxrjxoxa.  TiQcoxa  [iev  yaQ 
avxolg  {]  iteol  xov  xoGfiov  yvco^irj  didcpooog,  et  ye  xoig 

5  {iev  ayevvY[x6g  xe  xal  dvcjXe&Qog  elvai  doxel,  ol  de  xal 
xbv  di]^iiovQybv  avxov  xal  xfjg  xaxaöxevrjg  xbv  xqotcov 
einelv  ex6X{irj6av '  ovg  xal  [idXiöxa  e^av^ia^ov  frebv  ^iev 

'  xtva  xe%vixr\v  xcov  öXcov  kyiöxdvxag,  ov  %QO<5XL%evxag  de 
ovxe  ö&ev  ijxcjv  ovxe  öitov  eöxcbg  exaöxa  exexxatvexo ' 

10  xaixoi  7Cq6  ye  xr\g  xov  Ttavxbg  yeveöecog  ddvvaxov  xal 
Xqovov  xal  xÖTtov  ivvoetv. 

ETAIP.  MdXa  xivag,  cb   MevinTte,   xoX^xag  xal 
ftavuaxonoiovg  avdoag  Xeyeig. 
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MEN.  Ti  d',  ei  dnovOeiag,  Cl>  dav^idöie,  iceoi  xe 
idecöv  Kai  ddcj\idxcjv  ä  die%eQ%ovxai,  ?)  xovg  jceol  xov  15 
Tteoaxog  xe  Kai  dTceioov  Xoyovg;  Kai  ydo  av  Kai  avxi] 
i'cci'tyjj  avxolg  i]  iidyy\7  ro?S  p>tv  xeXei  tb  %av  Tteoiyod- 
cpovöi,  roTg  de  dxeXeg  xovxo  eivai  VTtoXa^ßdvovöiv.  ov 
u]\v  dXXd  Kai  Tta[i%6XXovg  xiveg  eivai  xovg  KÖ6{iovg  dits- 
cpai'vovxo  Kai  xcjv  cjg  neol  evbg  avxov  diaXeyoyievcjv  20 
KaxeyiyvcoöKOV.  exeoog  de  xig  ovk  eiQ}]viKog  dvi]Q  %6Xe\Lov 

9      xcjv  oXcjv  Ttaxeoa  eivai  edo%a£ev.  Tteol  {iev  yaQ  xcjv  decjv  1 

Ihre  Lehren     /•v        \  i  >  r,  \      ,     <v    /  <*  cv  \  ~ 

von  den    xi  %Q)j  Kai  Xeyeiv;  oTiov  xoig  {isv  aoid-^iog  xig  o  veog  y\v, 

GÖttern-         r    X}  r  ~  v  ~  ,        -  , 

01  08  Tcaxa  kvvcjv  Kai  jy\vcjv  Kai  nlaxavcjv  sTtco^ivvvro. 
Kai  oi  [xev  xovg  äXXovg  aitavxag  fteovg  d%eXd<5avxegf  evl 
[lövtp  x)\v  xcjv  oXcjv  dopjv  äitevspov,  cotfxe  r\Qs^ia  Kai  5 
ä%&eo~&ai  {ie  xoöavxrjv  aitoolav  xfecjv  äxovovxa  '  oi  de  e[i- 
itaXiv  e7tidail>tAev6{ievoi  TtoXXovg  xe  avxovg  ccTtecpccivov  Kai 
dieXo^ievoi  xbv  \aev  xiva  ttqcjxov  &ebv  eitenaXovv,  xolg  de 
xa  devxeoa  Kai  xoixa   eve^iov  xi\g  &e6xr}xog '   ext  de  oi 
{iev  a6cb[iax6v  xi  Kai  ä^ioQ(pov  rjyovvxo  eivai  xb  fteiov,  10 
oi  de  cjg  neol  öcb^iaxog  avxov  dievoovvxo.  elxa  Kai  tiqo- 
voelv  xcdv  Ka&'  fettig  TTQay^idxcjv  ov  itäOiv  edoKOW  oi 
&eoi,  dXV  fjödv  xiveg  oi  X'fjg  6v\ntd(5)]g  e%i\ieXeiag  avxovg 
dcpievxeg,  cotfiteo  fftieig  eicb&a[iev  d%o7.veiv  xcjv  Xsixovq- 
yicjv  xovg  TtaQfiß^Koxag '  ovdev  ydo  oxi  [irj  xoig  KCJfiiKoig  15 
doovcpoQi][ia6iv  ioiKÖxag  avxovg  eiGayovöiv.  evioi  de  xavxa 
itavxa  vTzeoßdvxtg,  ovde  xrjv  aQxrjv  eivai  fteovg  xivag  eiti- 
Gxevov,    dXX'   ddeöTtoxov    Kai    dvrjye^iovevxov  (pegeöd-ai 
xbv  koö^iov  a7ce?J[i7ravov. 
±0  Toiydgxoi  xavxa  dxovcjv  ditiGxeiv  [iev  ovk  exoX^icov  1 

schu'eßt  bfn  ^^Q8^^^  t£  %al  rjvyeveioig  dvdodGiv  oi)  {ir\v  ei%6v  ye 
?u  fliegen;  07t,,i    ro^v    Xoycjv    XQa7t6[ievog    dveTtiXiqKXov    xi  avxcjv 

versuohe.    SVQOlflt   Kai  VTtO    daXBQOV    flTldaflfj  7t6QlTQS7c6}l6VOV.  CJÖXS 


IKAPOMENlTinOZ. 
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6  ()>(  To  r(){i)jQixor  ixslvo  (ktsyvfog  $itcMS%ov  7toÄXdxig  (ikv 
y&Q  dtv  &Q(ir}<fct  itiöxsvsiv  uvl  crdrc&v, 

„k'xeQog  ös  [ts  d'Vfibg  fipvxfiv." 
ig)1  olg  aitatiiv  <x{ir}%ccvGbv  k%\  yfjg  fihv  dxovöeö&ccl  ti  irsol 
tovt&v   ccXrjd'kg  fatsytyvcaGxov,  ui'v.v   dk  xi]g  <5v[i7td0r}Q 

10  ('.irooiag  djraXXaytji'  &[irjv  tösGifai,  sl  avxbg  TrxsQCJtlsig 
Tciöj  di's?AYoi(ii  ig  xov  ovoavov.  xovxov  ös  poi  Trägstes 
ttyv  sXTtiöa  \1dX16xa  {ihv  i]  STttd^v^ita,  STtsixa  Ös  xal  6  Ao- 
yonoibg  AiGcoitog,  dsxolg  xal  xav&dooig,  ivloxs  xcci  xa- 
injXotg  ßa6i(.iov  artocpalvcov  xov  ovoavov.  avxbv  \lev  oiiv 

15  7tt8QO(pvfjöai  tcoxs  ovöspia  [M]%avfj  Övvaxbv  elvcii  ftot 
xaxscpaCvsxo'  sl  ös  yvTtbg  rj  dsxov  nsoi^sl^iYiv  itxsod  — 
xavxa  yao  {löva  öiaoxsöai  TtQog  {isys&og  dvxtQcoTTivov 
0cb{iccxog  —  xd%a  äv  [iol  xrjv  itsioav  7tQo%coorj6ai.  xal 
dt]  övlXaßfov  xd  öovsa,  ftaxsoov  [isv  xr\v  ös^idv  nxsovya, 

20  iov  yvnbg  ös  xr\v  sxsoav  aTtsxs^iov  sv  \adXa.  slxa  öia- 
ö/jöag  xal  xaxä  xovg  cb{iovg  xsla^möi  xaoxsoolg  aQ^oGa- 
[isvog  xal  Ttobg  äxQotg  xolg  (bxvTtxsQoig  Xaßdg  xivag  xaig 
%sq6l  Ttagaöxsvdöag  stislqcj^v  i(iavxov,  xb  tcqwxov  äva- 
Tnjöcov  xal  xalg  %sq6lv  vtcsqsxxov  xal  gmStceq  ol  %rjvsg 

25  bxl  ya^antsxobg  s%aioo\isvog  xal  dxooßaxcov  dpa  {isxä  xi\g 
7Cxr\(3scog  '  etcsI  ös  vniqxovs  fiot  xb  7toäy[ia,  xoX[it]q6xsqov 
ijÖT]  xfjg  rtSLQag  rpixb\ir\v,  xal  dvsXxthv  sitl  xtjv  axobnoXiv 
dcprjxa  s^iavxbv  xaxd  xov  xorftivov  (psoov  sg  avxb  xb 
frsaxoov. 

l  r£lg  ös  dxivövvog   xaxs%xb\iiy\v ,    vi\)K\Xd    ijör}  xal  11 

{isxscjQa  scpQovovv  xal  äoag  dito  Udovyftog  i)  dito  'T^irjx-  AufMond?' 
xov   iis%Qi    Fsoavstag   S7tsx6[ir}v,   six'  sxsi&sv   snl  xov 
'Jxqoxoqiv&ov  äva,  slxa  vTtsQ  <X>oX6rjg  xal  ' Eov(idvfrov 

5  iis%Qi  Ttobg  xb  Tavysxov.  yjörj  ö'  ovv  [toc  xov  xoX[irj[iaxog 
sxiis^isXsxYi^svov  xsXsiog  xs  xal  vtpatsx^g  ysv6[isvog  ovxsxt 
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xa  veoxxcbv  icpQovovv,  dlV  enl  xbv  vOXv(i7tov  dvaßdg  xal 
cjg  bvt\v  [idliöxa  xovcpcjg  eTCLöLXiGd^iev^g,  xb  koiTtbv  exei- 
vov  S'öd'v  tov  ovqccvov,  xb  [iev  tcqcjxov  iXiyyi&v  V7tb  XOV 
ßd&ovg,  fiszcc  de  eyegov  xal  xovxo  ev^iagcog.  eitel  de  xax'  10 
avxtjv  ijd)]  xi]v  öeXrjvrjv  e\yevb\iv\v,  Ttd^itoXv  xcjv  veepejv 
caroönaGag,  fi6&6{ir]V  xd^ivovxog  e^iavxov,  xal  [idhöxa 
xaxa  xr\v  aQiGxeQCiv  TtxeQvya  xi\v  yvTclvrjv.  itgoGeMaag 
ovv  xal  xad'e^ö^ievog  in*  avxfjg  diaveTtavofiriv  eg  xr\v  yfjv 
avcj&ev  ditoßlencov  xal,  cjöTteQ  ö  xov  rO[irjQOv  Zevg  15 
exelvog,  &qxi  $iev  xrjv  xcjv  InTtoitolcov  &qt]Xcjv  xa&oQco- 
lievog,  aQxt  de  xr\v  Mvöcjv  xal  [iex'  öliyov,  ei  do%eie  poi, 
x)\v  *Elldda,  x]\v  HeQölda  xal  xi]v  'Ivdixiqv.  eh,  gjv  aitdv- 
xeov  7toixtl)]g  xivbg  rjdovfjg  eveiti\ntXd\ir\v. 

ET  AIP.  Ovxovv  xal  xavxa  keyoig  av,  ob  Meviiate,  20 
Iva  ^irjöe  xaft'  ev  dnoXentcj^ie^a  xfjg  ditod^uag^  dXV  et 
xl  601  xal  ödov  TtdgeQyov  iötoQqzcu,  xal  xovxo  eldcb^iev 
cog  eycoye  ovx  oXiya  itooodoxcj  dxovöeödai  0%ij{iax6g  xe 
iteoi  yfjg  xal  xcjv  in9  avxfjg  aitdvxoav,  old  601  ävcjdev 
eiciöxonovvxi  xaxecpaivexo.  25 

MEN.  Kai  oQ&ojg  ye,  ob  exaloe,  elxd^eig '  dioneo 

cjg  olbv  xe  dvaßdg  eitl  xr\v  Gehjvrjv  xcj  Xoycj  övvaTCod)}- 

Het  xe  xal  övveTtiöxÖTtei  xr\v  bXr\v  xcjv  e%l  yf[g  did&eöiv. 

12  Kai  7tQcjx6v  ye  {ioi  Tcdvv  iiixoav  doxeu  xiva  xi]v  \ 

vombMond  YHV  ÖQäv,  noXv  Xeycj  xfjg  öeX^vrjg  ßoa%vxeoav,  cjöxe  eycj 

auf  .  ,  ,        fl .     ,    ,  v      \  n 

die  Erde,  acpvcj  xaxaxvipag  em  tcoXv  rjTtooovv,  tcov  eir]  xa  xr\ki- 

xavxa  bor}  xal  rj  xoöavxrj  ftdlaxxa '  xal  ei  ye  ^irj  xbv 

(P6öiov  xoloööbv  e^eaöd^v  xal  xbv  enl  xfj  <DaQ(p  xvq-  5 

yov,  ei)  löfri,  itavxelcjg  äv  {ie  1)  yfj  diela&ev.  vvv  de 

xavxa  v-iprjld  övxa  xal  vTteQaveöxrjXoxa  xal  6  'Slxeavbg 

))t)taa  TtQog  xbv  ijhov  ditoöxllßcjv  di,e6rj[iaive  [iol  yfjv 

elvai  xb  bQOJ^ievov.  enel  de  ana%  xijv  ötyiv  eg  avxb  dxe- 


iKAPOME  vmnoz, 
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10  vkg  dnriQSiödiiirjv,  Sbcag  6  xcbr  dvfrQdHtav  ßlog  ffty  (tot 
xcczewcdvezo,  &ö  xat&  i&vn  {idvov  xal  tcöAsig,  dXXU  xa) 
ccötol  tiacp&g  ol  TiUovxeg,  ol  jeolsfioüvteg,  ot  ysmQyoüV' 
r,-s\   oi   dixaZöiu-roi,    xa    yvrcaa,  tu   üqoia,  xcd  iidv%" 

&7tl&g,    OTTOÖCC  TQSCpSL   ^ELÖCOQOg  UQOVQCC. 

15  ET  AIP.  Jlavxelcbg  dnidava  cpijg  xavxa  xal  avxoig 
vTCSvavxict '  ög  yaQ  aQxicog,  cb  Mevimte,  x\\v  yr\v  erzeig 
vnb  xov  ^texa^b  öiaöx/^iaxog  ig  ßQa%v  <5vve6xaX\ievY\v, 
xcd  et  ys  pt}  6  xoloööbg  i^rjvvöe  öoi,  xd%a  av  ällo  xi 
co)för}g  ÖQäv,  Ttcog  vvv  xa^dneQ  Avyxevg  xig  äcpvco  yevo- 

20  (isvog,  anavxa  ÖLaytyvcoöxetg  xa  inl  yr\g,  xovg  äv- 
frcjcojiovg,  xa  $Y\Qia,  {ilxqov  öelv  xag  xcbv  i^inidcov 
veoxxtdg; 

l  yiEN.   Ei)  ys  v7Ce\iVY]<5ag'   6  yaQ  ^idlißxa  i%Qt\v  13 

ÜTtSiV,  XOVXO    OVX  OLÖ}  ÖJtCOg  TlaQehltOV.    i%el  yaQ  aVXYjV  Erscheinung. 

lihv  iyvcoQMSa  xrjv  yfjv  löcov,  xa  älla  ov%  olog  xe  )\v 
xa&oQav  v%b  xov  fid&ovg,  äxs  xrjg  öt^ecog  [irixexL  ecptxvov- 
5  ^evr\g,  %dvv  ft'  i\via  xb  %Qf}[ia  xal  TCoXlrjv  TtaQefye  xr\v 
ditoQiav.  xaxqcpsl  de  üvxi  pot  xal  oXiyov  öelv  dedaxQv- 
[iev<p  icptaxaxai  xaxbniv  6  cpvdtxbg  'E[i7tedoxXrjg,  dv&Qa- 
xiag  xig  idelv  xal  öitodov  itXecog  xal  xaxcoTtxrj^evog'  xäyco 
yiev,  cog  eidov,  —  elQy']<5exai  yaQ   —  v%exaQajpy\v  xai 

10  xiva  öeXrjvatov  dcd^iova  cpr\&r]v  ÖQäv  6  de,  „SaQQei" 
cpriöLV,  „cb  Meviitite, 

,ovxig  xoi  fteog  elya,  xi  ^  dftavdxoKSiv  eiöxeig;' 
6  (pvöixbg  ovxög  ei[ii  JEyL7tedoxXr]g.  iitel  yaQ  ig  xovg  xQa- 
xrjQag  i{iavxbv  cpeQcov  eveßaXov,  ö  xaitvog  [ie  ä%b  xrjg 

15  Ahvr\g  ciQTtdtiag  devQ'  ävr\yaye,  xal  vvv  iv  xfj  aeXiqvri 
xaxoixco  deQoßaxcov  xa  itoXXa  xal  6ixov[iaL  ÖQodov.  rjKco 
xoivvv  6e  aTCoXvöcov  xrjg  7CaQ0v<5Y\g  ditoQucg'  avia  yaQ 
<3e,  ol\iai,  xal  csxQsepSL  xb  [irj  öacpcog  xa  inl  yfjg  ÖQäv.,:  - 
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„Ev  ys  £7ioLr]Oag,"  r\v  d*  sycb,  „ßskxiöxs  ^E^nsööxXsig' 
xdnsidav  xd%i6xa  xaxdizxco[iai  itdXiv  sg  xr\v  'EXXdda,  20 
(istivrj6o[iai  önsvdsiv  xs  öot  snl  xfjg  xa7tvodoxr\g  xdv  xalg 
vovpvivlaiQ  nQog  xr}v  aslrjvi^v  tQlg  sy%avcov  itQ0dsv%s<3^ai.,J 
—  „'AXXa  nk  xov  'EvdvuLCOVcc/'  i)  d'  ög,  „ovyl  xov  [iiö&ov 
%aQLV  dcpty^iai,  nsnovfta  ds  xi  xr\v  i\)vy\\v  iöcbv  as  Xs- 
XvTrrinsvoP.  dxaQ  olö&a  o  xi  ÖQaöag  ö^vdsQxrjg  ysvv\6y;v —  25 
„Mk  i\v  öy  sycb,  „r]v  {ir\  6v  [ioi  xr\v  d%Xvv  nag  l 

dcpsXtjg  dnb  xcov  o^dxcov  vvv  yaQ  dr]  Xrj[iäv  ov  {isxQiog 
doxco"  —  „Kai  {irjv  ovdsv  ys"  i)  d'  ög,  „£[iov  ösY\asi'  xb 
yaQ  o^vösQxsg  avxbg  rjörj  yfj&sv  rjxsig  s%cov." —  „TL  ovv 
xovx6  söxtv;  ov  yaQ  old'"  s"cpr}v.  — „Ovx  oiöd-a/'  ij  d'  ög,  5 
„dsxov  xrjv  itxsQvya  xrjv  ds&dv  TrsQLxsL^isvog ;"  —  „Kai 
[idXa/'  fjv  d'  iyco.  „xL  ö'  odv  itxsQvyi  xal  6cp&aX{icp  xoi- 
vöv  soxiv" —  „r'Oxi,"  i)  ö'  ög,  „Ttaocc  TtoXv  xcov  aXXcov  t,cocov 
dsxbg  söxiv  ö%vco7ts6xaxog,  cööxs  povog  dvxtov  ösöoqxs  xco 
fjXLcp'  xal  xovxo  söxiv  6  ßaöiXsvg  xal  yvr\<5iog  äsxog,  r)v  10 
äöxaoda[ivxxl  7tobg  xag  dxxlvag  ßlsTtrj."  —  „<&aöl  xavxa," 
i]v  d1  iyco,  „xaL  poi  f)drj  {isxa^isXsi,  öxi  ösvqo  dvicov  ov%l 
xco  dcpftaXpco  xov  dsxov  8V8%s\jlv\v  xovg  s^iovg  s^sXcbv  <bg 
vvv  ys  fjfiLXslrjg  dcply^iat  xal  ov  ndvxa  ßaGiXixcog  £vs- 
Oxsvaö^isvog,  dlV  soixa  xolg  voftoig  sxsLvoig  xal  dito-  15 
xrjQvxxoig."  —  „Kai  iir\v  ndoa  <5oL"  i]  d'  ög,  „avxLxa  (idXa 
xov  sxsqov  6(p&al[ibv  s%siv  ßaöthxov'  rjv  yaQ  s&slrjörjg, 
dvaöxdg  {ilxqov  i%i<5yj®v  xov  yvjtbg  xrjv  nxsQvya,  ftaxsqa 
\ibvr}  7ixsQv£a6&cu,  xaxä  Xöyov  xr)g  TixsQvyog  xov  ds&bv 
6(pd-aX^bv  o^vösQxrig  s<5\\'  xov  yaQ  sxsqov  ovös^iLa  [ir}-  20 
%avr\  {17}  ovx  dfißXvxsQov  dsdoQxsvai,  xr\g  [iSQidog  övxa 
xr\g  %SLQovog."  —  „"AXig,"  i)v  (5'  syco,  „sl  xal  6  ds&bg  povog 
dsxcdösg  ßXsitoi'  ovdsv  yaQ  dv  sXaxxov  ysvoixo,  s'nsl  xal 
xovg  xsxxovag  itoXXdxig  scoQaxsvai  (iot  öoxcb  daxsQa  xcov 


IKAVOMKMUUOi:. 


?ö  (>7  !)(  /(/(.)/'  uuiiror  .znbg  Tvrg  XCCVÖVCCg  dlt£Vd"ÖVÖVZCC8  tl 

Tafhcct  elncbv  titotow  äfict  xh  {fach  toü  'E{iit6Öo- 
xXeorg  nccQrjyysXfiivct*  6  de  xaz'  öXlyov  imairicov  ig  xunvbv 
itoi /<<:  dielvsio. 

i  Kdiretdtj  zd%iOzu  eitzsov^diuiv ,  avztxa  k«£  cpcog  ze  15 

ndunolv  xeQieXcqiilje  xcd  zh  zecog  Xavft&vovtci  irdvza  die-  Da8  Jj?lber 

/  /  ,       y  f  /  r  Menschen 

cpairezo'  Kttzocxvipag  yoi)v  ig  zip>  yr\v  ecoocov  dacpcog  zag  vom  Mond 

aus 

TröXetg,  zovg  di>dQco7iovg,  zu  yvyvöfievcc,  xcd  ov  za  ev  oe^ehen. 

5  vncdd-QCo  fiovov,  dXXa  xal  öitböa  oixot  eirQazzov  olo^ievoL 
IccvfrdveiV)  AvaL^d%(p  [iev  zbv  vlbv  enißovXevovza,  zbv 
ÖS  SezzaXbv  AXe^avdoov  vjtb  zfjg  yvvaixbg  dvcaQOv^ievov 
xcd  AzzdXco  zbv  vlbv  ey%eovza  zb  cpdo[iaxov  izeoa&L 
d'  av  Zitazivog  6  Mrjdog  ex  zov  Gvyutocsiov  Tiobg  zcov 
10  doQvcpoQcov  elXxezo  e%co  zov  7iod6g>  Gxvcpcp  %QV<5cp  ztjv 
ocpovv  xaz7]Xorj^evog.  ö[ioia  de  zovzoig  ev  ze  Aißvrj  xal 
naoa  Uxv&aig  xal  ®oa%l  yiyvöiieva  iv  zolg  ßaöiXeioig 
i\v  6qüv,  cpovevovzag,  eitißovXevovzag,  aQitu^ovzag,  £jzloq- 
xovvzag,  dediozag,  vtzo  zcov  olxeiozdzcov  %oodido\ievovg. 

1  xcd  za  {iev  zcbv  ßaöiXeav  zoiavzr]v  %aoe6%e  \aoi  zr\v  dia-  \% 
zQtßriv,  za  de  zcbv  idicozcov  tcoXv  yeXoiozeou'  xal  yao  av 
xäxeivovg    ecoocav,  r Eq^loöcdqov    {iev   zbv   '  Eitixovoeiov 
%iXicov   evexa   dga^cov   emooxovvza,   zbv  2Jzcx)'ixbv  de 

5  'Aya&oxXea  itegl  [iicjfrov  zco  (iu&r)zfj  dixa£6[jievov,  KXeivLav 
dl  zbv  Qijzooa  ex  zov  AöxXYptieiov  cpidXrjv  vcpcaooviievov. 
zi  ydg  av  zovg  äXXovg  XeyoL^t,  zovg  zoi/iaQv%ovvzug,  zovg 
dexu'QoyLevovg,  zovg  daveltpvzag,  zovg  iitaizovvzag;  bXcog 
yao  TCotxiXr]  xal  Ttavzodanri  zig  r]v  rj  &ea. 
10  ET  AIP.  Kai  [i)]v  xal  zavza,  cb  MevuiTte,  xaXcog 
ei%e  Xeyeiv  eoixe  yao  ov  zr\v  zvyovGuv  zeQTtaXijv  6oi 
7taQecS%r}6&aL. 
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MEN.  TTdvxa  (xsv  £%fjg  disl&elv,  (b  (piXoxrjg,  ddv- 
vaxov,  öitov  ys  xal  ooäv  avxa  SQyov  \v%  xa  ^levxoi  xs- 
cpdXaia  tav  TtQay^dxav  xoiavxa  icpaivsxo,  old  cpr\6iv  15 
r'0^ii]Qog  xd  Biel  xfjg  döTtlöog'  ov  [isv  yccQ  i\6av  siXaitivai 
'/ml  yäyLoi,  sxsqco&l  ös  öixaöxrjQLa  xccl  ixxXrjöiai,  xa%? 
i'xsQov  ös  [iSQog  sd-vs  xig,  iv  ysixövcov  ös  Ttsv&üv  äXXog 
Ecpccivsxo'  xal  öxs  (.isv  ig  xrjv  Tsxixr\v  aTtoßXsipaL^iL,  TtoXs- 
uovvxag  av  scoqcov  xovg  Tixag'  öxs  ös  \isxaßalx\v  ig  xovg  20 
Zxvftag,  TtXavco^isvovg  iitl  xcov  d^ia^ojv  y\v  iöslv  (itxobv 
ös  iKixXLvag  xbv  6cp&aX{ibv  STtl  ftdxsoa,  xovg  Alyvitxiovg 
yscooyovvxccg  sitsßXsitov,  xal  6  &otvi£,  ivsTtOQSvsxo  xal  6 
KiXit,  sXijöxsvs  xal  6  Adxoov  s\ia6xiyovxo  xal  6  'A&rjvalog 
1 7  söixd&xo.  ditdvxav  ös  xovxcov  vTtb  xbv  avxbv  ytyvofis-  1 
i'cjv  xqovov  coQa  601  r\öri  sitvvosiv,  ÖTtolog  xig  6  xvxscjv 
ovxog  scpaivsxo.  coöTtso  av  sc  xig  TtaQaöxt](jd^isvog  TtoXXovg 
loosvxdg,  näXXov  ös  TtoXXovg  %ooovg.  sitsixa  TtooGxa^sis 
xcov  äÖovxcov  ixdaxoj  xrjv  övvojölav  dcpsvxa  löiov  aösiv  5 
}xsXog'  y>iXoxi\LOV\isvov  öh  sxdöxov  xal  xb  tötov  Ttsgac- 
vovxog  xal  xbv  TtXrjOLOV  vTtsoßaXsö&ai  xfj  [isyaXocpavia 
jtQO&vnovfiivov,  äga  ivd-v^irj  TtQog  Aibg,  ota  ysvotx'  av 
h  (pö)]\ 

ET  AIP.  IlavxdTCaaiv ,  <b  Msviitits,  icayysXotog  xal  10 
xsxaoay\LSvr\. 

MEN.  Kai  \ly\v,  03  sxaios,  xoiovxoi  Ttdvxsg  slölv  ol 
inl  yfjg  %OQSvxai  xdx  xoiavxr\g  dvao{io6xlag  ö  xcjv  av&Qa- 
Ttcov  ßiog  övvxsxaxxaiy  ov  jiövov  ditcpök  cp&syyo{isvc)v, 
dXXa  xal  dvo^ioicov  xd  6%r\\Laxa  xal  xdvavxia  xivov{isvcov  15 
xal  xavxbv  ovösv  STtivoovvxoav ,  ä%Qi  av  avxojv  sxaOxov 
6  %OQrjybg  aTtsXdör)  xy\g  6xr\vr\g,  ovösv  sxi  ösltiftai  XsyaV 
xovvxsv&sv  ös  ö^otoi  itdvxsg  ijör}  momüvxsg,  ovxsxi  xr\v 
6v\)L\Liyr\   ixslvY\v  xal  äxaxxov   (oörjv  aTtdöovxsg.  dXX'  iv 


/  a  \pomea  mnos. 


BS 


SO  f  fTo)  ye  iroixilco  xal  TtoXvstösl  reo  dsdxQG)  xdvtct  (ikv 
i  vßXoZct  dfaov&w  i,r  rä  yiyv6[i6vcc,  (idXi&tct  db  in?  ixeCvoig  18 
sjt\]h   üoi  yskdv  tolg  itsgl  yfjg   oqgjv  sql^ovöl  xal  tolg  de^Erd'n* 

dimensionen. 

usya  (foovovtiiv  snl  xü  xb  HtxvLbvtov  iteoiov  yscoQyslv 
]}   Magaftiovog  i%Biv  tu  itsyl  x)\v    Olvörjv  '})  'AlCtQVi]GL 

5  TtXsd'Qa  xsxx))ödai  %iXia'  xfjg  yovv  rEXXdöog  blrjg,  wg  xbxs 
uot  (  i'codsv  ecpalvszoj  öaxxvXcov  oijfJr\g  tb  [isys&og  xsx- 
tccqcoi'  xaxa  löyov,  oluca,  f\  Axxlxy\  7ZoIXo<5xy]{.i6qiov  r\v. 
toöxe  ivsvdovv,  sep'  Ö7t66(p  xoig  nXovöloig  xovxoig  [isya 
cpQovsiv   xax  eis  in  8xo'    6%söbv   yccQ    6  TioXimXs&Qoxaxog 

Ki  avxoov  \aiav  xeov  5 Etllxovqslov  dxo^icjv  söoxsl  ftot  ysaQ- 
yelv.  ccTtoßle^ag  Ös  öty  xal  sg  xt]v  TleloTiovviqöov,  slxa 
ti\v  KvvovQiav  yrjv  löcbv  dv8\Lvr\(5$Y\v,  tcsqI  böov  %cjqlov, 
xax'  ovösv  Aiyvitxiov  cpaxov  Ttlaxvxsoov,  xo6ovxoi  sitsdov 
Agysiav   xal   Aaxsöai\novL(ov  \Lidg  Y]^SQag.  xal  \ii\v  st 

lö  xtva  Idoifii  snl  xqvöoj  {isya  cpQovovvxa,  ort  öaxxvliovg 
X8  si%sv  oxxg)  xal  (pidlag  xsxxaoag,  itdvv  xal  ml  xovxgj 
av  syslcov.  xb  yccQ  Tldyyaiov  öXov  avxolg  psxdXXoig 
X8y%Qialov  r\v  xb  fisysd-og. 

1  ET  AIP.        [laxagis  Msv iitits  xrjg  Ttaoaöolov  &sag\  19 

al  ös  örj  TioXsig,  TtQog  zliog,  xal  ol  dvÖQsg  avxol  7ir\Xixoi  Menschen 

ein 

ÖtSWatVOVXO  ävGJ&SV;  Ameisen- 
T  7  schwärm. 

MEN.    Olpcci  6s  Ttolldxig  rjör]  ^vq^xcov  äyoodv 
;>  soQax&vai,  xovg  [isv  sllovyLSvovg,  svlovg  ös  s%ibvxag, 
SxsQOvg  ös  sTcaviovxag  av&ig  slg  xr\v  %6Xiv  xal  ö  pev 
'    xtg  xrjv  xoiiQov  txcpSQSi,  6  ös  aQTtdöag  Tto&sv  i)  xvdpov 
Isitog  rj  tzvqov  fj^itxo[iov  &sl  cpSQOJV.  sixbg  ös  slvai  7CaQ> 
avxolg  xaxa  Xoyov  xov  [lvq[U]xg)v  ßiov  xal  olxoöoyLOvg 
10  xiv ag  %al  örjiiaycjyovg  xal  ■JtQvxdvsig  xal  fiovöiuovg  xal 
(puXoGocpovg.  7tXrjV  al  ys  itbXsig  avxolg  dvöod<5i  xalg  (ivq- 
tuixiatg  uaXiöxa  scoxsöav.  si  ös  6oi  öoxsl  (jllxqov  xb  Tta- 

51  ras,  Lucians  Traum  und  Ikaromeriipp,  Text.  3 
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oddaiyua,  rb  äi>&QC07tovg  8ixd(5ai  rfj  (ivQ^irjxojv  7tohzsia, 
roi<g  itaÄccLOvg  {iv&ovg  initixatyai  zcov  Gazzalcov  avor}- 
aeig  ytcQ  zovg  MvoyLidovag,  zb  \Layi\a&zazov  (pvlov,  ix  15 
{ivQUi'jxav  ävdoag  ysyovozag.  STteid)]  ö'  ovv  Ttdvza  Ixa- 
vojg  scboazo  xccl  xazsyeyelaazo  poi,  diccöSLöag  ipavzbv 

„d(b[i(xt'  ig  aiyio%oio  Aibg  [iszä  dalpovag  allovg.' 

20  oimoj    atdöiov    ävelrjlv&eLv,   xal  i]  Uelrivr}  yvvaixüav  1 

göttinMkiagt  <pcjvrjv  7tQo'i8{i8vi],  -jjMaviTtits"  q>i]<?LV,  „ovzag  ovaio,  bia- 

über  die      ,  .       f      t  '  ■  ,  , 

Philosophen. xov)]6ai  fiot  zi  TtQog  zov  zJlcc."  —  „Aiyoig  &v"  ijv  d'  sycb' 

„ßaov  yccQ  oiidiv,  \v  [irj  zi  cpioetv  d&r}."  — „ngsäßsiav/' 

etpYl,  „xiva  ov  xccXsTcrjv  xal  öer\6iv  djcsvsyxs  itao*  i[iov  5 

za  zlu'  uTCÜQY\xa  ydo  rjdri,  Mevtirns,  Ttolla  xal  öslvcc 

naoa  zcjv  cpiloöocpcov  dxovovöa,  olg  ovöev  szsqov  iöziv 

BQyov   )}  zä[iä  itoXvitoay^iovuv ,  zig  ü\ii  xal  TtrjUxrj  xal 

di,'  rjvziva  alzlav  öi%6zo^og  1)  d}i(pi'xvQZog  y/ypofiac.  xal 

ol  fikv  xazoiXHö&ai  [ie  cpaGtv^   ol  da  xozötczqov  ötX7\v  10 

t-7rtXQ8[ia6fra(,  zr\  xtaXdzzy,  ol  dt,  b  zu  av  sxaözog  iiti- 

voi\6r[,  zovzo  (iot  7too6d%zov6i.  za  zeXsvzaia  öh  xal  zb 

cpwg  avzb  xXo%i\iaibv  zs  xal  vo&ov  üvai  pol  yaöiv  ävcj- 

ftsv   r)xov  TCaoä  zov  rHHov,  xal  ov  Ttavovzat  xal  TtQog 

zovzbv  (is  adsXcpbv  övza  Gvyxoovöai  xal  GzaGiaOai  tcqo-  15 

aiQov^isvoi'  oi)  ydo  ixava  i\v  avzolg  ä  tcsqI  avzov  eioi]- 

xa<5i  zov  rHHoVj  Xi&ov  avzbv  üvai  xal  (ivöqov  diditvQOV. 

21  Kaizoi  7106a  iym  GvveTziözauaL  avzolg,  ä  nodzzovGi  1 
zodv  vvxzwv,  ala%oa  xal  xazdnzvöza  ol  [isfr1  fifiioav  6xv~ 
frooTtol  xal  dvdocjdsig  zb  ßXi[i[ia  xal  zb  6%f\\ia  Gspvol 
xal  vitb  zcjv  Iölcozojv  ditoßXaTto^svoi;  xdyco  [isv  zavza 
oQaöa  b[icog  ölcottcj'  ov  yko  i]yov{iai  %08it8iv  aTtoxaXv^ai  5 
xal  dia<pa)ZL<5ai  zag  vvxz8Qivdg  8X8iva,g  diazoißag  xal  zov 
xmb   6xY\vr\g  ixdözov  ßiov,  älld  xdv  ziva  löoj  avzojv  ?) 


IKAPOMENITinOS. 


xliittovrct  t)  &Xko  ti  roluiüi>t(c  wxzsQivcbzcczov,  BÜfthg 
im6X€t6€((iivri  to  vitpog  iv89tcclvtl>d(iviv,  Vva  pty  frsl&co  totg 

10  TtoXXotg  yiooi'xag  ßvögccg  ßadsi  itcbycovi  xal  doExtj  iva- 
(fyrifxovodvxag.  ol  ds  ovÖhv  äviäöi  di  aoir  aodxxuvxi^  [is  xiji 
/An  co  xal  ifdvxa  tQÖrtov  vßoi^ovxEg,  Cjöxf,  rrj  ztjv  Nvxxa 
noXXdxig  ißov?,sv0dur)v  {lExoixfiGai  ort  7To()ocoxdxcj,  %v 
avxcov  %\[V   itsQiEoyov   dv   yXcoxxav  dietpvyov.  {lifivrjöo 

15  xoivvv  xavxd  xs  ditayysilai  xco  Au  xal  TtooGfrsivai  ö'  öxi 
inj  övvaxöv  iöxt  (lOi  xaxä  %cooav  \jleveiv,  t)v  [ir}  xovg 
cpvOtxovg  ixsivovg  iitixotyr}  xal  xovg  öialsxxtxovg  ETtLöxo- 
ui6t]  xal  x)]v  2Jxodv  xaxa(5xdty\]  xal  xrjv  'Axadn^dav  xaxa- 
cplsh,rj  xal  7tav6)j  xäg  iv  xolg  TtsQLTidxoig  öiaxQißdg'  ovxco 

20  ydo  dv  sioi\vr\v  dyoi\u  öörj^isQaL  itao'  avxcbv  ysoj^iEXQov- 
\jlevk\." 

l  „"Eaxau  xavxa,"  i\v  ö}  iycb,  xal  ä{ia  7tobg  xb  ävav-  22 

XSg  SXEIVOV  X\\V  k%\  XOV   OVQaVOV,  ^HUnm! 

„svfta  ixsv  ovxs  ßoeov  ovx*  dvögcbv  tpalvsxo  soya" 
(isx'  oXiyov  yao  xal  fj  öslrjvr]  ßoa%eid  {ioi  xa&ecdoäxo  xal 

5  xrjv  yrjv  fjdrj  ditsxQVTtxov.  laßebv  ds  xbv  tjhov  iv  ds%ia, 
diä  xcßv  daxsQCJV  %sxb\LSvog  xoixalog  ETtXrjo'iaöa  xcp  ov- 
oaveo.  xal  xb  (i£v  tcq&xov  idoxsi,  [toi  cog  slypv  sv&vg 
el6g)  naoiEvai'  Qadiag  ydo  cpfirjv  diala&siv,  äxs  i%  ijui- 
Gsiag  cbv  dsxog,  xbv  ds  äsxbv  yjTaöxdiirjv  ix  italaiov  6vv- 

10  rjftrj  x(p  Ad '  vöxeqov  ds  iloyLödfirjv,  cog  xd%i<5xa  xaxa- 
cpaodöovöC  {iE  yvjtbg  xrjv  sxsoav  nxsovya  tceqlxel^levov. 
äoiöxov  ovv  xoivag  xb  [irj  naoaxivövvsvsiv ,  sxoitxov 
TtQoo'sld'cbv  xrjv  ftvoav.  vTtaxovöag  ds  6 ,  rEo[ifjg  xal  xov- 
vo[ia  ixTtvd'o^iEvog  dnrjsi  xaxa  öTtovdrjv  cpodöav  xeo  Ad, 

15  xal  usx'  oHyov  SLöExlrj&rjv  %dvv  dsdichg  xal  xqs{lcdv,  xa- 
xala[ißdvG)  xs  Ttdvxag  ä[ia  övyxad"r](i£vovg,  ovds  avxovg 

dcpQovxidag'  vTtExdoaxxE  ydo  ijGviij  xb  naoado^ov  [iov 

3* 
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xfjg  87ttd)]Ui(xg}  xal  oöov  ovöstcco  ndvxag  dvd-Qcbjcovg  dcpi- 
l-söd-ca  tcqoGsööxcov  xbv  avxbv  xoditov  STtxscjco^isvovg. 

*0  ds  Zsvg  ndXa  dgi^iv  ts  xal  xixavcodsg  slg  ips  1 
dmdcbv  cprjCSi' 

„xig  %6%sv  sig  dvdocov,  tio&i  toi  TtbXig  7)6 's  xoxfjsg;" 
syco  ds  cbg  rovr'  ijxovöa,  [iixqov  (isv  s^sfravov  vitb  xov 
dsovg,  sIöxy\xsiv  ds  öpcog  a%avijg  xal  vtco  tfjg  ^isyalo-  5 
cpcoviag  s^ßsßgovxmisvog.   %qovco  ö'  sfiavxbv  dvalaßcbv, 
ajcavxa  dir\yov{iriv  öacpcog,  ävco&sv  doh,diisvogy  cbg  stci- 
d'VfujöaLfiL  xa  {isxscooa  sxfia&slv,  cbg  ek&oifii  Ttaobc  xovg 
cpikoöocpovg,   cbg  xavavxia  Isyovxcov  dxovßaiyn,  cbg  d%a- 
yoQSvGaifii  diaöTtcb^isvog  vnb  xcov  loycov,  slxa  s^fjg  xrjv  10 
iitlvoiav  xal  xa  tixsqcc  xal  xdlla  itdvxa  ps%Qi  Ttgbg  xbv 
ovgavov   S7il  Ttdßi  ds  7tQo68&r}xcc  xcc  vitb  xfjg  UsX'^VTjg 
sits(5xaX[isva.  [isididciag  d'  ovv  6  Zsvg  xal  \11xgbv  sitavslg 
xcov  bcpgvcov,  „TL  av  Isyoig"  (prjötv,  ,/'£Lxov  %sgi  xal 
'Ecpidlxov,  öitov  xal  Msviititog  sx6X\iy\6sv  ig  xbv  ovgavbv  15 
dvsl&siv;  dXla  vvv  [isv  s%l  \sviav  ös  xaXov^isv,  avgiov 
ds,"  scprj,  „tcsqI  cbv  ijxsig  %gy\^axi6avxsg  d%07CS[i^o\iisv." 
xal  dpa  s^avaöxccg  ißddi&v  sg  xb  STcrjXocbxaxov  xov  ov- 
qccvov' xaigbg  ydg  i\v  stcI  xcov  svycov  xa&st,86ftai.  (isxa^v  1 
xs  ^coolen'  dvsxgivs  {is  Ttsgl  xcov  sv  xfj  yf]  Ttgaypdxcov, 
xcc  itgcoxa  [isv  sxsiva,  tcqöov  vvv  6  Ttvgog  söxiv  cbvtog 
STtl  xfjg  cEllddog,  xal  si  öcpoöga  i]{icdv  6  Ttsgvdi  %si{icov 
xccd'ixsxo,  xal  sl  xa  Xdyava  dslxai  TflsCovog  STCopßgiag '  5 
lisxa  ös  rjocbxa,  et  xig  sxi  Xslitsxai  xcov  cctco  &sidiov,  xal 
di'  fjv  alxlav  illiTtoisv  'A&rjvaioi  xa  /lidöia  xoöovxcov 
sxcov,  xal  sl  xb  '  OXv\nttsiov  avxco  sitixsXsGai  diavoovvxai, 
xal  sl  övvslficpd-fjCJav  ol  xbv  sv  zlcodcbvr)  vscov  6savlr\- 
xoxsg.  insl  ds  tcsqI  xovxcov  a7tsxQLvd[ir]v,  „Eins  [toi,  Ms-  10 
viirits^  scpT],  „tcsqI  dh  Sfiov   ol  äv&QCOTroi  xlva  yvcb\xr\v 


TKAPOM ENlTlUi  >.\ 


B7 


^lovdi;"  ,,'rii'C,"  £(pr)V,  ,,()i(iJT()T((,  Tj  vtyv  6fÖ0sßs6tdtrivt 
ßaöiksa  6s  st  rat  irärrtoi'  d'B&Vf"  ,,lla%sig  &%<0V,"  £(p>i-  „xb 
de  cptkbxatror  avxtor  dxotßiog  oldcc,  xdv        Xsyrjg.  i\v 

15  ydo  ttots  %Q6voq,  bxs  xal  fidrxtg  idoxovr  avxotg  xal 
iaTobg  xal  ndvxa  ölcjg  i\v  iyoj, 

,u Fötal  ds  Aibg  Ttäöat  {ih>  dyvtat, 
7tä6ai  (V  di'iYQaitcov  dyooaL'' 
xal  t)    l&dcjvrj  xbxs  xal  ij  Iltöa  la^iitoal  xal  TtSQtßlsTtxoi 

20  Ttäöiv  >)6ai>,  V7(b  ds  xov  xanvov  xcov  ftvötcav  ovds  ava- 
ßleitetv  fioi-  dvvaxbv  ov  de  iv  zlelyoig  {isv  '/iitollav 
to  {lavxetov  xaxs<5x\\<5axo,  iv  nsoydpco  ds  xb  laxgeCov  6 
'Aöxlrjittbg  xal  xb  Bsvdtdsiov  iysvsxo  iv  &odxi]  xal  xb 
'Avovßtdstov  iv  AiyvTtxcp  xal  xb  'Aqxs{il6iov  iv  'EcpsöG), 

25  inl  xavxa  [isv  aitavxsg  &eovöl  xal  7tavY\yvosig  dvdyovöt 
xal  £xax6[ißag  %aQi<5xä<5iv ,  ips  ds  cjötisq  7taQY\ßr\xbxa 
txavcbg  xsxt^irjxsvai  voybi^ovGiv,  av  dta  nsvxe  blcov  ixcav 
&v6g)6iv  iv  'OXv{L7tia.  xotyaQovr  TpvxQoxeQovg  äv  {iov 
xovg  ßa^iovg  iöoig  xcjv  ülaxcavog  vo^icav  i)  xidv  Xqv6itc- 

30  7COV  6vlXoyLÖ{lCdV." 

l  Toiavx'  äxxa  die^tovxeg  ä(pixvov{ie&a  ig  xb  %coq(ov,  25 

ev&a  edei  avxbr  xads^o^svov  diaxovcfai  xcjv  ev%cjv.  ZeUdie"d 
«      ,«      m   *         pj.»        „  ,         »  ,         ,  Gebete  der 

iTVQideg  os  ijöav  s$rjg,  xoig  6xo[iioig  xodv  cpQsaxcjv  eoixviai  Menschen. 

Ttoo^iaxa  sypvöai,  xal  Ttao'  sxdöxr]  ftgovog  sxsixo  %Qv6ovg. 

5  xa&iöag  otiv  savxbv  iitl  xrjg  jtQobxrjg  6  Zsvg  xal  äcpslcbv 

xb  7i(ü[ia  Ttagstys  xolg  ev%o{ievoig  savxbv  r\v%ovxo  ds 

'  itavxayoftsv  xrjg  yrjg  dtdcpoga  xal  TtoixCXa'  GvybTtaQaxv- 

tyag  yaQ  xal  avxbg  imqxovov  äfia  xcjv  sv%cov.  i]6av  ds 

xoialds'  „'£1  Zev,  ßaöilevöat  poi  yevotxo'  c5  Zev,  xa 

10  XQo^vd  (toi  (pvvai  xal  xa  öxÖQoda'  cj  ftsoi,  xbv  TtaxsQa 

lioi  xa%£(og  aitoftavsZv '"  6  ds  xig  av  scpr\,  „Eids  xlrjQO- 

vo[ii}6(xi[ii  xrjg  yvvaixbg'   slxfs  Xdc&oi[U  iTtißovlsvöag  xco 
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ddeXcpcb'   yevoixö  (.101    vixf\<5ai  x)\v  dixiqv,   öxecpfrrji'ar  tct 
'OXvpma"  xcbv  TtXeövxcov  de  6  pev  ßogeav  r\v%sxo  eiti- 
Ttvsvöcci,  6  Ös  vbxov  6  ds  ys&oybg  rjxso  vsxbv,  6  ds  xva-  15 
(psvg  fjXiov.  snaxovcov  ds  6  Zsvg  xal  xr\v  sv%r\v  kxdGxr\v 
dxgißcog  s^sxd^av  ov  itdvxa  imi6%vsixo, 

„all'  sxsqov  psv  sdcoxs  %axY\Q,  sxsqov  dy  dvsvsvös'" 
xhg  pev  yaQ  dixatag  xöv  svyßsv  jtqoölsxo  äva  did  xov 
öxopiov  xal  snl  xd  ds%id  xaxsxixtst  cpsQov,  xhg  ds  dvo-  20 
olovg  djtQaxxovg  av&ig  dicsitspTtsv  ccTtocpvöcbv  xdxG),  Xva 
prjds  TilrjöLov  ysvoivxo  xov  ovQavov.  i%\  piäg  ds  xivog 
sv%fjg  xal  ditoQovvxa  avxbv  i&sa6apr}V  dvo  yhq  dvdocov 
xdvavxia  sv%opsvG)v  Kai  xdg  l<5ag  ftvötag  vniöyyovpsvtdv 
ovk  si%£Vj   ÖTtoxsoa  pdXXov  sitivsvösisv  avxcctv,  cböxs  dl]  25 
xb  'Axadrjpa'ixbv  sxsTvo  STtSTtovd'Si  xal  ovdev  xi  dnoyr]- 
vaßd-ai  dvvaxbg  $\v,  all''  coöTtsQ   6  IJvqqwv  kitel^ev  ext 
xal  die6xs7ixsxo. 

26  'Eitel  de  ixavwg  e%Q}]pdxi6e  xalg  evyalg,  snl  xbv  1 

Beschäfti-  ^b'/s1  pexaßdg  d'Qovov  xal  xi]v  devxeoav  %'VQida,  xaxa- 

gungen  des     ,  , 

Weit-    xvfyag  xoig  ooxoig  e6yolaL,e  xai  xolg  ouvvovöl.  %oripaxi6ag 
regierers. 

de  xal  xovxoig  xal  xbv  ^Etclxovqbiov  'Eopodaoov  eiti- 
xofyag  pexexa&e^exo  enl  xbv  e^fjg  d'Qovov  xXy\do6i  xal  5 
tpripaig  xal  oiavolg  TCQOöe^cov.  elx'  sxslftsv  snl  xrjv  xav 
ftvöLcov  ftvoida  psx\\si,  di  fjg  6  xaitvbg  ävLcnv  d%y\yysXXs 
xa  <dd  xov  frvovxog  s~xdöxov  xovvopa.  dnoöxdg  ds  xov- 
xcjv  TtooGsxaxxe  xoig  dvspotg  xal  xalg  tboaig  a  dsl 
itoLSlv  „TijpsQov  %aoa  Zlxvd-aig  vsxa,  Ttaoä  AißvQiv  10 
daxQanxsxG),  itao*  rEXXr\Oi  vKpsxco,  öv  ds  6  BoQsag 
Ttvsvöov  sv  Avdia,  6v  ds  6  Noxog  7]6v%iav  dys,  ö 
ds  Zscpvoog  xbv  'Adoiav  diaxvpaivexG),  xal  x?ig  %aXd£r]g 
böov  pedipvoi  %lXioi  diaöxedaö'&iqxcoöav  vtcbq  KaitTta- 
doxiag."  15 


I K  \P(  WER  II IlK  >Z 


i  iitdvxtov  6k  fjdti  fS%sdbv  avno  dt,<pxr}tiivcov  (hnj-  21 

•  i  v    /  t       mc  \      t  /  Mßnipp 

Bitisv  sg  To  (JvfjutoGiov  oetitvov  yao  fjOTi  xatQög  ///'.  xat  beim 

,  v  Göttermahl. 

uf  (i  'EQfitfg  TtccQcdccßcov  xazexXivs  iraoa  zbv  lldva  xai 
tov  KoQvßccvta  xai  zbv  "Azziv  xai  top  2Jaßd£iov,  zovg 
5  (istoixovg  zovzovg  xai  dficpißokovg  dsovg.  xai  &QZOV  ze 
))  .  hju)]T)jQ  7ic(Qei%e  xai  6  AiowGog  olvov  xai  6  rHoaxXrjg 
XQsa  xai  (.ivQza  i)  'AcpooÖLZi]  xai  6  Ilotfeidcav  tiaivlÖag. 
caia  Ök  xai  zijg  dfißgoGCctg  rjQs^ia  xai  zov  vsxzaoog  itaQS- 
;'M,(^(()//'•    6  yaQ   ßsXzi<5zog  ravv(irjörig  vtiö  <piXav$QCo- 

10  TTiag  si  dedöaizo  d%oßXs%ovzd  %oi  tbv  ALa,  xozvXrjv  av 
>j  xai  Övo  zov  vsxzaoog  svs%st  fiot  cpsoav.  ol  ds  ftsoC, 
cog  r,Oi.trjQ6g  nov  Xsysi,  xai  avzbg,  ol^iat,  xatiditso  £yw 
zäxet  zsdsausvog,  ovzs  öczov  sdovöiv  ovzs  nivovöiv  al- 
ftona  olvov,  dXXd  zijv  äfißooalav  itaoazi^svzai  xai  zov 

15  i'sxzaoog  usfyvöxovtat,  [idXiöza  ds  rjdovzac  6izov[iSvoi 
zov  sx  zcjv  dv&icoi'  xcmvbv  avzfj  XVLÖr]  dvsvY\vsy\isvov 
xai  zb  al^ia  ds  zcjv  Isqslcjv,  o  zolg  ßcjfioig  ol  d"vovtsg 
n8Qi%eov6iv.  sv  ds  zoj  dsiTtvco  ö  zs  'AtcoXXojv  ixL&doLös 
xai  ö  2Jeilrivbg  xooöaxa  (ßQ%t]0azo  xai  al  Movöau  dva- 

20  özäöai  zfjg  zs  'Hoiodov  Ssoyoviag  \]6av  r^ilv  xai  z\\v 
TtQcbzrjv  cödrjv  zcjv  v^lvcjv  zcjv  IJivddQov.  xditsidr]  xöoog 
)]v,    dvs%avb\JL8$a,    ag    sl%sv    sxaözog,    Ixavcjg  vitoßs- 

ßQSyflSVOL. 

l  „"AXXoc  [isv  Qa  &sol  zs  xai  ävsosg  l%7toxoQvGzal  28 

svdov  7cavvv%ioi,  £(xs  d'  ovx  s%s  vr\dvp,og  xmvog-''  GJdanPken. 

dvsAoyt^oiirjv  yaQ  noXXa  {isv  xai  äXXa,  [idXXov  ds  ixslva, 

Ttojg  iv  zoöovzoj  %oov(p  6  'AitoXXav  od  cpvsi  Ttojyava,  i) 
5  Ttojg  yiyvszai  vvt,   iv  ovoava  zov  'HXiov  naoovzog  dsl 

xai  6vvsvco%ov^svov.  zozs  \lsv  ovv  ^ilxqov  zu  xazsdao&ov. 

sadsv  ös  öiavaözdg  6  Zsvg  TtQoöszazzs  xy\qvzzsiv  ixxXrj- 

olav. 
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20  KaTceidt]  7taoi](5av  aTiavxsg,   äo^xau  keysw  ,,Tr\v  1 

Zeus'  Rede    <         <  /  -    j-  ~      <•    ~     <•     q_  r        y  > 

gegen  die         caxiav  xov  z)vi>ayay8Lv  vfiag  o  ivi^og  ovzog  c,8vog 
Philosophen.        ,  \  f 

7taQ£6%)]Xca'  TtocAca  08  ßovXo[i8Vog  v^iiv  KOLvcoöaödai  itsoi 

%G)v  cptXoöocpav,  ^idXiöxa  vitb  xfjg  2Jsl^vrjg  Kai  <hv  8K8ivr\ 

fxs^cpEXca  TCQOXQttTtelg  syvcov  \ly\k8x  8%l  %Xiov  %aqax8lva.i  5 

xr\v  diäGKstyLV  yevog  ydo  xi  dv&QG)7t(X)v  iöxlv  ov  nob 

itoXXov  xoj  ßicp  sTiuioXätov,  aoybv,  cpLXovSLKov,  nevodol-ov, 

ö%v%oXov,  vnoXi^vov,   vtc6{icoqov,  xsxvcpafjisvov,  vßosag 

aiwnle&v,  Kai  iva  Ka&  r'0{ir]Qov  sitco,  ,8XG)6lov  dyftog 

aQOVQrjg.'  ovxot  xotvvv  slg  övax^axa  diaioed'svxeg  Kai  10 

diayoQovg    Xoyov    Xaßvolv&ovg    8%ivor\6avx8g>    oi  {isv 

Uxoj'iKovg  d>vo\idKa(5iv  kavxovg,  oi  öh  ',A%uMr\\x,a'i%ovg,  oi 

Öh  'EniKOVQ8Covg,  oi  öh  U8Qi%axr\xiKovg,  Kai  äXXa  TtoXXm 

ysXoioxsoa  xovxav.  8%8ixa  öh  övoaa  68^ivbv  xr\v  doExrjv 

718QI&8118VOL  neu  xäg  öyovg  8itdoavx8g  Kai  Tt&yoavag  87t  i-  15 

ö~7ta6d[i8V0L  7i8Qi8Q%ovxaL  87ti7iXä<5xcp  (5%Y\\Laxi  KaxaTtxvöxa 

rjd-r]  7i8QL(3x8XXovx8g,  8ii(p8Q8ig  iLaXitixa  xolg  xoayLxoig  8K8L- 

voig  vTiOKQixatg,  <hv  r}v  dcphXr]  xtg  xa  7tQo6co7t8la  Kai  xr\v 

XQVÖOTtaÖXOV     8K8LVY]V     ÖXoXijv,     XO     KaXaX8L7t6{l8VÖV  86XL 

ysXolov  ävd-QCJTUov,  87cxa  doa%[i(x)v  ig  xbv  aycbva  ^tuöfrca-  20 
30     \L8vov.  xoLovxoi  dh  övxsg  dv&Qom&v  [isv  ajtdvxav  Kaxa-  1 
(pQOvovöi,  718qI  &8cbv  öh  äXXÖKOxa  di8^8Q%ovxat,  Kai  6vvd- 
yovxsg  8V8%a7tdxr}xa  ii8ioaKia  vqv  X8  7toXv^QvXr\xov  aQ8- 
x\[V  xoaycoöovöi  Kai  xag  xmv  Xoycov  anooiag  8xöiöa6K0v6i, 
Kai  TtQog  {JL8V  xovg  [la&rixag  Kaoxsoiav  äsl  Kai  6co(pQO-  5 
övvrjv  8jraivov6L  Kai  TtXovxov  Kai  fjöovfjg  KaxanxvovGL, 
\jl6voi  Öh  Kai  Ka&'  iavxovg  y8vö{isvoi  xi  dv  Xiyoi  xig  Ö6a 
\L8V  86&Lov<5iv,   öiuag   öh  %8qlX8l%ov6l  xcqv  ößoXcov  xbv 
qvtcov;  xb  Öh  Tcdvxmv  dsLvbxaxov,  bxi  \LY\bhv  avxol  [irjxs 
V.OIVOV  wt[X8  l'ÖLOV  8%iX8X0VVX8g}  dXX'  d%Q8ioi  Kai  tisqixxoI  10 
KafrsaxcdXEg 


iK.ii't  >.iy  i:\iiiiioi: 
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,oi"rf  ttot'  iv  jtoI^ucö  ivoiQ£d'(iiot  ovx  M  ßovXfj,' 
biuog  Tior  dXXior  yjcDiyooovöL  xal  Xoyovg  xivdg  izixgovg 
6vucpoQ)j(>ai'rsg  xal  Xotöoot'ag  xivdg  sxas^sXsxyixoxsg  im- 
15  xiucböc  xcd  6v8tdl£ov6l  xoig  %Xy\<5uW  xcd  ovxog  avxobv  xa 
noibrc  tpiQSÖd'CCl  doxsi,  8g  av  [isyaXocpcovoxaxog  xe  //  xcd 

i  tTCC^cüxaxog  xcd  7tobg  xag  ßXaacptj^iiag  ftoaövxaxog.  xalxot  31 
toi'  diateiv6[i8VOV   avTiöi'  xcd  ßocbvxa  xcd  xaxi]yoQovvxa 
Tibr  äXXcö\>   j}i>  sq)j,  ,Z!v  ös  örj  xi  itodxxcav  xvy%dvsig 
xt  cpcöpsi',  Ttobg  xreeov,  6s  Ttobg  xbv  ßiov  GvvtsXsiv;'  cpairj 

5  av,  si  xa  öixaia  xcd  dXi]&fj  $sXol  Xsysiv,  öxi  ,TIXstv  [isv 
)}  yscooysiv  i)  Gxoaxsvsö'd'ca  ij  xiva  xsxvijv  [isxisvac  tzsqix- 
xbv  slvai  kwot  öoxst,  xsxoaya  ös  xcd  av%aob  xcd  tyviQo- 
Xovxcb  xcd  dvvit6ör\xog  xov  %SL[iobvog  7CSQiSQ%o^iai  xcd 
cocstcsq  ö  Moj[iog  xä  V7tb  X03V  äXXojv  yiyvbycsva  6vxo- 
10  cpavxoo'  xcd  si  {tev  xig  coTpcov^xs  xobv  TcXovöiav  tcoXvxs- 
Xobg,  xovxo  TtoXvTtQay^iovcx)  xod  dyavaxxob,  sc  ds  xobv 
cpiXoov  xig  sxaiocov  xaxdxstxca  voöobv  sitixovoiag  xs  xcd 
dsgansiag  ösbycsvog,  dyvoeb.'  —  xoiavxa  \jlsv  stixiv  i\ixZv, 

1  c5  %soi,  xavxa  xä  xros[i[iaxa.  oi  ös  öy]  'Etuxovqsioi  av-  32 
xobv  ?^syö[isvoL  (idXa  ötj  xcd  vßoiöxai  siöi  xcd  ov  {isxgiojg 

YtflCOV  Xtt&aTtXOVXai,    \IV\XS    S7tl\lsXslc3^ai  XCOV  dv&QC07livG3V 

Xsyovxsg  xovg  dsovg  [ly\xs  öXcog  xcc  yiyvbyisva  sitKSxoitslv ' 

5  C06XS    CÜQtt    VfJLLV    loyC^SOxfCU,    ÖlOXL  TjV  fhta%   OVXOl  7tSl6CCL 

xbv  ßiov  övviföoböiv,  ov  {Lsxoiojg  %siv\]6sxs.   xig  yccQ  av 

SXl  &VÖSLSV    V{ILV,    TtXsOV   OVÖSV   8%SLV  71Q06Ö OXCOV /    CC  {JL8V 

ydo  fj  2Jsbjvrj  aixiäxai,  xtavtsg  rjxovöccxs  xov  %svov  %$sg 
ÖLi]yov^.svov'  Ttobg  xavxa  ßovlsvsG&s  a  xal  xolg  ävd-QGJ- 
10  Ttotg  ysvoix'  av  ob(psfo[AQjxaxa  xal  fftiiv  docpaXsöxaxa." 
1  EiTtövxog  xavxa  xov  Aibg  ■{]  sxxXr\(5ta  8isxs^oovßr\xo,  33 

xal  sv&vg  sßocov  ditavxsg,   „Ksoavvcdöov ,  xaxdcpXs^ov beschluß 
inCxQityov,  ig  xb  ßdoa&oov,   sg  xbv  Taoxaoov,  oog  xovg  Philosophen. 
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riyavtccg."  ipv^iav  de  6  Zevg  aiyfrig  jcaoayyeiXag,  „"Eöxai 

xavxa  cog  ßovlead-e"  ecprj,  „tuci  Ttävxeg  iitixotyovxai  avxf]  5 

dialexxix\].  tc),i]v  xö  ye  vvv  elvai  ov  freyug  xolaöfrrjvai 

xiva'  i£Qo^irjv(a  yao  iöXLV,  wg  löxe,  {M]vcqv  xovxav  xexxa- 

Qcoi>r  xal  rjdrj  x)yv  ixe%eioiav  7ceQLi}yyeild^ii]v.  ig  veaxa 

oiyv,  doyo^evov  ijQog,  xaxol  xaxcog  ditoXovvxai  x<p  6{ieo- 

daleco  xeoavv<p."  10 

,fjj  aal  xvaverjöov  iitf  ocpovöL  vevöe  KdovCcov.' 

34     „ttsql  de  MeviitTtov  xavxa/7  scprj,  „poi  doxel,  iteoiaioe-  l 

transpört  ^ivxa  avxbv  xa  Tixeod,  lvdc  iit]  xal  av&Lg  eX&rj  noxe,  vTtb 
des  Menipp.      _  f  _       „    ,  m  ,  „      .   .  , 

xov   ittQiiov  eg  xr\v  yrjv  xaxeveyj&ii]vai  xi\^eqov.   xai  o  {iev 

xavxa  eiitcov  dtelvöe  xbv  Gvkloyov,  i{ie  de  6  Kvlhjviog 

xov  de%iov  (bxbg  aTtoxQe^idöag  tcbqI  itineoav  yfteg  xaxe-  5 

&y]xe  cpeoav  ig  xbv  KeQa^ietxov. 

r'Aitavxa  äxrjxoccg,  attavxa,  cb  exatoe,  xa  s%  ovoavov. 

ä7t£L[ii  xotvvv  xal  xotg  ev  xfj  IJoixthj  TteQinaxovGi  xcov 

cpikoööcpcov  avxa  xavxa  evayyehov^ievog. 
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Wörterverzeichnis. 


ä-ysvv)]Tog,  ov  =  d-ysv)]Xog,  ov. 
detmdrjg,  sg  adlerhaft  (äexög). 

d-x/joaxog,  ov  (xrjoog)  nicht  mit  Wachs  zusammen- 
geklebt. 

äxQo-ß<xt£(x>  (äxoog,  ßcdvco)  gehe  auf  den  Fußspitzen 

(Zehen). 
äkXodocjiri,  {],  erg.  yr\  Ausland. 

aiMpi-Kvoxog,  ov  (xvoxög  curvus)  beiderseits  gekrümmt, 

sichelförmig. 
ävu-hütsQ  schluchze  auf. 
dv-r}ys[i6v8vxog,  ov  führerlos. 

dvftoaxiag,  ov  (av&oat)  ein  kohlschwarzer  Mensch. 
dit-ada  singe  mißtönend,  unharmonisch. 
dTto-xrjQvxxog,  ov  (dTtox^Qvxxco)  verstoßen. 

CiTtO-XlllTlävG),    =  CCTtoh&CllQd. 

a,7to-(pvadc3  blase  weg. 

'Aaxlrjjtisiov,  xo  Heiligtum  des  Asklepios. 

ä(p-L7tXa^iai   —  tt7tO-7t8XO[lttL. 

ä-%uvY\g,  sg  (%cclvg);  a  privat.)  stumm. 
ylvcpeiovi  xo  Grabstichel. 
di-aeoiog,  ov  (drjo)  luftig. 

dta-xv^iaiva   (xv^ia)  mache  stürmisch,  peitsche  (das 
Meer). 
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Wörterverzeichnis. 


öi-dxxco  (=  dt-aiööco)   zucke   (durch   den  Himmels- 
raum; vom  Blitz). 
di%6-xoiiog,  ov  xs^ivcj)  halbiert,  halbvoll. 

dvö-eixaöxog,  ov  (eixd^cj)  schwer  zu  ermitteln. 
ty-xonsvg,  6  Meißel. 

iy-yaiim   öffne    weit    den  Mund;    daher  ky%av6vxa 

7iQo6Ev%e<5&aL  laute  Gebete  emporsenden. 
ixe%siQia  (8%&  u.  %hq),  fj  Ferien. 
ex-dv)'j6xco  werde  ohnmächtig. 
s{i7Cig,  idog,  i]  Stechmücke,  Gelse. 
sv-avlog,  ov  noch  in  den  Ohren  klingend. 
sv-dcacQvg,  v  in  Tränen,  weinend. 

£m-dixd6i[iog,    ov,    xlvl   (vor  Gericht)   hilfreich  für 

jemand. 
ini-xlivm  neige  hin. 

e-jTL-Trlaöxog,  ov  {87t,t-'Jtldxx(o  ;  eig.  daraufgeschmiert, 
geschminkt)  erkünstelt  (()%fj^cc  ==  Äußeres). 

tTt-onfioia,  i]  Ikarom.  24  =  i7t6[ißQr]6ig>  Feuchtigkeit 
(eig.  Beregnung). 

LBQo-^iYivia)  {]  heilige  Zeit. 

i[iovid,  fj  Brunnenseil. 

xttft-ixvbo\Lai,  xivog  treffe;  nehme  arg  mit. 
xdv&ccoog,  6  Käfer. 

xax-alodco  eig.  zerdresche  (dlcorj  Tenne),  beschädige 
stark. 

xax-oTtxdco  brate  stark;  xaxcjTtxrj^isvog  am  ganzen  Leib 
gebraten. 

xsyiQiaLog  3  (xtyiQog  Hirse)  so  groß  wie  ein  Hirse- 
korn. 

xlrjQo vopaG),  xivog  erbe  von  jemand. 
xlom^iaiog  3  (xltTtxco)  gestohlen. 


Wörterverzeichnis. 
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xoivdofidt  (AI.  von  xoivöco)  tcbqI  nvog  Loh  mache  Mit- 
teilung über  etwas. 

xolttJTTijo,  ijOds"  o  Meißel. 

xoitevg,  hjsn  6  Schlägel. 

kq6((i)(Ivov,  t6  Zwiebel. 

XSitog,  %6  =  lextg,  /j. 

fieycdo-cpavtcc,  fj  (cpcoin])  laute  Stimme. 

HSTK-xafr-s&iicci  setze  mich  um  (hinüber). 

[iridcc(ifj,  s.  (.u]dcc{itt  im  Lexikon! 

p,ovov-ov%t  beinahe. 

(io%klov,  t6  Hebel. 

(jiVQtirjXLcc,  i]  Ameisenhaufe. 

öJzV'&Ttrjg,  sg  (coijj)  scharfsichtig. 

ovQavo-yvcy^Gyv,  ov  himmelskundig. 

oty-avsa  (öipov,  c3V80[mu)  kaufe  Zukost  (bes.  Fische). 

TtaQcc-yevonai  koste  nebenbei  (xivog). 

TiaQcc-xide^ai  lasse  mir  vorsetzen  (Speisen). 

7C8Qi-let%(o  lecke  ringsum  ab. 

7t8Qvöi  adv.  im  Vorjahr  (dialektisch  ferd). 

Ttolv-Ttle&Qog,  ov  (TtUd-Qov  Hufe)  viele  Hufen  besitzend. 

itQiG)  xovg  oöövtccg  knirsche  mit  den  Z. 

7tQoodog,  r\  Ausgang  (in  die  Öffentlichkeit). 

7iteQo-(pv8G}  (7tt8Qov,  cpvcj)  bekomme  Flügel. 

7ttsQvtto[icu  7t%8Qvyi  schlage  mit  einem  Fl.,  bewege 
einen  Fl. 

7tt8QC3ötg,  sag,  fj  (7tTSQoco  befiedern)  Befiederung. 
GxvxfQWTt orrig,  rjtog,  r\  (öxvd'-QCJTCog)  mürrisches  Wesen. 
ötaöLd^co  7tQog  xiva  bin  uneins  mit  jemand. 
(5v\i-%aoa-%v7t%(o  bücke  mich  gleichzeitig  zur  Seite. 
(5vv-a7to-dr\iiscß  verreise  mit. 
övv-adia,  Y\  Zusammenklang,  Harmonie. 
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Wörterverzeichnis. 


6%oMtp),  xivi  befasse  mich  mit  etwas  (vacare  rei). 
xeoaxovQyia,  i]  (xeoag  u.  Stamm  8oy)  Gaukelei. 
xixavog,  i\  Gipsstaub. 

vöaxo-itoxsco  (vdcoQ,  itoxov)  trinke  Wasser. 

vTt-soexxco  mache  schüchtern  (v7to~)  Ruderbewegungen; 

übertr.  von  Flugversuchen. 
v7tSQ-evcpQccLvo[icci}  xi  freue  mich  außerordentlich  über 

etwas. 

vjtsQ-vsyelog,  ov  (vscpsfoj)  über  die  Wolken  erhaben. 
v7to-ßQS%(D  feuchte  ein  wenig  an;    Passiv:  betrinke 

(bezeche)  mich  ein  wenig. 
v7to-fa%vog,  ov  etwas  lecker,  etwas  lüstern. 
im6-{iG)Qog,  ov  etwas  albern. 

vito-^evl^m  (&vog)  führe  etwas  fremdartige,  barocke 
Reden. 

imo-xaodxxcd  verwirre  ein  wenig. 

cpilo-xauvog,  ov  das  Neue  liebend;  tö  —  ov  die  Neu- 
erungssucht. 

yaivco  Tcqog  xi  verlange  dringend  nach  etwas. 

cbXevrj,  fj  bei  Luc.  Ikarom.  K.  3  die  Schulter  (sonst 
Ellenbogen). 

(b%Q6x7]g,  rjxog,  <r\  (d)%Q6g)  Blässe. 


Abkürzungen. 


Ay  B  usw.  =  Homer  llias  Buch  I,  II  usw. 

a,  ß  usw.  =  Homer  Odyss.  Buch  I,  II  usw. 

e.  q.  s.  (bei  lat.  Zitaten)  =  et  quae  sequuntur  (—  usw.). 

erg.  —  ergänze! 

Ik.  =  Ikaromenipp. 

näml.  =  nämlich. 

s.  z.  K.  ==  siehe  zu  Kapitel! 

A,  M,  E  =  Anfang,  Mitte,  Ende  eines  Kapitels. 

vgl.  =  vergleich! 


Einleitung. 


A.  Entwicklung  der  Sophistik. 

Da  Lucian  (JovKiavog)  den  (späteren)  Sophisten 
angehört,  soll  zunächst  die  Entwicklung  der  Sophistik 
vor  Augen  geführt  werden.    Der  hohe  Aufschwung,  Nationaler 

°        °  ^'Aufschwung 

den  die  Griechen,  allen  voran  die  Athener,  infolge  "p^ser6-" 
des  glücklichen  Ausganges  der  Perser  kriege  in  knegen" 
national-politischer  Hinsicht  nahmen,  brachte  mit  der 
Entfaltung  des  öffentlichen  Lebens  die  An- 
spannung und  Ausbildung  der  auf  die  Öffentlichkeit 
konzentrierten  geistigen  Kräfte.  Der  alte  religiöse 
Glaube  war  mehr  und  mehr  erschüttert  worden,  seit- 
dem die  Wissenschaften,  die  Philosophie  (mit  den 
sich  ablösenden  Zweigen  der  Mathematik,  Astronomie 
und  Medizin)  sowie  die  Geschichtschreibung  (Logo- 
graphen und  Herodot),  von  Ioniens  hochbegabter, 
leicht  beweglicher  Bevölkerung  ihren  Ausgang  ge- 
nommen und  die  mythische  Auffassung  vom  Wesen 
der  Natur  und  der  Götter,  die  den  alten  Epen  (Homer) 
zugrunde  lag,  zu  verdrängen  begonnen  hatten.  Das 
Bildungsbedürfnis,  das  in  früherer  Zeit  nur  in  ^''^"ö?" 

°  bedurfnis. 

einigen  wenigen  Männern  sich  geregt  hatte,  breitete 
sich  auf  weite  Schichten  des  Volkes  aus,  hauptsäch- 
lich natürlich  in  der  Stadt,  die  durch  Perikles  seit 
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Einleitung. 


etwa  4  60  nicht  nur  zum  politischen,  sondern  auch 
zum  geistigen  Mittelpunkte  Griechenlands  ward, 
geistiger  nämlich  m  Athen.   Diesem  Bildungsdrange  suchten 

vötnteHeMak8.  einige  philosophisch  gebildete  Männer  entgegenzu- 
kommen, die  gegen  Bezahlung  verschiedene  Gebiete 
des  Wissens  zu  lehren  sich  erbötig  machten. 

ao^toT^l  Man  nannte  sie  Sophisten.  Der  Name  aofpiatrjg 
(v.  Goyi&cftca)  war  zunächst  fast  gleichbedeutend  mit 
aocpog,  so  daß  z.  B.  Herodot  jene  alten  7  Weisen  als 
öoyiöxcd  bezeichnet  (I  29),  bekam  aber,  seitdem  sich 
Protagoras,  einer  der  oben  erwähnten  Männer,  zu- 
erst ausdrücklich  als  öocpiötijg  bekannte  (Plat.  Prota- 
gor.  K  8,  p.  317  b),  die  Bedeutung  eines  Lehrers  der 
Wissenschaft,  der  diese  gegen  Bezahlung  andern  zu 
vermitteln  sucht.  Der  üble  Nebensinu,  den  wir  heute 
mit  dem  Worte  zu  verknüpfen  pflegen,  stammt  von 
der  oft  gehässigen  Polemik  des  Sokrates,  Piaton  und 
Aristoteles  gegen  die  Sophisten.  Der  Unterricht,  den 
letztere  erteilten,  stellte  sich  als  eine  Erweiterung 
des  bisher  von  den  jungen  Männern  genossenen  dar; 
an  die  Unterweisung  im  Elementarunterricht  (yQd}i- 
ILaxa),  in  der  Gymnastik  und  in  der  Musik  schloß 

feiftung  des  sich  jetzt  die  von  den  Sophisten  ermöglichte  Fort- 
"  der8"  bildung.  Sie  waren  Popularphilosophen,  welche 

Sophisten. 

die  Resultate  der  Wissenschaft  in  einer  der  großen 
Menge  faßlichen  Weise  vortrugen,  Träger  der 
Aufklärung,  welche  den  erschütterten  Glauben  des 
Volkes  zum  Wissen  hinüberzuleiten  sich  anheischig 
machten.  Wie  man  sieht,  war  ihr  Auftreten  von  her- 
vorragender sozialer  Bedeutung.  Der  älteste  und  zu- 
gleich namhafteste  Vertreter  der  Sophisten  war  der 
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schon  erwähnte  Protagoras  aus  Abdera  (geb.  um  protagoras. 
180).  Daß  er  mit  der  in  dieser  Stadt  blühenden 
Schule  der  Atomisten  (des  Leukippos  und  seine 
Schülers  Demokritos,  s.  z.  Ikarom.  K.  5)  in  Beziehung 
gestanden  und  von  ihr  beeinflußt  worden  ist,  er- 
scheint als  ziemlich  sicher.  Infolge  dieser  philosophi- 
schen Schulung  zeigte  er  sich  als  der  philosophischeste 
Kopf  unter  den  Sophisten.  Ausgehend  von  der  An- 
schauung von  der  ewigen  Veränderlichkeit  aller 
Dinge,  leugnete  er  das  Vorhandensein  eines  unab- 
änderlichen Wesens  derselben  und  betonte  als  einzig 
maßgebend  für  ihre  Erkenntnis  die  sinnliche  Wahr- 
nehmung, so  daß  also  jedes  Ding  so  sei,  wie  es  dem 
Individuum  erscheine;  diesen  Sinn  hat  sein  bekannter 
Ausspruch:  itavtcav  iQrnidxcov  fistQov  äv&Qcoiiog  (aller  Protagoras' 

Philosoph. 

Dinge  Maß  der  Mensch).  In  Athen  hielt  sich  Pro-  Grundsatz, 
tagoras  mehrmals  auf.    Er  ließ  sich  (wie  übrigens 
auch  die  andern  Sophisten)  seinen  Unterricht  teuer 
bezahlen  (der  Lehrkurs  kostete  bei  ihm  100  Minen,  Honorar, 
d.  i.  ungefähr  4622  fl ).    Ein  Dialog  Piatons  ist  nach 
ihm  (der  Hauptperson)  benannt.    Im  Jahre  411  der 
Gottlosigkeit  angeklagt,  floh  er  aus  Athen  und  fand 
auf  der  Flucht  durch  Schiffbruch  seinen  Tod.  Minder 
bedeutend  waren  Prodikos  von  der  Insel  Keos  und  Prodikos. 
Hippias  aus  Elis,  der  eitelste  aller  Sophisten.  Von  Hippias. 
ersterem  wird  im  Kommentar  zum  Traum  K.  6  die  Rede 
sein ;  letzerer  wollte  nicht  nur  als  nie  verlegener  Viel- 
wisser glänzen,  sondern  sich  auch  als  Tausendkünstler 
hervortun,  der  stolz  darauf  war,  alles,  was  er  am  Leibe 
trage,  sich  selbst  verfertigen  zu  können.  Beide  waren 
etwas  jünger   als   Protagoras.    Die   Tätigkeit  der 
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Ausbildung  Sophisten  förderte  natürlich  die  Ausbildung  des 
Sprache.  Mittels, die  Gedanken  zu  äußern,  nämlich  der  Sprache. 
Die  Sophisten,  besonders  Protagoras,  können  geradezu 
Grammatik,  als  Schöpfer  der  Grammatik  angesehen  werden. 
Anderseits  verlangte  das  gesteigerte  politische  Inter- 
esse, seitdem  die  volle  Demokratie  zur  Herrschaft 
gelangt  war,  die  Ausbildung  des  Bürgers  in  redneri- 
scher Hinsicht,  die  ihn  befähigen  sollte,  am  Staats- 
leben sich  zu  beteiligen.  Es  ist  daher  klar,  daß  die 
Sophisten  sich  besonders  darauf  verlegen  mußten, 
durch  Unterweisung  in  der  Redekunst  und  in  den 
unerläßlichen  Obliegenheiten  eines  Staatsmannes  die 
Jünglinge  für  den  Beruf  heranzubilden,  nach  dem 
die  meisten  von  ihnen  leidenschaftlich  trachteten. 
Aber  auch  die  Volksgerichte  mit  ihrem  Redewett- 
kampf (dyav)  des  Klägers  und  Geklagten  ließen  die 
Unterricht  rednerische  Ausbildung  als  notwendigerscheinen. 

in  der  D 

Redekunst.  gs  muß^en  demnach  die  Sophisten,  wollten  sie  sich 
in  der  Gunst  des  Publikums  behaupten,  nicht  minder 
dieser  Strömung  Rechnung  tragen.*)  Protagoras  be- 
hauptete geradezu  frivolerweise,  er  verstehe  es,  der 
schlechteren  Sache  zum  Siege  zu  verhelfen  (tbv 
loyov  KQstxtG)  Tcotalv).  Ganz  besonders  aber  wurde 
Gorgias.  diese  Richtung  der  Sophistik  von  Gorgias  aus 
Leontinoi,  einer  ionischen  Stadt  Siziliens,  vertreten, 
der  427  als  Gesandter  seiner  Vaterstadt  in  Athen 
erschien  und  durch  seine  Beredsamkeit  ungeheures 
Aufsehen  erregte.  Auch  er  wurde  durch  seinen  Unter- 

*)  Betreffs  ihres  Einflusses  auf  die  Jugendbildung  ver- 
gleiche man  besonders  H.  v.  Arnim,  »Leben  und  Werke  des  Bio 
von  Pru&a"  (Berlin  1898),  Erstes  Kapitel. 


Umleitung. 


L5 


rieht  ein  reicher  Mann.  Mehr  als  100  «Jahre  all,  starb 

er  um  375  in  Thessalien.  Gegen  ihn  ist,  Piatos  gleich- 
namiger Dialog  gerichtet.  Gorgiaa  brachte  die  In 
Sizilien  durch  Korax  und  dessen  Schüler  (Gorgias' 
Lehrer)  Tisias  geschaffene  Technik  der  Rede  nach 
Athen.  Daß  die  Athener  mit  solcher  Begeisterung  an 
Gorgias'  Vorträgen  Gefallen  fanden,  darf  uns  bei  der 
Leidenschaftlichkeit  der  Südländer,  die  ia  noch  heute  Charakter 
großes  Gewicht  auf  die  Form  der  Rede  legen,  nicht  Südländer- 
wundernehmen.  Übrigens  war  die  griechische  Sprache 
in  ihrer  Reichhaltigkeit  und  Biegsamkeit  für  redneri- 
sche Kunststücke  wie  geschaffen.  Auch  lag  es  den 
Griechen  gleichsam  im  Blute,  den  Gedanken  einen  Neigung  der 

Griechen  zu 

oft   höchst   verblüffenden  Ausdruck   zu   verleihen,  rednerischen 

Spitzfindig- 

Solche  Aussprüche  finden  sich  schon  bei  Aischylos,  keiten' 
desgleichen  bei  Sophokles.  Ist  es  z.  B.  nicht  äußerst 
raffiniert,  wenn  Elektra  im  gleichnamigen  Drama 
V.  1151  f.  sich  selbst  als  tot  unter  wirklich  Gestor- 
benen aufzählt:  oiyßrui  TtariqQ,  \  %£%vr\tf  sycb  6ot,  (pQov- 
dog  avzbg  d  fravcovl  Übrigens  ist  die  ganze  Erkennungs- 
szene (V.  1126 — 1229)  vielfach  sophistisch  gehalten, 
ohne  daß  ein  Einfluß  der  Sophisten  anzunehmen 
wäre.  Die  von  diesen  in  Athen  in  Schwang  ge- 
brachten rednerischen  Studien  waren  die  Vorbedin- 
gung der  hohen  Blüte,  zu  welcher  die  Redekunst  im 
folgenden  (4.)  Jahrhundert  daselbst  gelangte.  Zu 
nennen  wäre  noch  als  ziemlich  bedeutender  Sophist 
Thrasymachos  von  Chalkedon.  Im  4.  Jahrhundert  Thrasyma- 

J  chos. 

verlor  die  Sophistik  an  Bedeutung;  die  beiden  Strö- 
mungen, die  in  ihr  vereinigt  waren,  die  rhetorische 
und  die  philosophische,  trennten  sich  und  fanden  in 


16 


Einleitung. 


Athen  selbständig  ihre  höchste  Vollendung.  Es  wurde 
oben  bemerkt,  daß  die  Sophisten  den  Jünglingen 
in  der  politischen  und  gerichtlichen  Beredsamkeit 
Unterweisungen  erteilten.  Da  sie  selber  aber  sich  in 
keinem  Staate  dauernd  aufhielten,  sondern  unstät  als 
wandernde  Vortragsmeister  umherzogen,  hatten  sie 
keine  Gelegenheit,  vor  Gericht  oder  in  der  Volks- 
versammlung aufzutreten,  sich  also  weder  im  ysvog 
6v{ißovXevux6v  (der  für  öffentliche  Versammlungen 
angemessenen  Art  der  Rede)  noch  im  ysvog  diTtuvwov 
(in  Prozessen  übliche  Art  der  Rede)  in  eigener  Per- 
son zu  betätigen.  Dafür  pflegten  sie  das  ysvog  siti- 
Prunkreden.  dsiKxtxov,  das  Genre  der  Prunkreden,  d.  i.  solcher 
Vorträge  verschiedensten  Inhaltes,  in  denen  es  nicht 
darauf  ankam,  das  Volk  oder  die  Richter  zu  über- 
zeugen, sondern  die  virtuose  Beherrschung  der  Rede 
zur  Schau  zu  stellen  (s7tLdsLKvva&ai)  und  zu  zeigen , 
wiesehr  alles  der  Gewalt  derselben  unterworfen  sei. 
Besonders  glänzte  Gorgias  in  solchen  Prunkreden, 
z.  B.  im  'ETUtdcpLog  {loyog;  auf  im  Kampfe  gefallene 
Athener);  unter  seinem  Namen  ist  ein  'Ey7ccb[iiov 
(Lobrede)  'Elsvrjg  und  eine  vtisq  Ilala^ridovg  äitoXoyCa 
(Verteidigung  des  Pal.  gegen  Odysseus'  Anklage  auf 
Hochverrat)  erhalten,  die,  wenn  sie  auch  dem  Gorgias 
untergeschoben  sein  sollten,  doch  als  typische  Beispiele 
solcher  sophistischen  Kunststücke  gelten  können.  Wie 
schon  bemerkt,  verlor  die  Sophistik  im  4.  Jahrhundert 
ihre  Bedeutung  und  erstarb,  aber  nur  um  später 
Attische  desto  glänzender  wieder  zu  erstehen.    Die  attische 

Beredsam-  ° 

Aeschines  Beredsamkeit  wurde  durch  einen  der  großen  Staats- 
n?e?pflaSzt!sredner  Athens,  Aeschines,  nach  Rhodus  verpflanzt 
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(s.  Anmerk.  z.  Traum  K.  12).  Von  dort  1^ « - 1 : 1 1 1  - 1 •  *  si<'  an 
die  von  Griechen  bevölkerten  Küsten  Kleinasiens, wo  sie 
namentlich  in  dorn  Reiche  von  Pergamon  eine  Pflege-  Pirgtmon. 
Stätte  fand,  dessen  Könige,  die  Attaliden,  Künste  und 
Wissenschaften  sehr  begünstigten.  Doch  konnte  von 
den  drei  oben  angeführten  Arten  der  Rede  nur  die 
zweite  (yivog  6ixccvm6v)  praktisch  weitergebildet  wer- 
den, da  es  ja  in  monarchischen  Staaten  für  Staats- 
reden keine  Gelegenheit  gab;  ja  nicht  einmal  für  die 
harmlosen  Prunkreden  wandernder  Sophisten  eigne- 
ten sich  die  unruhigen,  vom  Kriegslärm  durchtobten 
letzten  Jahrhunderte  vor  Christus.  Die  Reden  waren 
also  beschränkt  auf  die  Gerichtssäle  (Privatprozesse) 
und  die  Schulen  der  Lehrer  der  Beredsamkeit,  die 
ihre  Zöglinge  zur  Übung  über  aufgegebene  Themen 
deklamieren  ließen.  Es  ist  also  begreiflich,  daß  da- 
mals besonders  die  Theorie  der  Redekunst  (die  x£%vr\ 
QijroQixij)  durch  einige  hervorragende  Lehrer  der 
Beredsamkeit  (so  Hermagoras,  Apollodoros  von  Per- 
gamon  und  Theodoros)  gefördert  wurde.  Der  Stil 
dieser  Asiaten  war,  entsprechend  der  vielfachen  Ver- 
mischung mit  orientalischen  Elementen,  die  das 
Griechentum  in  Asien  erfahren  hatte,  schwülstig. 
Als  der  eigentliche  Begründer  dieses  „asianischen"  Asiatischer 
Stiles  galt  Hegesias  aus  Magnesia  in  Kleinasien  Hegesias. 
(um  280  v.  Chr.).  Diese  Redeweise  ward  von  großer 
Wichtigkeit  für  die  Entwicklung  der  lateinischen 
Beredsamkeit;  ihr  Gegner  war  Cicero,  ein  Anhänger  SteSsiu"*! 
Hortensius. 

Wleder- 

Di  i  Kaiserzeit  brachte  günstige  Bedingungen  d*pu^hh.JJik 
für  das  Wiederaufblühen  der  Sophistik.  Die  Ordnung  KaTserzeit 

Mras,  Lucians  Traum  und  Ikaromenipp,  Kommentar,  2 
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der  politischen  Verhältnisse  gewährte  besonders  seit 
der  mit  Kaiser  Nerva  (96 — 98  n.  Chr.)  angebrochenen 
glücklichsten  Epoche  der  Kaiserzeit  Muße  für  fried- 
liche Beschäftigungen.  Man  fand  jetzt  Zeit,  den  Vor- 
trägen wandernder  Redekünstler  zu  lauschen.  Als 
eigentlicher  Wiedererwecker  der  Sophistik  wurde 
Miketes.  von  den  Alten  Niketes  aus  Smyrna  (wahrscheinlich 
identisch  mit  dem  von  Tacitus  im  Dialog,  de  orat. 
c.  15  genannten  Nicetes  Sacerdos)  bezeichnet.  Be- 
zusammen-  merkenswert  ist  seine  Herkunft  aus  Smyrna,  aus  der 

hang  der 

sop6hisetik  s*cn  deutlich  der  Zusammenhang  der  jüngeren 
asTanischen  (zweiten)  Sophistik  mit  der  asianischen  Beredsamkeit 

Beredsam- 
keit,    ergibt.  Eine  besonders  günstige  Zeit  aber  brach  für 

Hadrian    ^e  Sophistik  mit  Kaiser  Hadrianus  (reg.  von  117 

bis  138)  an.  Man  kann  diese  Zeit  als  die  der  grie- 

zeitaiter  derchischen  Renaissance  bezeichnen.  Götterfeste,  Tem- 

griech. 

Renaissance.  pej  un(j  andere  Bauten  wurden  wieder  hergestellt  oder 
neu  gestiftet,  besonders  in  Athen  (vgl.  die  Anmerk.  zu 
Ik.  K.  24),  aber  auch  in  vielen  anderen  griechischen 
Städten,  wobei  der  Kaiser  selbst  mit  leuchtendem 
Beispiel  voranging,  dem  reiche  Private  und  Gemein- 
den nachfolgten.  Das  Griechentum  hob  sich,  im  Osten 
als  gleichberechtigt  mit  dem  Römertum  des  Westens 
staatlich  anerkannt,  infolge  des  gesteigerten  National- 
bewußtseins zwar  nicht  zu  politischer,  wohl  aber  zu 
künstlerischer  Bedeutung.  Wie  die  alten  Bauten  wieder 
erstanden,  so  wurden  die  alten  klassischen  Schriftsteller 
wieder  studiert.  Nicht  mit  Unrecht  hat  man  diese 
Epoche  mit  der  deutschen  Romantik  im  Beginne  des 
heftenezü  vori&en  Jahrhunderts  verglichen.  Für  die  Sophisten 

^esfreSen!"  gab   es   jetzt   Gelegenheiten,   mit  ihren  Reden  zu 
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prunken,  bei  den  neuerstandenen  Götterfesten,  bei 
Einweihungen  von  Tempeln,  bei  Empfängen  kaiser- 
licher Beamter  oder  gar  des  Kaisers  selbst.  Aber 
auch  ohne  diese  besonderen  Anlässe  fanden  sie  ein 
hör-  und  schaulustiges  Publikum,  vor  dem  sie  in 
feierlichem  Aufzuge,  weißem  oder  purpurnem  wallen-  TFPaCehrJlcdheer 
den  Gewände,  eleganten  Schuhen,  von  Bedienten  ge-  8ophi8ten- 
folgt,  ein  Buch  in  der  Hand,  auftraten  (vgl.  Lucians 
Schrift  Der  Rednerlehrer  K.  16  f.).    Hatten  die  alten 
Sophisten  zur  Zeit  Piatons  philosophische  Schulung, 
so  fehlte  diese  den  jüngeren  (wenigstens  den  meisten), 
oder  es  vertrat  ihre  Stelle  ein  höchst  oberflächlicher 
Dilettantismus.    Ihre  Wirksamkeit  ist  eine  rein 
formale.    Man  kann  sie  mit  Fug  und  Recht  als 
Virtuosen  bezeichnen,  die  sich  des  von  der  Natur  Sophisten  als 
gegebenen  Instrumentes,  der  Stimme,  bedienten.  Ihr  v,rtuosen■ 
Vortrag  artete  häufig  in  Modulation,  ja  Gesang  aus  ihr  Vortrag. 
(Luc.  ebenda:  [islog  avaiö%vvxov;  derselbe  im  Pseudo- 
logista  K.  7  von  einem  Sophisten  6  pkv  zv\v  cpavrjv 
ivTQSipecg  slg  [islog,  ci)g  (pexo,  d^QTjvöv  xiva  BTinvXei  tcö 
IIvftayoQa).    Wie  demgemäß  sich   ihre  Sprache  in 
Rhythmen  bewegte,  so  setzten  sie  auch  den  Kör-  KÖJJnrgbeenwe" 
per  in  taktmäßige,   oft  geradezu  tanzartige  Bewe- 
gungen (gegen  diesen  Unfug  schrieb  der  berühmte 
Sophist  Aristides  im  2.  Jahrhundert  n.  Chr.  eine 
Broschüre  xccta  rcbv  i%o(>%ov{ievG)v,  „gegen  jene,  die 
[beim  Vortrag]  ausgelassen  tanzen")  oder  liefen  im 
Affekt  auf  der  Tribüne  hin  und  her.  Sie  benahmen 
sich  als  Virtuosen  und  das  Publikum  behandelte  sie 
als  solche.  Die  Berichte  zeigen  eine  oft  verblüffende  Vepha)ten 
Ähnlichkeit  zwischen  dem  Benehmen   des  antiken  Publikums. 
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Publikums  Sophisten  und  dem  des  modernen,  Vir- 
tuosen gegenüber.  So  berichtet  Eunapios  (ein  Bio- 
graph) in  den  Lebensbeschreibungen  der  Sophisten 
p.  8i*)  von  einem  gewissen  Sophisten  Proairesios, 
daß  ihm  bei  einem  Vortrage  in  Athen  die  Zuhörer 
trotz  der  Anwesenheit  des  Prokonsuls  in  wilder  Be- 
geisterung die  Brust  ableckten  und  Hände  und  Füße 
küßten;  ol  de  ftsbv  scpccoocv,  ol  de  'Eopiov  AoyLov  vvitov. 
In  ihren  Vorträgen  legten  die  Sophisten  die 
TtcuöELcc  =  Früchte  ihres  Studiums  (itaideia),  ein  zwar  vielseitiges, 

rednerische 

Bildung.  a^er  oberflächliches  Wissen,  zur  Schau.  Die  TtaiÖHa, 
die  sie  stets  im  Munde  führten,  bekam  so  geradezu 
die  Bedeutung  „rhetorische  Bildung,  Rhetorik";  vgl. 

?hIlcAe    Traum  K.  9 — 13.  Ihre  Themen  waren  oft  so  barock 

Themen. 

wie  die  der  älteren  Sophisten.  Wie  z.  B.  der  Sophist 
Polykrates  im  5./4.  Jahrhundert  v.  Chr.  Lobreden  auf 
Mäuse,  ja  sogar  auf  Töpfe  (%vtQai)  und  Rechensteine 
(ipfj(poi)  gehalten  hatte,  so  verfaßte  Lucian  sein  „Lob 
auf  die  Fliege"  ({ivLccg  iyKcb^aov).  Auch  Themen  über 
Personen  der  mythischen  Vorzeit  waren  beliebt,  nach 
dem  Schlage  der  zwei  Deklamationen  Lucians  über 
Phalaris,  den  bekannten  grausamen  Tyrannen  von 
Agrigent.  Doch  fehlten  keineswegs  Vorträge  edlerer 
Art,  wie  Lucians  TlatQiÖog  tyxcbpiov.  Endlich  wurden 
Alte  Stoffe,  alte  Stoffe  immer  wieder  behandelt,  besonders  Si- 
tuationen aus  der  Geschichte  des  alten  Griechenland 
(Deklamationen  auf  die  Marathonskämpfer  Kynegeiros 
und  Kallimachos,  z.  B.  des  Sophisten  Antonios  Polemon ; 


*)  Die -  Stelle  auch  bei   E.  Norden,  „Die  antike  Kvnst- 
prosa"  (Leipz.  1898).  I.  B.,  S.  35$.  • 
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Herodes  Attikos  [s  /,  Ihnvom.  IC.  24]  schnob  eine  eben- 
falls noch  vorhandene  Rede  m-ol  nofoxstctg,  cL  i.  &ber 
das  Bündnis  der  Böoter  mit  don  Peloponnesiern 
gegen  den  König  Archelaos  von  Makedonien  im 
Jahre  405  v.  Chr.).  Wie  man  sieht,  war  der  Blick 
dieser  Männer  durchaus  nach  rückwärts  in  die  Zeiten 
der  Blüte  des  Hellenentnms  gerichtet.  Diesen  Charakter 
zeigt  auch  ihre  Sprache.  Während  sich  die  Schrift- 
steller seit  dem  3,  Jahrhundert  v.  Chr.  der  sogenann- 
ten gemeingriechischen  Sprache  (xoivtj  öictlextog)  be- 
dient hatten,  wurde  es  im  Zeitalter  der  griechischen 
Renaissance  Mode,  sich  eines  künstlichen  Atticis-  Künstlicher 

Atticismus. 

mus  zu  befleißen,  den  sich  die  Autoren  durch  eifri- 
ges Studium  der  attischen  Musterschriftsteller,  Xeno- 
phons,  Thukydides',  der  attischen  Redner  (besonders 
des  Demosthenes)  und  Piatons,  anzueignen  suchten. 
Natürlich  kam  es  häufig  genug  vor,  daß  ihnen  un- 
willkürlich unattische,  aber  zu  ihrer  Zeit  ganz  ge- 
bräuchliche Wörter  und  Konstruktionen  entschlüpften; 
auch  in  den  zwei  hier  behandelten  Schriften  Lucians 
finden  sich  einige  derartige  Ausdrücke  und  syntakti- 
sche Wendungen  (s.  Bemerkenstuerte  Spracherscheinungen 
rückwärts!).  Überhaupt  kann  man  zwischen  strengeren 
und  freieren  Atticisten  unterscheiden.  Hauptsächlich 
aber  war  es  der  Stil  (£e£tg  od.  cp^döig)  der  alten  ^Stiles8 
•  Autoren,  den  sich  die  Schriftsteller  dieser  Epoche  Autoren, 
vor  Augen  hielten.  Einige  ahmten  Xenophons  i<5yv6xn}$ 
nach  (Arrian,  ein  Historiker),  andere  des  Thuky- 
dides Gedrängtheit  und  Gedankenreichtum  (Cassms 
Dio,  gleichfalls  Geschichtschreiber),  wieder  andere 
Demosthenes'  dsivotrig   (Aristides,  s.  weiter  unten), 
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ja  sogar  an  Dialogen  im  Stile  Piatons  fand  man 
wieder  Gefallen  (Lucian).*)  Zur  Ausschmückung  ihrer 
Vorträge   diente    den  Sophisten  die  häufige  Ver- 
der^ede-  wendung   der  Redefiguren   {pi^pcrta  Is&ag  oder 
figuren.    föy0V^        figurae  verborum),  bezüglich  welcher  ich 
mich   auf  die  zwei  hier  kommentierten  Schriften 
lusSPdem  Lucians  beschränken  werde.  Bemerkenswert  ist,  daß 
T'um!m  Lucian  gerade  in  den  letzten  Kapiteln  um  eines  wirk- 

[karomen. 

samen  Abschlusses  willen  besonders  deutliche  Rede- 
figuren zu  Gehör  bringt.  So  sagt  er  im  Traum  K.  18 
ivvo&v  olog  [iev  —  cjQ^irj6cc  xccl  sTCs&v^öa,  olog  ds  — 
iitccveXrjkv&a  (2  Satzglieder  beginnen  mit  demselben 
Wort:  (\87t\avacpoQu,  repetitio).  Eine  wahre  Fundgrube 
von  Redefiguren  sind  aber  die  beiden  letzten  Ka- 
pitel des  Ikaromenipp.  Die  richtige  Auffassung  von 
cog  (s.  z.  Ik.  K.  33)   ergibt  in   diesem  Abschnitte 

3  Glieder  zu  je  4  und  3  zu  je  5  Silben:  Ksoavvaöov, 
xardcpls^oVf  initQityov,  ig  xb  ßccoad-gov,  ig  xbv  Taoxuoov, 
cjg  xovg  Hyavxag.  Die  Gleichheit  der  Glieder  unter- 
einander rücksichtlich  der  Silbenzahl  ergibt  das  lao- 
xalov,  das  Verhältnis  3X4  •  3X5  das  itccQiöov;  man 
bemerke  die  Steigerung,  die  in  dem  Anwachsen  von 

4  zu  5  Silben  liegt.  Von  den  6  Gliedern  enden  5 
auf  —ov  (davon  die  ersten  3  auf  — <5ov,  die  folgen- 
den 2  auf  — qov):  ö[ioioxelsvxov  (öyioiog,  xsXevxäv). 
Auch  im  Traum  K.  4  hat  Lucian  nur  um  des  Gleich- 


*)  In  moderner  Zeit  könnte  man  auf  Unland  verweisen, 
der  in  vielen  Balladen  den  Ton  des  Mittelalters  ganz  über- 
raschend in  Sprache  und  Redewendungen,  ja  auch  Kon- 
struktionen trifft. 
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klangos  willen  das  ungebräuchliche  Modiuni  dyccva- 
Ktrjöafihnig  geschrieben  (dy.  —  loiöoQrjöa^tvrjg).  Am 
Schlüsse  dos  besprochenem  Kapitels  des  Ikarom. 
heißt  es:  xaxol  xaxcog  äitoXovvtcti  :  jraQovo^iaaia  (anno- 
minatio):  s.  dieAnm.  zur  Stelle!  Menipp  schließt  seine 
Erzählung  mit  folgenden  Worten  (K.  34):  "Aitavta  dxi]- 
xoag,  ScTtavta,  a  Staigs  usw.  Diese  Wiederholung  eines 
Wortes  (ohne  daß  damit  ein  neues  Satzglied  begänne, 
wie  dies  bei  der  (\ijt]avacpoQd  der  Fall  ist)  heißt  dva- 
ötTtlcjoig  (geminatio). 

Hauptorte  der  sophistischen  Ausbildung  waren  Haudp8V°Pte 
die  kleinasiatischen  Städte,  besonders  die  beiden  da-  Sophlstlk' 
mals  bedeutendsten,  Smyrna  und  Ephesos.  Die 
jüngere  Sophistik  hatte  zwei  Blütezeiten,  eine  Blütezeiten = 
unter  Hadrian  und  den  Antoninen  (2.  Jahrh.  n.  Chr.)' 
die  andere  unter  Kaiser  Julian  und  seinen  Nach- 
folgern (4.  u.  5.  Jahrh.).  Hier  soll  nur  von  den  So- 
phisten der  ersten  Blütezeit  die  Rede  sein.  Niketes, 
Antonios  Polemon  und  Herodes  Attikos  wurden 
bereits  erwähnt.  Der  mittlere  ist  noch  dadurch  be- 
merkenswert, daß  er  bei  der  Einweihung  des  von 
Hadrian  vollendeten  Olympieion  in  Athen  (s.  z. 
Ikarom.  K.  24)  die  Festrede  hielt.  Auch  des  Nach- 
ahmers des  Demosthenes,  Aelius  Aristides,  ist  AÄstide8. 
schon  gedacht  worden  (lebte  129  bis  um  189  n.Chr.). 
Er  lieferte  im  Hava%v\val%6§  eine  Nachbildung  der 
gleichnamigen  Rede  des  Isokrates,  im  fPcb[irig  iyxcb- 
[iiov  eine  Verherrlichung  dieser  Stadt.  Merkwürdig 
sind  seine  'IsqoI  loyoi,  die  sich  um  eine  langwierige 
Krankheit  drehen,  an  welcher  der  Autor  lange  Zeit 
litt   (in  Träumen   erscheinen  ihm  Götter  und  an- 
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dere  Gestalten,  die  ihn  aufmuntern;  daher  der  Name). 
Dp°rusa0n  I)ion  von  Prtisa  (wegen  seiner  Redegabe  Chryso- 
stomos,  Goldmund,  genannt),  der  Großvater  des  Ge- 
schichtschreibers Cassius  Dio,  gehörte  zu  den  wenigen 
Sophisten,  die  sich  auch  mit  der  Philosophie  ein- 
gehender beschäftigten.  Er  schrieb  (und  trug  vor) 
Städtereden  (an  die  Einwohner  gewisser  Städte,  z.  B. 
Alexandriens,  gerichtet),  4  Reden  tcsqi  ßaodsiag  (für 
Kaiser  Trajan),  mythologische  Aufsätze,  endlich  den 
EvßolKog  rj  xvvtiyög,  ein  liebliches  Idyll  von  der  Na- 
turwüchsigkeit der  Landleute  (zweier  Jägerfamilien 
an  der  Küste  Euböas)  gegenüber  der  Verderbtheit 
der  Städter.  Nicht  weniger  als  vier  Sophisten  stellte 
die  Familie  der  ®i166tqcctoi  (von  der  Insel  Arj^ivog), 
vom  1.  bis  4.  Jahrhundert  n.  Chr.  Am  bedeutendsten 
war  der  am  Ende  des  2.  und  Anfang  des  3.  Jahr- 
Phiiostratos.  hunderts  lebende  Philostratos,  der  eine  Lebens- 
beschreibung des  Wundertäters  Apollo nios  von 
T}^ana  (von  den  Heiden  Christus  an  die  Seite  ge- 
stellt) sowie  BCol  aocpiöx&v  (der  Sophisten  der  ersten 
Blütezeit)  schrieb.  Sein  gleichnamiger  Schwieger- 
sohn verfaßte  Elxoveg  (Beschreibung  einer  neapoli- 
tanischen Gemäldegalerie).  Ins  Gebiet  der  Philosophie 
Maxjm08und  schillern  die  Vorträge  {ßials&ig)  des  Sophisten  Ma- 
Favonnus.  x|mos  von  Tyros  (unter  Kaiser  Commodus),  z.  B» 
tcsqi  rjdovfjg;  tcsql  SQaxog  u.  dgl.  Auch  Favorinus  von 
Arelate  in  Gallien  verfaßte  neben  sophistischen  Vor- 
trägen philosophische  Schriften  (nicht  erhalten).  Alle 
diese  Sophisten  aber  (vielleicht  mit  einziger  Ausnahme 
des  Dio  von  Prusa)  überragt  Lucian.  Von  ihm  soll 
im  folgenden  gehandelt  werden. 
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B.  Lucians  Leben  und  Werke. 

Ober  Lucians  Leben  gibt  uns  fast  nur  der 
Schriftsteller  selbst  einige  Andeutungen.  Aus  ihnen 
ergibt  sich,  daß  er  in  Samosata  (syrisch,  wie  noch  sSmosia" 
heute,  Schamschat),  einer  am  Euphrat  gelegenen 
Stadt  der  römischen  Provinz  Kommagene  (nördlich 
von  Syrien  zwischen  Kilikien  und  Mesopotamien),  ge- 
boren wurde.  Sein  lateinischer  Name  (Jovmavög,  Name. 
Lucianus)  entspricht  dem  in  der  Kaiserzeit  bei  den 
Griechen  und  Asiaten  aufgekommenen  Gebrauche, 
sich  römische  Namen  beizulegen  (man  denke  an  den 
Apostel  Paulus).  Betreffs  der  Bevölkerung  der  Stadt 
vergleiche  das  zum  Traum  K.  8  Gesagte.  Lucian  ge-  Barbarischer 

ö  °  (syrischer) 

steht  selber  öfters  in  seinen  Schriften,  als  Barbar  Abkunft- 
geboren  zu  sein,  z.  B.  im  Fischer  K.  19,  wo  er  von 
sich  sagt:  ZJvQog,  .  .  .  xcov  '  EKsvcpQuxidlav  (Anwohner 
des  Euphrat).  14lXcc  xi  xovxo;  Kai  yuQ  xovxcjv  xivag 
olda  xcov  ävxidlxav  ov%  ii]xxov  e^iov  ßccQßaQovg  xb  yevog. 
Die  Zeit  seiner  Geburt  läßt  sich  nur  annähernd  be- 
stimmen. Nicht  einmal  die  Angabe  des  Suidas,  eines 
Lexikographen  des  10.  Jahrhunderts,  „Lucian  habe 
unter  dem  Kaiser  Traian  und  weiterhin  gelebt",*) 
kann  als  sicherstehend  betrachtet  werden,  da  auch 
Kaiser  Hadrian  mit  vollständigem  Titel  und  Namen 
Imperator  Caesar  Traianus  Hadrianus  Augustus  hieß. 
Ja  wenn  die  Worte  im  Zweimal  Angeklagten  {Alg 
xccxrjyoQovusvog)  K.  2,  wo  Zeus  sagt,  er  müsse  iv  Ba- 


*)  Suidas  unter  Aovxiavös- 
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ßvlcovt,  tovg  Ttols^iovvrag  ijtiGxoTtEiv,  wirklich  eine  An- 
spielung auf  den  unter  Kaiser  M.  Aurelius  162 — 165 
n.  Chr.  in  dieser  Gegend  geführten  Partherkrieg  ent- 
halten, kann  er,  da  er  sich  in  derselben  Schrift  ein 
Alter  von  ungefähr  40  Jahren  beilegt,  nicht  viel  vor 
120,   also   schwerlich   unter  Traian,  geboren  sein. 

Ur5eborenhr'  Auch  andere  Anzeichen  sprechen  dafür,  seine  Geburt 
um  dieses  Jahr  anzusetzen.  Ebensowenig  genau  wie 
das  Jahr  seiner  Geburt  läßt  sich  das  seines  Todes 
bestimmen.  Eine  Broschüre,  der  ^X^avÖQog^  ist  nach 
dem  Tode  des  Kaisers  M.  Aurelius  (K.  48  6  &sbg 
MaQxog  rjdrj,  divus  iam  Marcus),  also  nach  180  ver- 

Eriebte  noch  faßt.  Uber  Kaiser  Commodus  (reff.  180 — 192)  hinaus 

die  Regierung  \    ©  / 

commodus?  dürfte  er  keineswegs  gelebt  haben.  Lucian  stammte 
aus  armer  Familie.   Welchen  Beruf  er  ursprünglich 
Handwerk  ergre^en   sollte   und  wie  er  vom  Handwerk  zum 
bestimmt,  g^udium  (d.  i.  zur  Rhetorik)  übergegangen  sei,  das 
erzählt  er  selber  höchst  anmutig  im  Traum.  Nach 
Rhetorische  Vollendung  seiner  hauptsächlich  rhetorischen  Stu- 

Studlen. 

dien,  die  er  in  Ionien  betrieb  (Bis  accusat.  K.  27), 
soll  er  (nach  Suidas)  eine  Zeitlang  Rechtsanwalt  (di- 
xrjyoQog)  in  Antiochia,  der  Hauptstadt  Syriens,  ge- 
wesen sein.  Da  er  aber  in  seinem  Berufe  kein 
sonderliches  Glück  hatte  (övöTtQccyrjöag  sagt  Suidas), 
gab  er  ihn  auf  und  wandte  sich  der  Tätigkeit  eines 
wandernder  wandernden  Sophisten  zu,  die  seinem  leicht  be- 

Sophist.  r 

weglichen  Naturell  am  meisten  zusagte.  Lange  Zeit 
Aufenthalt  hielt  er  sich  in  Gallien  auf,  in  welcher  Provinz, 

In  Gallien. 

besonders  in  den  Städten  Lugdunum  (heute  Lyon) 
und  Massilia  (griech.  Kolonie,  MaöGaMa,  Marseille), 
die  griechische   Literatur   neben   der  lateinischen 
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eifrige  Pflege  fand.  Luciaa  hatte  daselbsl  eine  glän- 
zende öffentliche  Anstellung  gefunden  ('/jjnrioyia 
K.  15:  tJil  ()ijT0Qix(j  di}[io0(a  [isyiotocg  [iiö&ocpoQag  ivty- 
xdpsvov),  so  daß  er  zu  den  bestgezahlten  Sophisten 
gehörte  (ebenda  i^ilv  roig  ^eyakv^iLOd^oig  tcöv  GoyiöxCbv 
ivuQi^iovfiivois).  Mit  der  Zeit  aber,  noch  nicht 
40  Jahre  alt,  da  er  des  ruhelosen  Herumziehens  satt 
war  und  sich  wohl  auch  das  nötige  Vermögen  er- 
worben hatte,  um  privatisieren  zu  können,  zog  er 
sich  nach  Griechenland  zurück,  wo  er  an  der  Haupt-  z,enhaCJloh 
statte  der  hellenischen  Weisheit,  in  Athen,  seine  Stu-  (Athen) 

zurück. 

dien  erweiterte  und  vertiefte.  Während  seines  kräftig- 
sten Mannesalters  oblag  er  der  Abfassung  von  unter- 
haltenden, durch  den  Reiz  der  Neuheit  fesselnden 
Broschüren  (meist  in  Dialogform),  die  er  — hierin  Dial°oe. 
der  Gewohnheit  der  Sophisten  treu  —  öffentlich 
vortrug.  Im  Alter  sah  er  sich  genötigt  —  es  war 
wohl  sein  Vermögen  zusammengeschrumpft  —  noch 
einmal  die  Tätigkeit  seiner  Jugend  als  wandernder  ,JJ,e/JJ*j!p 
Sophist  aufzunehmen.    Schließlich  nahm  er  einen  wsoph™t.er 
einträglichen,  ziemlich  hohen  Beamtenposten  in 
kaiserlichen  Diensten  in  Ägypten  an.  Die  Hoffnung,  BeamteMn 
die  er  in  der   schon   genannten   Schrift  'Jitoloyia 
(Rechtfertigung  der  Annahme  eines  Beamtenpostens) 
ausspricht,  noch  Statthalter  einer  Provinz  zu  werden 
(K.  12E),  scheint  sich  nicht  erfüllt  zu  haben. 

Lucian  war  sein  ganzes  Leben  lang  Sophist,  auch  sophisti- 
scher 

als  er  sein  Wanderleben  aufgegeben  hatte.    Trotz  ^schritten 
seines  Liebäugeins  mit  der  Philosophie,  ja  trotz  vieler  Lucian8, 
Beteuerungen,  wie  ernst  es  ihm  mit  derselben  sei, 
war  er  doch  nie  ein  wahrer  Philosoph.  Auch  als  er 
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Deklama- 
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in  Athen  Piatons  Dialogo  studierte,  war  es  nicht  der 
Inhalt,  sondern  die  Form,  die  auf  ihn  besonders  ein- 
wirkte. Bei  seiner  reichen  Begabung  aber  und  seiner 
ungemein  lebhaften  Phantasie  schuf  er  durch  geniale 
Benützung  seiner  Vorbilder  völlig  Neues,  nicht  bloß 
der  Form,  sondern  auch  dem  Inhalte  nach.  In  den 
Deklamationen  seiner  ersten  sophistischen  Periode 
weicht  er  freilich  von  dem  üblichen  Tone  solcher 
Redekünsteleien  nicht  sonderlich  ab.  Vier  derselben 
wurden  oben  S.  20  erwähnt.  Seine  athenischen  Stu- 
dien waren  grundlegend  für  die  neue  Richtung,  die 

Vorbilder 

für  die    Lucian  in   seinen  Broschüren   aufbrachte.    An  der 

Broschüren : 

i.  Piaton;  Dialogform,  wie  sie  Platon  bietet,  fand  sein  Na- 
turell Gefallen;  zeigen  sich  ja  doch  schon  in  einigen 
Vorträgen  seiner  ersten  Periode  Spuren  dialogischer 
Darstellung  (so  im  Traum  K.  17).    Das  Studium  des 
2"  dschott!"  Atticismus  verwies  ihn  auf  die  attische  Komödie 
omo  ie,  (hauptsächlich  die  „alte",  des  Kpcctlvog,  Evxofag  und 
'dQi<jtocpdvrig,  s.  z.  Ikarom.  K.  13).  Neigung  und  satiri- 
sche Veranlagung  endlich  führte  ihn  zu  den  Werken 
3.  der    seines  Landsmannes  Menipp,  den  er,  wie  er  sich 

Cyniker 

Menipp.  ausdrückt,  „ausgrub"  (Bis  accusat  K.  33  MsviitTtov 
xiva  tedv  nalaiwv  tcvvöjv  (-=  tcvvmcov)  .  .  .  dvoQv^ag), 
womit  er  offenbar  andeuten  will,  daß  dessen  Schriften 
Tendenzen,  damals  ziemlich  verschollen  waren.  Dieser  Mtvinnogi 
Syrer  (aus  Gadara)  wie  Lucian,  der  im  3.  Jahrhundert 
v.  Chr.  gelebt  zu  haben  scheint,  griff  in  seinen  Bro- 
schüren, in  deren  Prosa  er  zu  parodistischen  Zwecken 
Verse  einstreute,  als  echter  Cyniker  (s.  z.  Ikarom. 
K.  31)  die  dogmatischen  Philosophen  (d.  i.  solche,  die 
ihre  Lehren  nicht  wie  die  Cyniker  in  zwanglosen 
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Predigton,  sondern  in  der  Form  starrer  Lehrsätze 
darlegten)  aufs  heftigste  an.  lim  nahm  sich  Lueiän  iJJfSjlJ 
/.um  Muster  boi  seinen  kräftigen  Ausfällen  gegen  Jene  püfioiophe 
Philosophen  seiner  Zeit,  die  es  mehr  dem  Äußern 
als  dem  Innern  nach  waren.  Der  Ikaromenipp  gibt 
davon  eine  deutliche  Vorstellung.  Ihre  Streitsucht 
stellte  er  im  Xv^ittoolov  an  den  Pranger  (bei  einem 
Gastmahle  geraten  die  anwesenden  Philosophen  so 
heftig  aneinander,  daß  es  ernste  Verwundungen  setzt). 
Gegen  jede  dogmatische  Philosophie  wendete  er  sich, 
getreu  seinem  cynischen  Vorbilde,  im  Hermotimos, 
wenn  er  auch  gelegentlich  einmal  von  dem  Vortrage 
eiues  platonischen  Philosophen  namens  Nigrinos  so 
ergriffen  war,  daß  er  seiner  schwärmerischen  Be- 
geisterung in  einer  Broschüre  (gleichen  Namens) 
Ausdruck  verlieh.  Ja  trotz  seiner  Vorliebe  für  den 
Cynismus  stand  er  nicht  an,  auch  an  diesen  Philo- 
sophen Ausschreitungen  heftig  zu  tadeln  (vgl.  Ikarom. 
K.  31  und  die  Anmerkung  dazu),  besonders  solche 
Gaukler  und  Narren  wie  Peregrinus  Proteus,  der  sich 
im  Jahre  167  n.  Chr.  in  Olympia  nach  Abschluß  der 
Spiele  feierlich  verbrannte.  Daß  es  ihm  dabei  nur 
darum  zu  tun  war,  die  moralischen  Gebrechen  der 
Philosophen  seiner  Zeit  durchzuhecheln,  hob  er  selbst 
wiederholt  hervor,  besonders  im  Fischer  ('AIlsvq  i)  TeJjj|nz 
dvaßtovvrag).  Der  zweite  Titel  der  Schrift,  Die  Auf-  Fischer& 
erstandenen,  rührt  davon  her,  daß  in  der  höchst 
lebendigen  dramatischen  Einleitung  die  alten  Philo- 
sophen, Sokrates,  Plato,  Aristoteles  usw.,  auch  der 
Cyniker  Diogenes,  auf  Lucian  losstürmen,  um  ihn 
für  den  Spott,  mit  dem  er  in  der  Schrift  die  Lebens- 
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Versteigerung  (BCov  TtgüGig)  die  BLoi  der  einzelnen 
philosophischen  Richtungen  durch  Hermes  über  Auf- 
trag des  Zeus  hatte  versteigern  lassen,  zu  strafen; 
aber  in  der  unter  dem  Vorsitz  der  ®iXo6o<pia  statt- 
findenden Gerichtsverhandlung  wird  Lucian  ein- 
stimmig freigesprochen,  auf  Grund  seiner  Verteidi- 
gungsrede, in  der  er  ausführlich  darlegt,  seine  An- 
griffe seien  nur  gegen  die  unwürdigen  Philosophen 
unter  seinen  Zeitgenossen  gerichtet.  Nicht  minder 
AufgeMas'eV  w*e  an  den  Philosophen  tadelte  Lucian  Aufgeblasenheit 

heit  der 
übrigen 
Menschen. 


übrigenP  und  Eitelkeit  an  den  übrigen  Menschen,  indem  er 


immer  und  immer  die  Nichtigkeit  alles  irdischen 
Wesens  hervorhob.  Diese  Lebensanschauung  ist  un- 
zweifelhaft cynischem  Einflüsse  zuzuschreiben.  Der 
Cynismus  mit  seiner  sarkastischen  Verhöhnung  der  be- 
stehenden Gesellschaftsordnung  scheint  den  zum  Spotte 
geneigten  Orientalen,  zu  denen  ja  auch  die  Syrer 
zählten,*)  sehr  zugesagt  zu  haben.  Hierher  gehören 
Bespräche  besonders  die  berühmten  Totengespräche.  Schatten 
von  Abgeschiedenen  führen  miteinander  verschiedene 
Gespräche,  in  denen  das  eitle  Treiben  der  Welt  und 
ihrer  Großen  lächerlich  gemacht  wird.  Die  Cyniker 
Antisthenes  (s.  z.  Ikarom.  K.  31),  Diogenes,  Krates 
und  Menippos  spielen  die  Hauptrolle;  sie  lassen  die 
Reichen  und  Mächtigen  nicht  einmal  in  der  Unter- 
welt in  Ruhe.  Ein  Seitenstück  zum  Ikaromenipp  ist 
Da08raTk°eien"  die  Nexvouccvzeta  (das  Totenorakel).    Hauptperson  ist 

•)  Herodian  (ein  Geschichtschreiber  des  3.  Jahrhunderts 
aus  Syrien)  sagt  in  seiner  Kaisergeschichte  II,  10,  7  (ed.  Mendels- 
sohn) iul  ...  t6  %a(iL£VTO)s  Hai  [lezcc  nuidiug  änooxcbipca  hnirrjdsioi 
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ebenfalls  Mo  nipp  (dessen  Schrift  Nixvia  Luoian 
hierin  wahrscheinlich  nachgeahmt  hat).  Wie  im  Uta- 
romenipp  der  von  den  Philosophen  nicht  befriedigte 
Cyniker  den  Anfflug  zu  Zeus  unternimmt,  um  sich 
bei  ihm  Rat  zu  holen,  so  steigt  er  im  Totenorahcl 
aus  dem  gleichen  Grunde  in  die  Unterwelt,  um  den 
Seher  Tiresias  zu  befragen,  welches  Leben  das  beste 
sei.  Ein  Gegenstück  dazu  ist  der  Dialog  Chiron:  Der  charon. 
Fährmann  der  Unterwelt  steigt  ans  Licht  empor  und 
läßt  sich  vom  ^v%o7co^7t6g  Hermes  das  Treiben  der 
Welt  zeigen.  Mit  der  Nichtigkeit  des  Lebens  der  so- 
genannten Glücklichen  befaßt  sich  der  Hahn  (Als*-  Der  Hahn. 
tovcop),  der  sich  durch  den  wunderhübschen  märchen- 
haften Zug  auszeichnet:  Der  Schuster  Mikkylos,  mit 
seinem  Lose  unzufrieden,  wird  durch  das  Krähen 
seines  Haushahnes  aus  dem  Schlafe  geweckt.  Dem 
darüber  höchlich  erstaunten  Schuster  erzählt  der 
Hahn,  er  sei  der  Philosoph  Pythagoras  (s.  z.  IJcarom. 
K.  9  A),  der  nach  vielen  Verwandlungen  —  Lehre  des 
Pythagoras  von  der  Seelenwanderung  —  wieder  ein- 
mal ein  Hahn  geworden  sei.  Da  der  Schuster  den 
Versicherungen  desselben,  die  er  aus  seiner  reichen 
Erfahrung  vorbringt,  niemand  sei  unglücklicher  als 
die  Reichen,  nicht  recht  glauben  will,  fordert  ihn  der 
Hahn  auf,  sich  vermöge  eines  Zaubermittels  (einer 
Schwanzfeder  des  Tieres)  durch  die  geheimnisvoll 
geöffneten  Türen  Zutritt  zu  den  von  ihm  beneideten 
Reichen  zu  verschaffen;  wirklich  finden  die  Worte 
des  Hahnes  ihre  Bestätigung.  —  Ein  einzelner  Reicher 
(durch  Gutherzigkeit  arm  und  ein  Menschenfeind  ge- 
worden) ist  die  Hauptperson  der  reizenden  Schrift 
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Timon.  Tinwn  oder  der  Menschenfeind,  in  der  in  besonderem 
Grade  das  eifrige  Studium  der  attischen  Komödie 
seitens  Lucians  zutage  tritt.  Szenen  der  attischen 
Komödie  liegen  auch  manchen  seiner  berühmten 
bräche.  'tu r (je spräche  (&scbv  didloyot)  zugrunde,  die  man 
als  rhetorische  Prosadichtungen  bezeichnen  könnte.*) 
Den  Götterglauben  behandelt  hierin  Lucian  höchst 
harmlos,  spielend,  wie  die  alten  Komödiendichter 
VdYsSPG0ö«enrfl  (so  aucn  im  tkaromm ipjp),  in  anderen  Schriften  aber 

glaubens  Im  •      m       •    7       t        •  •     tt?«  77  t 

Tragischen  (so  im  £1  agiscnen  Juppiter  und  im  Wider Legten  Juppiter) 

und  im 

WjduePpftBetren  mit  starkem  Spotte;  überhaupt  erkennt  man  aus  seinen 
Schriften  deutlich,  daß  der  alte  Glaube  längst  ge- 
schwunden war,  während  der  Aberglaube  in  mannig- 

Aiexander  facner  Gestalt  blühte  (vgl.  seine  Schrift  '4Xe£avdQog, 
gegen  einen  religiösen  Betrüger  gleichen  Namens 
gerichtet).  Lucians  Schriften  erregten  durch  ihre 
Aufu5nde"  Neuheit  großes  Aufsehen,  waren  aber  anderseits 
Angriffe.  aug  demseiben  Grunde  Angriffen  ausgesetzt.  Um 
diese  zurückzuweisen,  bediente  er  sich  derselben 
eigentümlichen  Form,  um  derentwillen  er  angegriffen 
worden  war.  Er  fingiert  nämlich  (ähnlich  wie  im 
zweimal   Fischer)  in  der  schon  erwähnten  Schrift  der  Zweimal 

Angeklagte,  ^^^jo^fe  (^/^  xarrjyoQov^svog)  einen  Doppelprozeß, 
den  die  Rhetorik  wegen  schlechter  Behandlung  (da 
er  sie,  d.  i.  den  Sophistenberuf,  aufgegeben  hat)  und 
der  Aidloyog  wegen  Injurien  (vßQscog)  vor  Hermes 
und  zJiz)]  anstrengen,  aus  dem  er  aber  siegreich  her- 
vorgeht, d.  h.  seine  Art  der  Schriftstellerei  trägt  den 


*)  Vgl.  R.  Hirzel,  „Der  Dialog'"  (Leipzig  1895),  II.  Teil, 
S.  294  f. 
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Sieg  davon.  Seine  Vielseitigkeit,  zu  der  ihn  das  so-  JM^ 
phistische  Rüstzeug,   geläutert  durch  seine   ausge-  Luolan8, 
dehnten  Studien,  befähigte,  ist  wahrhaft  erstaunlich 
und  bewundernswert.  Er  preist  den  mimischen  Tanz  ü bTearnJen 
(tifqI  oQxt'ioscog),  aber  auch  sein  Gegenstück,  die  Gym- 
nastik (Jvcc%<xQ0Lg  t)  itegl  yv}iva6LCM>).  Novellistisch  ist  Anacharsis. 
sein  To&Qig  r)  cpiUa  gehalten,  in  dem  eine  Reihe  von  Toxaris. 
Beispielen   edler  Freundschaft  erzählt  wird,  phan- 
tastisch-märchenhaft  seine    Wahren   Geschichten,   in  Qe8^*|hcrheten 
denen  er  offenbar  die  zu  seiner  Zeit  aufgekommenen 
Romane  mit  ihren  Wunderberichten  (z.  B.  des  An- 
tonius Diogenes  Wunder  jenseits  Thüles  und  des  Syrers 
'Id{ißli%os  Babylonische  Geschichten)  verspottete.  Die 
Lügenhaftigkeit  der  Philosophen  und  den  Wunder- 
glauben seiner  Zeit  nimmt  er  im  Lüqenfreund  aufs  Der  Lügen- 

&  *    J  freund. 

Korn  (s.  z.  Ikaromenipp  K.  14).   Gegen  einzelne  Per- 
sonen wendet  er  seine  Satire  im  Rednerlehrer,   im  ^fwÄr- 
Lexiphanes   (gegen   einen  Ultra-Atticisten),    in   der  sonen" 
Schrift  Der  ungebildete  Büchernarr  (IJQÖg  xbv  äitai-  ungeDbe,rdete 
dsvtov  Kai  itolXh  ßißUa  (bvov^isvov).  Auch  die  Histori-  Buchepnarr- 
ker,   die  zur  Zeit  des  Partherkrieges   (162 — 165) 
massenhaft  auftauchten  und  ihre  armseligen  Produkte 
(die  einen  schrieben  in  Herodots,  andere  in  Thu- 
kydides'  Manier)  unter  das  Publikum  brachten,  ver- 
schonte er  nicht  mit  seinem  beißenden  Spotte  (in 
der  Broschüre  Ilcjg  det  löroglav  avyyQaysLv).    Sogar  JJJJh™J{e 
in  der  Biographie  versuchte  er  sich  (in  der  Schrift  s°5fei1 
An\i&vaK%og  ßiog>  d.  i.  Lebensbeschreibung  eines  Cy-  Demonax. 
nikers  dieses  Namens,  mit  dem  Lucian  in  Athen  sehr 
lange  Zeit  verkehrte,  vgl.  K.  1),  ja  auch  im  (parodi- 
schen)  Drama,  einem  hübschen  Scherz,  der  den 

Mraß.  Lucians  Traum  und  Ikaronienipp,  Kommentar.  3 
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agra'  Titel  Das  tragische  Podagra  (TQaycpdonoödyQa)  trägt 
(Personen :  das  Podagra,  ein  Gichtkranker,  Ärzte  und 
Leiden).    Zum  Schlüsse  verdient   noch  seine  hoch- 


lehrer  usw.  die  sich  (als  Erzieher,  Lehrer,  Gesellschafter  u.  dgl.) 

um  Lohn  (an  reiche,  meist  römische  Familien)  ver- 
dingen (liegt  rcov  int  {ii6d°co  övvovrcov)  Erwähnung; 
sie  ist  an  einen  Freund  gerichtet,  der  die  Absicht 
hegte,  einen  solchen  Posten  anzunehmen.  In  einigen 
Schriften  Lucians  (besonders  solchen,  mit  denen  er 
seine  Vorträge  einleitete,  sogenannten  TCQoXaliat,  prae- 
fationes)  erkennt  man  deutlich,  daß  er  sich  dem 
Publikum,  vor  dem  er  seine  Vorträge  hielt,  anzu- 
passen suchte;  so  gebärdete  er  sich  unter  Umständen 
sogar  als  gläubiger  Anhänger  der  alten  Religion, 
z.  B.  in  seiner  im  ionischen  Dialekt  und  in  Herodots 
Von  der  Manier  geschriebenen  hübschen  Abhandlung  liegt  xi]g 


Göttin.    2Jvghjg  &Eov  (über  eine  in  Lucians  Heimat  verehrte 
Göttin).    Mit  der  neuen  Religion,  dem  Christentum, 
Lucian  und  war  er  wenig  bekannt.  Interessante  Nachrichten  über 


Christentum.  das  Urchristentum  enthält  der  Peregrinus,  darunter 
die  schönste  Schilderung  der  altchristlichen  Brüder- 
lichkeit (K.  13  6  vo^iod-strjg  ö  itgcbtog  ejietöev  avxovg 
ag  ädelcpoi  itdvxeg  elev  dlhjlcov)  und  Gütergemein- 
schaft, die  je  ein  Heide  entworfen.  Als  nämlich  Pere- 
grinus  (der  eine  Zeitlang  Christ  war)  wegen  seines 
Bekenntnisses  im  Gefängnis  schmachtete,  versuchten 
die  Christen,  ihn  zu  befreien;  da  dies  aber  unmöglich 
war,  verschafften  sie  ihm  viele  Erleichterungen  seiner 
Haft.  „Schon  vom  frühen  Morgen  an  konnte  man 
beim    Gefängnis   alte  Weiblein,   einige  Witwen r  — 


interessante  Broschüre   Über  das  traurige  Los  derer, 


syrischen 


das 
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das  waren  Diakonissen,  deren  Alter  nichl  unter 
80  Jahren  sein  durfte  —  „und  Waisenkinder  warten 
sehen,  die  Vorsteher  der  Christengemeinde  aber 
schliefen  sogar  drinnen  bei  ihm  .  .  .  .;  dann  wurden 
reichliche  Mahlzeiten  hineingeschafft  und  ihre  heiligen 
Bücher  vorgelesen"  (K.  12).  Ja  sogar  aus  einigen 
kleinasiatischen  Städten  —  Peregrinus  saß  in  Palä- 
stina gefangen  —  kamen  christliche  Abgesandte, 
um  ihren  gefangenen  Glaubensgenossen  zu  trösten 
(K.  13  A). 

Lucian  erinnert  in  mehr  als  einer  Beziehung 
an  die  Journalisten  unserer  Tage.  Wie  diese  war 
auch  er  in  manchen  Schriften  darauf  bedacht;  zu- 
nächst den  Bedürfnissen  des  Publikums  entgegenzu-  Anapnasdsausnfl 
kommen,  der  Gegenwart  zu  dienen;  in  dieser  Hin-  Publ,kum' 
sieht  sei  auf  das  oben  Bemerkte  verwiesen.  Da  Po- 
litik zur  Kaiserzeit  von  öffentlicher  Besprechung  aus- 
geschlossen war,  beschränkte  sich  Lucian  auf  die 
literarischen  Tagesfragen.  In  fast  allen  Schriften  zeigt 
sich  seine  hervorstechende  satirische  Veranlagung,  satirisches 

to       ö'  Talent. 

die  oftmals  auch  an  ernsten  Stillen  entweder  plötz- 
lich hervorbricht  oder  deutlich  durchschimmert.  So 
konnte  er  sich  nicht  enthalten,  seiner  ganz  ernst- 
haften Broschüre  Nigrinos  (s.  oben  S.  29)  wenigstens 
einen  satirischen  Abschluß  zu  geben  (K.  38),  indem 
er 'den  'EzcclQog,  der  Lucians  begeisterter  Erzählung 
von  Nigrins  Vortrag  lauscht,  sagen  läßt:  „.  .  .  .  Ich 
bin  (wie  du  im  Herzen)  verwundet;  und  wundere 
dich  nicht;  du  weißt  ja,  daß  auch  die  von  tollen 
Hunden  Gebissenen  nicht  nur  selbst  toll  werden, 
sondern  auch  andere  mit  ihrer  Tollheit  anstecken." 

3* 
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Er  kann  mit  Recht  als  der  größte  Satiriker  der 
Griechen  bezeichnet  werden.  Wie  sein  Vorgehen 
an  moderne  Journalisten  erinnert,  so  finden  sich  bei 
ihm  auch  viele  ganz  überraschend  moderne  An- 

MGe1s"er  scnauun8"en  una*  Aussprüche.  Ja  sogar  sein  Stil 

m  Luoian.  mancne  Ähnlichkeit  mit  dem  der  Feuilletonisten 
unserer  Zeit,  die  er  aber  durch  seine  trefflich  ge- 
wählte, den  besten  Mustern  nachgebildete  Sprache 
unendlich  übertrifft.  Kein  griechischer,  kein 
lateinischer  Schriftsteller  steht  dem  Emp- 
finden der  modernen  Zeit  so  nahe  wie  Lu- 
cian.  Daraus  erklärt  sich  die  große  Beliebtheit, 
deren  er  sich  nicht  nur  im  Mittelalter,  sondern  auch 
in   der   Gegenwart   erfreut.    Von    allen  deutschen 

Wieland.  Schriftstellern  stand  ihm  Wielands  Naturell  am 
nächsten,  der  ihn  bekanntlich  übersetzt  und  nach- 
gebildet hat  (Musarion).  Man  könnte  das  Urteil  über 
Lucians  schriftstellerische  Eigenart  nicht  besser  zu- 
sammenfassen, als  er  selbst  es  im  Fischer  tut  (K.  6), 
nur  daß  man  jene  an  die  alten  Philosophen  (Piaton 
usw.)  gerichteten  Worte  allgemein  auf  die  Klassiker 

charakVe-  ^er  Griechen  beziehen  möge:  „Gerade  die  Worte 
ristlk"  meiner  Vorträge,  woher  nehme  ich  sie  sonst  als  von 
euch,  indem  ich  sie  nach  Bienenart  von  euren  Blumen 
ablese  und  den  Menschen  vorweise.  Diese  aber  loben 
sie  und  erkennen  jede  Blüte,  woher  und  von  loem 
und  wie  ich  sie  auflas,  und  preisen  dem  Worte  nach 
mich  um  meiner  Blütenlese  willen,  in  Wahrheit  aber 
euch  und  eure  Blumenau,  die  ihr  solche  Blumen,  so 
bunt  und  so  mannigfach  gefärbt^  hervorsprossen  ließet 
für    den,    der    sie   aufzulesen    und  zu   Kränzen  zu 
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winden  und  zu  verbinden  verstünde^  so  daß  keine  von 
der  andern  absticht*' 


Die  beiden  im  folgenden  behandelten  Schriften 
gehören  zu  den  anziehendsten  des  Autors.  Wer  wird 
nicht  an  der  hübschen  Erzählung  Gefallen  finden,  Der  Traum 

°  und 

die  uns  so  schönen  Einblick  gewährt  in  Lucians \kyap^mhenfiPp 
Kindheit?    Wer  wird  nicht  durch  die  Allegorie  im  den  der 

literarischen 

Traum  erinnert  an  obige  Worte  Lucians  von  seiner  Tätigkeit 

°  Lucians. 

Blutenlese?  Gerade  an  der  Hand  dieser  Nachbildung 
eines  Autors  (Xenophons)  kann  man  ersehen,  in  wie 
genialer  Weise  Lucian  nicht  nachahmt,  sondern 
völlig  frei,  auf  Grund  irgend  einer  Anregung,  um- 
gestaltet. Wie  diese  Schrift  für  seine  erste  (so- 
phistische) Periode  so  ist  der  Ikaromenipp  typisch 
für  seine  literarische  Tätigkeit  im  reifen  Mannes- 
alter. Die  Ausfälle  gegen  die  Philosophen,  die  Ver- 
spottung ihrer  widerspruchsreichen  Lehrsätze,  das 
alles  ist  in  das  bunte  Gewand  einer  blühenden 
Darstellung  und  phantastischen  Szenerie  ge- 
hüllt, deren  geistreiche  Durchführung  eines  Komö- 
diendichters würdig  wäre.  So  kann  sich  der  Leser, 
der  zum  erstenmal  an  Lucian  herantritt,  aus  beiden 
Werken  ein  Bild  seiner  Eigenart  und  zugleich  seiner 
schriftstellerischen  Entwicklung  entwerfen. 


Der  Traum  oder  Lueians  Lebenslang. 


Diese  Schrift  gehört  zu  den  TCQolahcct  (s.  oben 
S.  34).  Lucian  leitete  mit  derselben  einen  Vortrag 
ein,  den  er  in  seiner  Vaterstadt  Sa  mos  ata,  nach 
langer  Zeit  zurückgekehrt  (wohl  nur  vorübergehend, 
auf  einer  Rundreise  als  Redekünstler  begriffen) 
bereits  als  hochangesehener  Sophist  hielt.  Der  Vor- 
gang, den  er  dabei  einschlägt,  stimmt  so  sehr  mit 
den  Vorschriften  überein,  die  ein  Rhetor  (Redner- 
lehrer und  Stilist)  im  Traktat  ttsqI  sTtiösixtixcov  (Fest- 
reden) bezüglich  der  lahaC  (Plaudereien)  gibt,  daß  es 
sich  verlohnt,  die  ganze  Stelle  zum  Vergleich  heran- 
zuziehen. Der  Rhetor  also  (überliefert  ist  der  Traktat 
unter  dem  Namen  des  Menander,  der  wahrschein- 
lich im  3.  Jahrhundert  n.  Chr.  lebte)  erklärt  die  IccXicd 
(zu  denen  ja  auch  die  TtQolahal  gehören)  als  sehr 
nützlich  für  einen  Sophisten  :  Spengel,  Rhetores  Graeci 
III,  p.  388,  Z.  16  ff.  To  Ty\q  Xaliäg  eldog  XQ^i^cbraTov 
iötiv  avÖQt  öocptörrj;  diese  Art  (eldog)  der  Prunkreden 
sei  zwanglos:  p.  391,  Z.  19  Xccfau  xd^iv  aev  ovdeutav 
d-slsi  6<p£eiv;  sie  soll  kurz  sein:  p.  393,  Z.  25  ovde 
[xuxQag  rag  lalictg  elvca  dsl;  betreffs  des  Inhaltes  be- 
merkt er,  man  solle  auch  Träume  fingieren:  p.  390, 


Der  Traum  oder  Lueians  Lebenfg&ng.  ov 

Z.  i  xvh  ^  XCil  ^vslQetta  itkdttstv]  er  faßt  endlich 
spezioll  die  nach  der  Rückkehr  in  die  Vaterttqdt  (als 
inißaxtfQiog,  Einzugsrede)  gehaltene  Xahd  ins  Auge: 
p.  3i)4,  Z.  13  ff.  Wie  man  sieht,  stimmt  das  alles  vor- 
trefflich zu  Lucia ns  Traum.  Da  nun  Menander  (oder 
wer  der  Verfasser  des  Traktates  sein  mag)  diese 
Theorie  von  der  lahd  nicht  erst  erfunden,  sondern 
mindestens  die  Praxis,  vielleicht  aber  schon  die 
Theorie  vorgefunden  hat,  folgt  daraus,  daß  sich  Lu- 
eian  hier  an  gewisse  bei  den  Sophisten  seiner  Zeit 
für  derartige  Festreden  übliche  Normen  gehalten  hat. 

vAqxi   {ihv  s7TS7iccv[iriv  —  ö   de  TtaxrjQ  söxoTtuxo,     K  1, 
vvor  kurzem  hatte  ich  aufgehört  —  als  der  Vater  zu 
Rate  ging"-.  Parataxis  statt  Hypotaxis,  wie  bei  lat. 
Dichtern,  z.  B.  Vergil.  Aen.  II,  692:  vix  ea  fatus  erat 
senior,  subitoque  fragore  |  intonüit  u.  ö.  —  TtQoönßog,  2 
dasselbe  wie  K.  16  avxCncag,  das  Alter  bezeichnend,  in 
dem  sich,  wie  Wieland  trefflich  bemerkt,  der  Knabe 
in  den  Jüngling  verliert,  d.  i.  etwa  15 — 16  Jahre; 
rr]v  i\ki%iav  natürlich  Akk.  der  Beziehung,  von  dem 
sich  bei  Lucian  zahlreiche  Beispiele  finden.  —  o  xi  3 
xcel  lat.  quid  tandem;  xal  urgiert  die  Frage.  —  nm-  4 
dsia,  das  Studium  und  die  durch  dasselbe  vermittelte 
höhere   geistige  Bildung,   wird   scharf  gegenüber- 
gestellt den  manuellen  Fertigkeiten  (xe%vaL  xcbv  ßa- 
vav6G)v).  —  Tvpjg  lau7tQ&q,  „glänzende  Glück  sumstände,  5 
Situation",  wie  man  von  einer  „glänzend  situierten" 
Familie  spricht.  —  xa%£iäv  xlvcc  xr\v  ETtiKovQiav  dnai-  o 
xs Iv.  Das  Adjektiv  prädikativ  zu  dem  mit  dem  Artikel 
versehenen  Substantiv  zu  setzen,  ist  eine  Eigentüm- 
lichkeit Lucians,  von  der  bei  ihm  viele  Beispiele  vor- 
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kommen;  vgl.  K.  2  ttqoisiqov  s%ovöa  xr\v  %oQnytav, 
E  iQrjözag  elxov  xag  slnidag-,  xig  beim  Adjekt.  ent- 
spricht  dem    lat.  quidam,   deutsch  »ziemlich,  vom- 

7  sagen11.  —  xüv  ßavavaov  sn[i.  xovx&v,   »diese  alltäg- 

8  liehen,  geivöhnlichen  77."  —  Aus  sdo%s  ergibt  sich 
ein  söo£ä  für  die  davon  abhängigen  Infinitive,  bei 
denen  man  den  Wechsel  im  Ausdruck  wohl  beachten 
möge:  av  s%stv  slvai  (av)  .  .  .  svcpQavsiv.  — 

10  ovk  slg  [laxQccv,  rin  kürzet-  Zeit".  —  rö  yiyvö(isvov  = 

11  »das,  was  einkommt,  der  Verdienst"" . 

K.  2.  XOQtiyia  bedeutet  urspr.   die  Ausrüstung  des 

4  Chores,  eine  der  sogenannten  XsixovQyiai  (Staats- 
leistungen) in  Athen,  die  sehr  kostspielig  (bis  3000, 
ja  5000  Drachmen)  war;  dann  Aufwand,  „Kosten* 
überhaupt,  wie  an  unserer  Stelle.  TtÖQog,  »Auskommen". 

5  —  cog  ix.  yvcj^ing  r)  i^TtstQiag  sl%sv,  »je  nachdem  ein 
jeder  Kenntnis  oder  Erfahrung  besaß" ;  der  genet. 
hängt  von  dem  adv.  Sg  ab,  syjsiv  =  sich  verhalten; 

6  besonders  häufig  6g  s%si  xdyovg  u.  dö^g.  —  sig  xbv 

7  ftsiov,  Substantiv!  —  iQpoyXvcpog  =  „Bildhauer",  fo- 
froZoog,  »Steinmetz* ;  weiter  unten  noch  zwei  den- 
selben Handwerker  bezeichnende  Ausdrücke,  Mfr&v 
sQydxng  (Steinarbeiter)  u.  övvaQ^oöxrig  (Bildner),  eine 

8  echt  Lucianische  Häufung  synonymer  Wörter.  —  sv 
xolg,  »bei  weitem",  verstärkt  den  Superlativ,  beson- 

13  ders  [iccfoöxa.  —  xov  xvqov  und  im  folg.  xbv  xvqov, 
das  Wachs,  mit  dem  die  Schreibtäfelchen  (itivdxia 
od.  dslxoi)  überzogen  waren;  die  Buchstaben  wurden 
mit  dem  Griffel  (ygacpslov,  stilus;  aus  Elfenbein  oder 

14  Metall)  eingeritzt.  —  üitoizsav  av,  unabhängig  ans- 
%sov  dv,  wie  K.  G  av  —  sitsxqdxsi  xal  —  sl%s  [is ;  av 
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kann    bei   einem  Präteritum  die  Wiederholung  be- 
zeichnen, „gelegentlich*!  z.  B.  Plat.  Apol.  K.  7  (p.  22  b) 
ÖnjQiüzcoi'  äi>  avtovg.  —  ßoeeg,  unattische  Form  (st.  15 
jiorg).  —  ioixotag,   „naturgetreu".   —  eneewog  ig  z^v  16 f. 
svcpviccv,  „Lob  für  mein  Talent".  —  ü%ov,  der  Vater  und  18 
die  Verwandten.   —  in   iyioi,  „in  bezug  auf  mich", 
fast  =  nsQl  c.  gen.,  wie  Soph.  Oed.  Col.  414  xcel 
Tarn'  icp'  fftiiv  Oolßog  slQnxcjg  xvqsl.  —  an'  ixüvng  ys  20 
rfjg  nXccötixfjg,  „infolge  jener  erwähnten  bildnerischen 
Veranlagung" . 

"Apa  ts  oi)v  —  xal,  vgl.  das  zu  K.  1  A  Gesagte;     K.  3. 
im  Lat.  würde  der  erste  Satz  durch  einen  mit  simul- 
atque  eingeleiteten  Nebensatz  gegeben  werden;  das 
Plusquamperf.  steht,  um  den  unverzüglichen  Eintritt 
und  Abschluß  der  Handlung  zu  bezeichnen  (vgl. 
K.  14  E).    Die  Alten  waren  sehr  darauf  bedacht,  für 
Unternehmungen  sich  günstige  Tage  auszusuchen 
und  ungünstige  (r^isQca  anocpQddsg,  dies  nefasti)  zu 
meiden;    Hesiod   „Werke  u.  Tage"    V.  767 ff.  gibt 
mehrere  geeignete  Tage  an.  —  idoxei  £%siv,  subi.  tö  4 
nQäytia  („die  Sache").  —  inidsifyv,  „Gelegenheit,  sich 
zu  zeigen".  —  olg  nQorjQoviiriv,  „denen    ich   (Figuren  c 
zu  fabrizieren)  vorhatte")  nQOccLQeZö&ai  heißt  nämlich 
öfters    „sich   vornehmen,    vorhaben".    —    tb  xoivov,9i. 
„das  Sprichwort".  —  dgirj  ös  roi  r\\Liöv  navxog,  ein  10 
sehr  alter  Spruch,  unser  „Frisch  gewagt  ist  halb  ge- 
wonnen" oder,  wie  die  Lateiner  sagen  (Hör.  epist.  I, 
2,  40):  dimidium  facti  qui  coepit  habet.  —  xatsvsy- 
xovtog,  näml.  i[iov  xbv  iyxonia,  „niederfahren,  auf- 
drücken". —  xccxriQlato,  zeremonieller  Ausdruck,  „ein-  13 
iveihen",  wie  Herod.  II,  45  sagt  insl  avtov  ngbg  xa 
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ßaua  xatriQiovxo  (als  sie  ihn  einweihten,  um  ihn  zu 
schlachten). 

K.  4.  dtyyovucci  xrjv  axvxdlnv.  Man  beachte  die  große 

3  Knappheit  des  Ausdrucks,  die  uns  veranschaulichen 
soll,  wie  der  Junge  vor  lauter  Weinen  nur  einzelne 
Schlagwörter  herausstößt;  daher  ist  auch  bei  xccxn- 

ö  yoQovv  der  genet.  (xov  ftsiov)  weggelassen.  —  ur}  — 
v7t6Qßdl(D[ica:  ui]  (nicht  Iva,  urj),  weil  hinzuzudenken 
ist  „in  der  Furcht";  der  coni.  statt  des  opt.  nach 
einer  Nebenzeit  bei  späteren  Schriftstellern  wie  Lu- 

0  cian  nicht  selten.  —  dyavaxxnöausvrjg  statt  des  sonst 
üblichen  Aktivs  wurde  von  dem  Redekünstler  um 
des   Gleichklanges    mit    koidoQfjöauevrjg    willen  ge- 

8  schrieben.  —  xr\v  Gxvxdliqv   svvowv,    »mit   dem  Ge- 
danken an  den  Knüttel" . 
K.  5.  xal  Ttdvv  »gar  sehr11;  xai  kann  adi.  u.  adv.  ver- 

3  stärken,  besonders  \adla,  udhöxcc  u.  liav  (xal  Mr\v  oft 

4  bei  Homer  im  Anfang  von  Sätzen).  —  Iva  %a&' r'Opv- 

5  qov  dito,  »um  mit  Homer  zu  sprechen".  —  Qelog 
uol  usw.  Worte  des  Agamemnon,  IL  II,  56  f.  (ivv- 

7  Tiviov  adverbiell  »im  Schlaft").  —  dnoletTiEöftcd  xivog, 
hinter  etwas  zurückbleiben;  die  Phrase  dTColeiTteö&ai  xr\g 
älnftsiag  gebraucht  schon  Herod.  II,  106. 
K.  6.  Die  folgende  Erzählung  ist  eine  Nachahmung 

der  bekannten  von  Xenophon  (Comrnent.il,  1,  21—34) 
aufgenommenen  Allegorie  „Der  junge  Herakles  auf 
dem  Scheidewege"  des  Sophisten  Prodikos  von  Keos 
(eines  Zeitgenossen  des  Sokrates),  die  in  dessen 
Werke  T&Qca  (cdqcc  =  Jugendzeit)  stand.  Wie  dort 
Ku%ia  (Laster)  und  'Jqsxj}  um  den  jungen  Herakles 
so  bewerben  sich  in  unserer  Schrift  die  Bildnerei 
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('lujuoyiiuf  ixi'j)  und  die  (höhere,  geistige)  Bildung 
(IlaidsCct)  am  den  jungen  Luoian.  Ks  gilt,  ein  Thema 
nacli  beiden  Seiten  zu  behandeln:    Wofür  soll  sich 
ein  junger  Mann  entschließen,  für  ein  Handwerk  oder 
für    das  Studium V    Dieses   disptitare    in  utramque 
partem   lag  den  Griechen  im  Blut.    Man  bemerke 
übrigens,  daß  Lucian  der  „Bildung11,  der  er  den  Sieg 
zuspricht,    eine    mehr  denn  dreimal  solange  Hede 
zuweist  als  der  „Bildnerei".  —  xalv  %sqolv:  bei  Atti-  2 
kern  ist  auch  im  Femininum  des  Duals  die  Form 
— olv  bei  Artikel  und  Pronomen  üblicher,  während 
Lucian  meist  — alv  schrieb.  —  [ilxqov  für  {i.  deivj  3 
„beinahe".  —  av  —   STisxQäxei  usw.:  vgl.  zu  K.  2.  —  5 
tcccqcc  [iixqov  olov  sl%6  (is,  paene   totum   me  habebaU 

-  avxfjg  övxa,  „ihr  angehörig".  —  avxiitoiolxo,  Subjekt? f. 
die  angeredete  Traumgestalt.  —  sQyaxiK)\  Kai  avÖQLKiq,  9 
„eine  Arbeiterin,  kräftig   und   derb    wie   ein  Mann'11. 
—  dist,G)6n£vri  x)\v  &tär\xa,  „sie  hatte  sich  das  Gewand  10 
umgegürtet ,    d.  i.   giirtelartig    um    die    Lenden  ge- 
schlungen".   Die  Griechen  trugen  bei  der  Arbeit  nur 
ein  kurzes  Gewand  (%ixcbv),  dessen  Nestelung  über 
der  rechten  Schulter,  damit  der  Arm  für  die  Arbeit 
frei  sei,  gelöst  wurde,  so  daß  dieser  Teil  des  Ge- 
wandes herabfiel.  Da  aber  der  Bildhauer  beide  Arme 
bei   der  Arbeit  beschäftigt,   hat  die  personifizierte 
.„Bildnerei"  offenbar  die  Spangen  über  beiden  Schul- 
tern gelöst,  so  daß  der  ganze  obere  Teil  des  %ixcbv 
bis   zum  Gürtel   herabfiel  und  um   den  Leib  ge- 
schlungen   werden    konnte.    Die    andere  Traum- 
gestalt   aber    ist    xöö^iiog   x)]v    avaßoh]v,    nmit  An-  13 
stand  gekleidet"    (avafiolr\  ==  die  Art,   das  Gewand 


44 


Der  Traum  oder  Lucians  Lebensgang. 


umzulegen).  —  zelog  adverbiell,  „zuletzt".  —  öxlrjQa, 
in  „stramm,  derb*. 
K.  7,  4f.        xcci  ftcclcc,   „gar  sehr",  s.  zu  K.  5.  —  A/fcot  xai 

7  (pXrivcccpoi,  „Possen  und  Lappalien".  —  jtQCJta  ftfV: 
demselben  entspricht  cpd-övov  ds  (st.  STtsira  ös  (p&.). 

8  —  d'Qs^rj  ysvvLxcög,  „du  wirst  rechtschaffene,  kräftige 
Hausmannskost  bekommen1'  (Gegensatz  die  erschlaffen- 

10  den  Mahlzeiten  der  Redekünstler).  —  ovdh  inl  loyoig 
usw.,  „und  nicht  um  bloßen  Worteklingklangs  loillen 
usw.v  (ein  Hieb  auf  die  Sophisten). 
K.  8.  rb  svtsleg  u.  tö  niva^ov:  statt  der  abstrakten 

2  Substantiva  (Schlichtheit,  Schmutz),  rov  a%^arog  %b 

3  svrsXag,  „mein  schlichtes  Außere11.  —  (frsidiag,  der 
größte  Bildhauer  der  Griechen,  ein  vielseitiges  Genie 
wie  Michel  Angelo,  insoferne  er  Bildhauer,  Erzgießer, 
Maler  und  Architekt  zugleich  war.  Er  leitete  (ein 
gebürtiger  Athener)  die  Kunstunternehmungen  des 
Perikles  zur  Verschönerung  Athens.  Er  selbst  arbei- 
tete besonders  aus  Gold  und  Elfenbein  bestehende 
Kolossalstatuen,  so  das  Standbild  der  Athene  im 
Parthenon  und  das  des  Zeus  in  Olympia;  die  Athene 
Promachos  aber  (im  Freien  zwischen  den  Propyläen 
und  dem  Parthenon)  war  aus  Erz.  Wir  können  noch 
heute  Phidias'  Meisterhand  an  den  Skulpturen  des 

4  Parthenon  bewundern.  —  TIoXvxlHtog,  Nebenbuhler 
des  Phidias,  Haupt  der  argivischen  Schule;  für  den 
Tempel  in  Argos  schuf  er  das  Kolossalbild  der  Hera. 
Berühmt  sind  ferner  von  ihm  sein  doQvyoQog,  ein 
speertragender  Jüngling,  und  der  diadov^isvog,  ein 
Jüngling,  der  sich  eine  Binde  um  das  Haupt  flicht; 
von  beiden  Werken  sind  uns  Kopien  erhalten.  — 
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V/roro/',  ein  Böoter,  älterer  Mitschüler  des  Phidiafi 
und  Polyklet  bei  dem  argivischen  Bildhauer  Ageladas. 
Seine  Statuen  (Götter-,  Athleten-,  Tierfiguren)  zeich- 
neten sich  durch  lebensvolle  Naturwahrheit  aus.  Von 
seinem  Diskuswerfer  sind  einige  Kopien  erhalten; 
auch  der  Marsyas  im  Lateran  geht  auf  ihn  zurück. 
Von  den  Tierfiguren  war  am  berühmtesten  eine 
eherne  Kuh  (in  Athen).  Er  arbeitete  meist  in  Erz. 
—  nQa&telrig,  ein  Athener  des  4.  Jahrhunderts,  mit  o 
Skopas  Hauptvertreter  der  neueren  Richtung  der 
Bildnerkunst,  in  der  sich  Schönheit  mit  seelenvoller 
Anmut  verband.  Eine  Originalarbeit  des  Künstlers 
ist  der  herrliche  1877  in  Olympia  aufgefundene 
Hermes  mit  dem  Dionysosknaben  auf  dem  Arme. 
Von  der  knidischen  Aphrodite  (unbekleidet)  sind 
Kopien  erhalten.  Die  berühmte  Niobidengruppe  geht 
auf  ihn  oder  Skopas  zurück.  —  naga  tcüGiv  ccv&qcj-  7 
Jioig,  zu  nlsivog.  —  ßccQßccQ^ovöcc  Tiäimolla,  „mit  sehr  10 
vielen  Verstößen  gegen  den  richtigen  Sprachgebrauch'"] 
denn  die  Sprecherin  gehört  nicht  nur  den  arbeitenden 
Klassen  des  Volkes  an,  sondern  noch  dazu  denen  der 
barbarischen,  nur  sehr  oberflächlich  hellenisierten 
Stadt  Samosata.  —  pala  drj  öTtovdfj,  zu  beiden  fol- 
genden Partizipien.  —  OvvÜQov6a,  „plappernd";  sie  n 
plappert  sehr  angelegentlich,  wie  eben  ungebildete 
Leute,  die  infolge  mangelnder  Fähigkeit,  ihre  Rede 
zu  disponieren,  nicht  wissen,  wann  sie  Schluß  machen 
sollen. 

ovdev  ort  \vi\9   „nichts,  worin  nicht,  d.  i.  nichts  4  K.  9. 
außer  (als)".  —   äyevvfj    la^ßdvov,    „einen   gemeinen  6 
Verdienst    (Taglohn)    bekommend" ,    —    svxelrig    zr\v  7 


46  Der  Traum  oder  Lucfans  Lebensgang. 

jtgoodov,  „eine  armselige  Person  in  der  Öffentlichkeit" , 
nicht  von  Begleitern  und  Klienten  umgeben,  die  in 
der  damaligen  Zeit,  wie  Lucian  in  der  Schrift 
Nigrinus  anläßlich  der  Schilderung  des  Treibens  in 
der  Welthauptstadt  Rom  ausführt  (vgl.  besonders 
K.  23  f.),  die  Vorhallen  der  Häuser  vornehmer  Per- 
sonen frühmorgens  füllten,  letztere  wie  Trabanten 
begleiteten,  Schmeichler  abgaben,  und  wenn  sie  sich 
jenen  nahten,  dieselben  als  Herrn  begrüßten.  — 
Of.  ctvxb  uovov,  „bloß  nur".  —  6  dsl  tiqov%g)v  (=  %qo- 
s%G)v),  „der  jeweilig  (gerade)  Mächtigere  (als  du)" .  Diese 
Bedeutung  von  du  bei  Plato  häufig,  z.  B.  Apol. 
K.  13  (p.  25  c)  zovg  dsl  syyvtdxc)  savtcjv  övtag,  Gorg. 
K.  47  (p.  493  c)  xoig  dsl  ticcqovöiv)  daher  auch  verall- 
gemeinernd (wie  unser  „immer3")  und  mit  av  ver- 
bunden, Gorg.  K.  36  (p.  480  c)  dg  dv  dsl  tcjv  (pikov  tvy- 

11  %dvi]  ddixcbv.  —  layco  ßiov  tfiv,  sprichwörtlich  von 

12  einem  geplagten,  unselbständigen  Leben.  —  s§\iaiov, 
„ Beute"  (eig.  Fund). 

K.  10.  Dem  7Cqcjtov  (ibv  entspricht  neu  %r\v  il>v%rjv  — 

3  TcaraKoo^nqöcj.   —   ag  sinslv,  schränkt  Ttdvtav  ein.  — 

4  d7io(pccLvov6a]  d7to(paivsiv  =  reddere  (machen).  — 
8  xvQLCJtatov,  „die  Hauptsache" .  —  (bg  dln&äg,  „wirk- 
o  lieh" .  —  I^ösl  ös  ös  ovts  nalaibv  usw.:  Die  durch  die 

Bildung  erworbenen  Kenntnisse  sowie  die  auf  dieser 
beruhende  Urteilsfähigkeit  ermöglichen  es,  die  Ver- 
gangenheit zu  erfassen,  die  Gegenwart  zu  durch- 
schauen und  für  die  Zukunft  Schlüsse  zu  versuchen 
—  von  Lucian  allerdings  etwas  überschwenglich  aus- 
i Of.  gedrückt.  —  olcog,  „kurz  und  gut" .  —  ov%  sig  \iaKQav, 
12  vgl.  zu  K,  1    —  dcöd^ouai  =  öidd^cj. 
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6  tov  dslvog,  „eines  Mannes   ohne  Namen  86hn*\      K*  LI« 

6  detvcc,  (Ourtius- Harte!  Gr.  -',  §  70,  8)  =  quidam, 
ein  gewisser,  den  man  entweder  nicht  nennen  kann 
oder  nicht,  will.  —  snl  zoig  dolörmg  (neutr.),  »auf  Grund,  l 
um       willen".  —    d7toßXe7t6}ievog}  „mit  Bewunderung  -r> 
angeblickt"]  vgl.  Ikarorn.  21.     -  ccq%i],  ein  von  der  7 
Bürgerschaft  zur  Auszeichnung  verliehenes  Amt  (man 
denke  z.  B.  an  Sophokles'  Strategie  nach  dem  glän- 
zenden Erfolge  seiner  Antigone).    Eine  andere  Aus- 
zeichnung war  die  nootdoicc,  der  Vorsitz  im  Theater 
bei  öffentlichen  Festlichkeiten,  d.  h.  das  Recht,  in 
der  ersten  Reihe  Platz  nehmen  zu  dürfen;  diese  war 
nämlich  für  obrigkeitliche  Personen  und  Priester  be- 
stimmt, die  nicht  auf  Sitzstufen,  sondern  auf  mar- 
mornen Stühlen  saßen.  —  iizl,  bei  Ländern  sehr  oft  8 
=  iv.  —  xoiavxa  —  xä  yv.\  vgl.  zu  K.  1.  —  %iVY[6ag,  9  f . 
„stupfen"0.  —  de£%EL  <5s  xcp  öaxtvÄG) :  vgl.  Horaz  Od. 
IV,  3,  22  f.   quod   monstror   digito  praetereuntium 
Romanae  fidicen  lyrae.  —  „ovxog  ixsivog",  „das  ist  n 
der",  d.h.  dieser  hier  (öd«)  ist  jener  (berühmte)  Mann, 
von  dem  wir  gehört  haben;  vgl.  Soph.  Oed.  Col.  138 
od'  ixsivog  iy6  (ich  bin  hier  der,  den  ihr  suchet); 
FÄektr.  1115  xovx'  eneiv'  (das  hier,  die  Urne  mit  Orests 
Asche,  ist  jenes  Angekündigte):  vgl.  auch  die  VV. 
1178   u.   1351;   Herod.  I,  32    ovxog   ixslvog,  xbv  6v 
t>]xseig. 

%£%Y\v6x£g,  „mit  offenem  Munde" ,  Zeichen  der  Ver-  4  K.  12. 
wunderung  und  des  An  Staunens.   —   8v7iox[iicc,  das  6 
glückliche  Los,  einen  solchen  Sohn  zu  haben.  —  cjg 
aoa,  „daß  nämlich" ;  äoa  häufig  bei  Anführung  eines 
Ausspruches,  z.  B.  Demosth.  In  Leptin.  §  119  xovg  xo: 
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xotavxa  Uyovxag  7taQaösfy^iaxa,  (bg  &q'  ixslvot  iieyaka 

10  sv  Tiaftovxsg  ovdev'  hlprfiav.  —  xivog  vlbv  övxa  sya 
fjUxov  t7ioiri<5a\  zwei  Fragesätze  (yUxog  leitet  eine  in- 
direkte Frage  ein)  ineinandergeschoben  (im  Deutschen 
das  Partizip  koordiniert  [„und"]  aufzulösen);  vgl. 
Demosth.  Phil.  I,  §  36  ttqoolösv  sxaöxog  .  .  v  tcoxe  xal 
TtccQa  xov  xal  xiva  laßovxa  xi  dsl  tioieIv.  Demosthenes 
war  der  Sohn  eines  Säbelfabrikanten  ((ia%caQ07toi6g), 
vgl.  Juvenal  (Satiriker  zur  Zeit  Trajans)  X,  V.  130  ff. 
quem  pater,  ardentis  massae  fuligine  lippus,  |  a  car- 
bone  et  forcipibus  gladiosque  paranti  |  incude  et  luteo 

11  Vulcano  ad  rhetora  misit.  —  Ai0%ivriv)  der  bekannte 
im  Interesse  König  Philipps  tätige  Gegner  des  De- 
mosthenes (um  390  geboren);  nach  seiner  Niederlage 
in  dem  bekannten  Prozesse  gegen  Ktesiphon  (330) 
begab  er  sich,  da  er  nicht  einmal  den  fünften  Teil 
der  Stimmen  erhalten  hatte,  somit  einer  teilweisen 
äxiyiia  verfallen  war,  nach  Rhodus,  wo  er  eine  Redner- 
schule gründete;  im  75.  Lebensjahre  starb  er  in  der 
Fremde.  Erhalten  sind  drei  Reden  (Gegenreden  zu 
solchen  des  Demosthenes) :  xaxa  Tl[iccq%ov,  ueql  naga- 
7CQE6ßElccg  u.  xaxä  Kxri6L(p(bvxog.  —  xv\ntavi<5XQiag}  Glau- 
kothea;  sie  war  Vorsteherin  von  Privatmysterien,  in 
denen  man  gegen  Bezahlung  Tilgung  der  Sünden  er- 
langen konnte.  Bei  solchen  asiatisch-orgiastischen 
Kulten  wurde  die  Handpauke  (Tamburin,  xv\mavov) 
gebraucht.  Seiner  Mutter  diente  der  junge  Äschines 
als  Ministrant,  seinem  Vater  'JxQ6[irixog,  einem  Schul- 
meister, als  Schuldiener;  dann  wurde  er  Schreiber, 
Schauspieler  (Tritagonist),  endlich  Staatsmann.  — 

13  ZcoxQdxiqg.  In  seiner  Jugend  selbst  wie  sein  Vater, 
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Bildhauer,  schuf  er  die  drei  bekleideten  Grazien 
t  \<  on..-),  die  sich  noch  zu  Lucians  Zeit  auf  der  Akro- 
polis  befanden.  Bruohstücke  derselben  wurden  dort 
(bei  den  Propyläen)  vor  einiger  Zeit  ausgegraben. 
Da  dieselben  aufs  genaueste  (sogar  in  den  Mafiver- 
hältnissen) mit  einem  in  Rom  befindlichen  fast  un- 
versehrten Relief  aus  griechischem  Marmor  überein- 
stimmen, ist  letzteres  als  eine  getreue  Kopie  des 
athenischen  Originals  anzusehen.  Abbildung  bei 
A.  Baumeister,  „Denkmäler  d.  Mass.  Altertums",  I.  Bd., 
S.  375.  —  xQacpsig,  „aufgeirac/tsen" .  —  eTtsidrj  xä%i<5xa,  14 
ubi  primum.  —  övvrjxs  xov  xQsixxovog  (neutr.),  intelle- 
xit,  quid  praestaret.  —  cog  =  ad  (bei  Personen).  15 

e^fffMK,  s.  zu  K.  8.  —  TiQoeÖQiciL,  übersetze  „Ehren-  3  f.  K  13. 
stellen'1.    —    öwcc^istg,   „einflußreiche   Stellungen".  — 
XauaiTtexqg  ual  %aucd£,r]Xog,   „am  Boden   und   an    der  9 
Erde  klebend".  —  svqv&hcc  xcci  tv<5yf\aova,  gebrauche  11 
bei  der  Übersetzung  die  Substantiva  „Ebenmaß  und 
Wohlgestalt" .  —  xeov  Xiftcov,  „deine  Steine" ,  d.  i.  die  14 
du  bearbeitest. 

Ü7izq)i(\vM\Lr\v,  näml.  xtjv  yva^inv.    —    evexQtyaxo,  2    K.  14. 
„hinauf schmieren   —   versetzen";   Subj.  die  Bildnerei,  6 
auf  die  Lucian  überträgt,   was  ihm  deren  Jünger, 
sein  Oheim,  angetan  hatte.  —  etcqis,  s.  das  Wörter-  8 
Verzeichnis.  —  xslog  de,  vgl.  zu  K.  6.  —  xr\v  Nio$r\v 
äxovouev,  näml.  jieTtnyevcu.   Niobe  wurde  bekanntlich 
in  einen  Stein  verwandelt  und  nach  Lydien  geschafft 
(auf  den  Sipylus),  vgl.  Homer  II.  24  V.  602  ff.,  Ovid 
Met  VI,  146-312,  Sophokl.  Elektr.  150  ff.  —  e%mr\-  9 
yu  xal  usxsß.:  bezüglich  dieses  Gebrauchs  des  Plus- 
quamperfekts vgl.  das  zu  K.  3  A  Gesagte. 

M  r  a  8,  Lucians  Traum  und  Ikaromenipp,  Kommentar.  4 
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K.  15.  äusLi^ofxccl  08  zfjs        vwh  will  dich  belohnen  für  \ 

4  —  xl  6%vin(x.  xig  bei  Subst.  „eine  Art  von".  Der  Geni- 
tiv wie  bei  dem  Worte  „Gespann";  vgl.  Herod.  VII, 
"40  avxbg  Beging  Sic'  äg^axog  tTtTiav  Niöakov.  —  nr\- 
ydatp.  Pegasos,  d.  i.  Quellroß  (tfi/yi?),  sprang  aus  dem 
Rumpfe   der  Meduse,   als  Perseus   sie  enthauptete 
(Hesiod.  Theogonie  280  f.,  Ovid  Metam.  IV,  786),  und 
schwang  sich  zu  Zeus  empor.  Dem  Helden  Bellero- 
phon(tes)  half  es  das  Ungeheuer  Chimära  besiegen. 
Mit  seinen  Hufen  schlug  es  die  begeisternde  Musen- 
quelle Hippokrene  hervor  (Ovid  Metam.  V,  256  f.). 
Die   Idee   vom  Dichterroß  aber,   auf  dem  sich  die 
Poeten  emporschwingen,  war  den  Alten  fremd.  — 
8 f.  xa  iö7C8QLa  =  xv\v  eöTteQtxv,  „Westen".  —  TgiTixols^iog^ 
ein  attischer  Heros,  Sohn  eines  eleusischen  Königs, 
erhielt  von  Demeter,  die  von  seinen  Eltern  gastlich 
aufgenommen  worden  war,  einen  Drachenwagen,  auf 
dem  er  über  die  Erde  hinfuhr,  um  den  Ackerbau 
und  die  damit  verbundene  Kultur  unter  den  Men- 
schen zu  verbreiten.  Übrigens  dürfte  für  Lucian,  wie 
ich  glaube,  auch  die  Platonstelle  vorbildlich  gewesen 
sein,  auf  die  er  sich  im  „Fischer"  (K.  22)  mit  leichtem 
Spott  bezieht,  Phaeclr.  K.  26  (p.  246  e)  6  [ibv  öij  [leyag 
riysixcbv  iv  ovQtxvip  Zsvg  slavvcov  %xr\vhv  aQ^ia  itQcbxog 
12  7toQ8V8tai.  —  [lex7   8i){pr\\iiag,    „unter  Segenswünschen" . 
—   Kaff    ovg   ysvoi(inv    (iterativ),    nin   deren  Gebiet 
ich  kam". 

K.  16,  4  xaxalaßovGa,   „treffen'".   —  xal  xi  %ai  v%8\nvr\<58v , 

r>f-  „und  sie  erinnerte  ihn  ein  wenig  daran".  —  [ilkqov 
dslv,  s.  z.  K.  6.  —  ißovlsvöavxo,  näml.  der  Vater  mit 
s  den  Verwandten.  —  tivxtitaig  =  7iQ66nßog,  s.  z.  K.  1. 
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ifiol  doxfir  (infin.  absol.)  =  (cos)  tyol  öoxst.  — 
itgbg  r.  (p,       nin  Hinblick  auf,  wegen".  9 

Mercc^v  df-  ktyovrog,  näml.  iuor,  „mitten  in  K.  17. 
meinem  Vortrag*.  — -  f(p>i  rt^  u.  v7t£xoov6s:  Redend  l 
eingeführt  wird  der  Vertreter  einer  abweichenden 
Meinung  auch  in  einer  anderen  Vorrede  (jr^olahd) 
Lucians,  dem  Bacchus  K.  5,  aber  in  potentialer  Form 
siitoi  rig  äv.  Der  fingierte  Einwurf  vermittelt  in  ge- 
schickter Weise  den  Übergang  zur  Darlegung  der 
Absicht,  in  der  Lucian  den  Traum  erzählt  haben  will. 

—  dixavixov,    „advokatenmäßig  =   ireitschweißg" .    —  2 
xi       ovv  ixrjld'sv  avtep,   „in  den  Sinn  kommen".  —  3 
uij  —  vTtsibjcpev:  toj  (lat.  num)  zur  Einleitung  einer  6 
direkten  Frage,  auf  die  man  eine  verneinende  Ant- 
wort erwartet.  —  diyyov{isvog  rb  svxmviov:  Anab.  III,  s 
1,11  (Schenkls  Chrestomathie  Nr.  VI,  §  10  f.).  Übrigens 
berichtet  zwar  Xenophon  nichts  davon,  daß  er  diesen 
Traum  seinen  Kameraden  erzählte,  doch  ist  dies  ja 
selbstverständlich.  —  xcä  tä  alla,  „usw.".  —  ov%  9f. 
vitoxQiGiv  ti]v  enpiv,  näml.  öls^si,  „nicht  als\ohle  De- 
klamation".  —   cjg   —   syvaxcog,    „in   der  Absicht"] 
syvcoxa  =  constitui,  „ich  habe  beschlossen" .    Man  be- 
merke den  raschen  Wechsel  der  Konstruktion: 
zuerst  eine  prädikative  Bestimmung  {ov%  imö- 
xqlöiv),  dann  ein  Partizip  (cog  iyvaxoog),  endlich  Fort- 
setzung durch  einen  selbständigen  Satz  (älld  xi 

—  el%£v).  —  xcel  teevra,  „und  noch  dazu".  —  äitoyvcoaei  11 
Ttoctyiidrav,  „in  verzweifelter  Lage".  —  Kai  %Qiq6inov:  12 
vgl.  zu  K.  5  (xai  itdvv). 

t%covxai\   e%£6&ai   mit   gen.  =    „sich   an  etwas     K  18. 
halten,  nach  etwas  trachten" .  —  E&sXoxaxel,  „sich  mit  3 f. 

4* 
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schlechter  Absicht  trägt" ;  ausgeführt  durch  das  fol- 
gende neu  TTQog  tä  ijtrco  (,.die  schlechtere  Seite.  Partei™, 
d.  i.  das  Handwerk  im  Gegensatz  zum  Studium)  ebro- 

6  xUvsl.  —  ev  old'  ort,,  eingeschoben  ohne  Einfluß  auf 

7  die  Konstruktion,  „zweifellos" .  —  olog  {ihv  —  olog  ös: 
8 f.  Anaphora  (repetitio).  —  pndhv  =  ovösv.  - —  ngog  tfyv 
10  Ttsviav:  s.  zu  K.  16  E.  —  ovöevbg  y.  tcjv  X.  ado^oxeoog, 

unberühmter  als  keiner  —  „nicht  weniger  berühmt  als 
irgend  einer";  wie  Demosthen.  Olynth.  I,  §  27  sa^t 
))  tcjv  TiQOiyaehcov  ai<5%vvY\,  oi)ds[iLäg  Eldzxcov  £,rj[img  toig 
ys  öcjcpQoötv  (durchaus  nicht  bedeutungsloser  als  irgend 
ein  &ch.)\  Plat.  Protag.  K.  8  (p.  316  d  e)  ovöevbg  tjtrcoi' 

ÖOCplÖTijg. 
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Dieser  sehr  witzige  Dialog,  von  dem  Wieland 
mit  Recht  sagt,  es  sei  über  ihn  der  Geist  des  Aristo- 
phanes  unter  allen  lucianischen  Stücken  am  reich- 
lichsten ausgegossen,  gehört  zu  jenen  Werken  Lu- 
cians,  in  denen  der  Cyniker  Menipp  (vgl  über  den- 
selben Einleitung  S.  28)  als  Person  vorkommt.  Die 
Form  des  Dialoges  ist  in  diesem  Stück  nicht  so 
kunstreich  durchgeführt  wie  in  anderen  (z.  B.  in  den 
Götter-  und  Totengesprächen,  im  Hahn),  da  vom  4.  Ka- 
pitel an  Menipp  allein  (abgesehen  von  einigen  kurzen 
Unterbrechungen  seitens  seines  Freundes)  das  Wort 
hat.  Der  Schriftsteller  versetzt  uns  mitten  in  das 
Selbstgespräch  des  Menipp.  Er  ist  soeben  von  seiner 
Himmelsreise,  deren  Veranlassung  im  folgenden  dar- 
gelegt wird,  auf  die  Erde  (nach  Athen,  s.  K.  10  E, 
IIA  und  34)  zurückgekehrt  und  rechnet  nunmehr 
die  Wegesstrecken  und  Etappen  nach,  die  er  zurück- 
gelegt hat.  Ein  Freund  (hccfQog),  der  ihm  lauschend 
nachgeht  (K.  1  eitaKQoco^iaC  6ov  anoXov&cdv),  kann  sich 
nicht  genug  über  ihn  wundern.  Von  demselben  auf- 
gefordert, erzählt  der  Philosoph  seine  Reise,  die  er 
geflügelt  als  ein  zweiter  Ikaros  (daher  '  Ixayo{itvL7r7Cog) 
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über  die  Wolken  hinaus  (rTneQva(pslog)  unternommen. 
Betreffs  der  Abfassungszeit  glaubte  Fritzsche  (der 
Herausgeber  Lucians)  II,  1,  p.  159  ein  Anzeichen  im 
33.  Kapitel  zu  finden,  wo  von  einer  tsQo^rjvtci  und 
ixexsiQLcc  die  Rede  ist,  die  er  auf  das  iustitium  (ixs- 
isioia)  und  die  supplicatio  (IsQo^via)  nach  des  Kaisers 
M.  Aurelius  Tod  (180)  bezog.  Aber  diese  Annahme 
ist  wenig  wahrscheinlich.  Eher  könnte  man  sich  mit 
Wielands  Ansicht  befreunden  (in  einer  Anmerk.  z. 
29.  K.),  der  in  letzterem  K.  E  eine  Anspielung  auf 
die  Gehalte  sah,  die  derselbe  Kaiser  den  Vertretern 
der  wichtigsten  Sekten  aussetzte  (s.  z.  diesem  K.). 
„Diese  Leute  waren  nun,"  bemerkt  Wieland,  „dafür 
bezahlt,  P}^thagoren,  Sokraten,  Piatonen  usw.  vorzu- 
stellen, wie  ein  Schauspieler  um  7  Drachmen  den 
Helden  machte." 
K.  1.  oxädioL'.   das    bekannte  Längenmaß  ==   185  m; 

2  1  özdöiov  =   6  Ttls&QCi  —   100  Klafter  (oQyviai)  = 

3  600  Fuß  (Tiodsg).  —  Gxa&yLog  und  im  folg.  TtttQccOdyyai, 
beides  aus  Xenophons  Anabasis  bekannt,  ersteres 
eigentlich  Halteplatz,  Poststation  (solche  aza^^oi  be- 
fanden sich  an  den  Hauptstraßen  des  Perserreiches), 
dann  die  Entfernung  zwischen  zwei  Stationen;  über- 
setze „Etappe".  Eine  Parasange  (noch  jetzt  bei  den 
Persern  als  Maß  üblich  [Färsäng  oder  Färsäch])  == 
30  Stadien.  —  rovvrsvd-sv  =  tb  evtevfrev  =  ivtsv-frsv; 

5  dieselbe  Bedeutung  hat  rb  d'  ScTtb  zovtov.  —  nal  xavra, 

7  „und  zwar".  —  TtQog  Xagircov,  der  Freund  bittet  den 
Menipp  vbei  den  Grazien*  um  Auskunft  betreffs  der 
barocken,  ungraziösen  Worte,  die  dieser  fallen  läßt 

8  (vTio&vitpvtos).  —  y6vXÜ  ftWS'    vso  in  aller  Stille  = 
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so  zirixchen  den  Zähnen".  Im  folg.  konstr. :  iita- 
xooiüuct'  ffoti  fyMovg      (Jefaftvccg  -—  %h  tpogt.  t,  vrco^svl- 

foVTOg   („barocke  Reden  fH/ircn    von  .  .  ,w).  —  tec  tpOQ"  10 
rixa  TCivra,   „dies   alherne   Zeug".         xivag  (vgl.  zu 
'Traum  K.  1),    „so   WCLS    Wie".    —  TTpbg  i(iavtÖVf  niccum,  13 
„ftet  mir".  —  hwucci'pov  vtyv  ödov:  die  Alten  (hier  die  16 
Phönizier  als  die  besten  Seefahrer  des  Altertums  ge- 
nannt) mußten  sich  auf  dem  Meere,  da  ihnen  der 
Kompaß  unbekannt  war,   nach   der  Lage  gewisser 
Sternbilder,  z.  B.  des  Bären  (Norden),  orientieren; 
vgl.  Vergil  Aen.  VI,  338  (vom  Steuermann  Palinurus): 
dum  sidera  servat;  s.  auch  V,  25  (die  Lage  einer 
Küste  wird   aus   der  Beobachtung   der  Sterne  er- 
schlossen); V,  G28.  —  nccKQov  tiva:  s.  z.  Traum,  K.  1.  lt» 

—  xaxanoi}U]xr8Lq  („verschlafen"),  bei  der  Übersetzung  20 
Verb,  finit! 

dioTCsry'ig,  man  bemerke  den  dichterischen  Aus-     k  2 
druck  (mit  spöttischer  Beziehung  auf  Menipps  Groß-  :J> 
tuerei),  hier  in  seiner   Grundbedeutung  gebraucht 
(/libg  —  nintoS).  —  rov  Ttdvv  A.,   „der  große  Zeus" ,  5 
wie  6  %avv  nsQixlfjg,  „der  große  Perikles"  (Xenoph. 
Comm.  III,  5  A).  —  ccvtb  rovro,  näher  bestimmt  durch  7 
to  TisQcc  TtiGxscog   („unglaublich")  svtvisiv.   —   ob  &e-  y 
öTtsöis  %.  'O.,  fortgesetzte  Spötterei  (s.  z.  dioitzryjg). 

—  ei  doxsl,  näml.  601,  »gefälligst" ,  das  franz.  s'il  vous  12 
plait;  auch  si  deXstg  (Soph.  El.  585).  —  tb  ^sys^og,  14 
„an  Größe"  (Akk.  d.  Bez.).  —  ra  ...  d^icpl  tr)v  öipiv, 
„was  dein  Aussehen  betrifft".  Menipp,  in  der  arm- 
seligen Tracht  und  Vernachlässigung  eines  Cynikers, 
mag  allerdings  mit  dem  schönen  Phryger  (Gany- 
medes,  den  bekanntlich  Zeus  in  Gestalt  eines  Adlers 
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entführte)   nicht   die   geringste   Ähnlichkeit  gehabt 
17  haben!  —  ^av^aöxbv  ovdev,  näml.  taxiv.  —  Tovxo — 

22  scpijöfrcc,    „was   du   da  sagtest,  das   geht  bereits  noch 

23  über  den  D."  —  XQog  xoTg   akloig,  „noch  dazu".  — 
24 f.  ysvonevog,  bei  der  Übersetzung  Verb,  finit!  —  ov% 

cbro  6xo7Cov  sixaGccg,   „du  bist  mit  deiner  Vermutung 
26  nicht   vom    Ziele   abgekommen" .    —    aocpiö^ia,  Kunst- 
stück" . 

K.  3.  Elxu,    „und    da"   (verwundernd).    —    tzov  xrjg 

2  d-cddxxrjg  (gen.  pari),  wie  tcov  yr\g,  ubi  terrarum.  — 
Das  ikarische  Meer  (das  angeblich  vom  Sturze  des 
Ikaros  seinen  Namen  hatte,  Ovid.  Met.  VIII,  230  quae 
[aqua  caerulea]  nomen  traxit  ab  illo  [Icaro])  um- 
strömte die  Insel  Ikaria,  eine  der  Sporaden  in  der 

3  Nähe  von  Samos.  —  aitods&ftg,  „machen,  schaffen" 
6  —  tnl  x.  6.  ov.,  s.  z.  Traum  K.  11.  —  tTtsidt]  xd^ima, 
9  s.z.  Traum  K.  12  E.  —  ovx  old'  öitag,  eingeschoben, 

ganz  wie  unser  „ich   weiß  nicht   wie"  (nescio  quo- 
10  modo).  —  rtQog  xi]v  ähfösiav  x.  d.:  „daß  ich  die  Wahr* 

12  heit  d.  E.  zugebe".  —  yvica  xcjv  xaQXSQcbv,  „e.  G.  von 
den  starken".  —  avxaig  (bXevaig,  „mitsamt  den  Schul- 
fern" (s.  das  Wörterverzeichnis) ;  bezüglich  des  Dativs 
mit  avxog  vgl.  Curtius — v.  Härtel  24,  §  181,  d,  Anm.  2. 

—  Nach  rcc  tüxsqcc  unterbricht  sich  der  Sprecher,  um 

13  von  Anfang  an  den  Hergang  zu  erzählen;  [lälkov  de, 
15  „vielmehr"  (ac  -potius).  —  cog  („da"),  übersetze  „denn" . 

—  Witzig   sagt  der  Freund  [lexecoQog  („gespannt"), 
n  wo  es  sich  um  lauter  nexecjQcc  handelt.  —  Ttgbg  (pi- 

Mov,  Zeus  als  Hort  der  Freundschaft.  —  yä\  ör]  — 
ccTtrjQxrj^itvov,  „laß  mich  ja  nicht  oben  irgendwo  in 
deiner   Er?:ählung  (d.  h.   in  den  Vorbereitungen  zu 
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d.  F..  äva  (Gegensatz  zu  tb  tilog,  wie  K.  28  ßvco&sv 
=  von  Anfang  an)  in  gespannter  Erwartung  (ohne 
dieselbe  zu  befriedigen)" ;  rc/'w  jrou  rijg  6,,  wie  kurz 
vorher  »OV  xfjg  &aX<fovng]  bx  (w6ei")  r.  cüT(ai>  ccTrnQru- 
fiivov,  drastisch  statt  des  oben  gebrauchte]]  uettcoQog, 
wie  suspensus  (eig.  „aufgehängt" ,  dann  „voller  Er- 
wartung'). 

kgthqv,  „fein" .  —  X8%ijv6xa  yikov,  mit  Beziig  auf     K.  4. 
die  Worte  des  Freundes  (jtjjös  r.  r.  X8%rjva  x.  ä.),  hier  2 
in  der  Grundbedeutung;  ebenso  ixt.  tä.  a%n^tr\^ivov. 

—  xcd  xavxa,  s.  zu  Traum  K.  17.  —       jcaTof  to?;  ß/W,  4 
„die  Lebensverhältnisse".   —   Isyco,   „ich    meine"  (wie  5 
dico).  —  övvaöxeiag  =  dvvd^sig  Traum  K.  13.  —  Mit  6 
xaracpQovYiGag  beginnt  der  Hauptsatz.  —  a<5%oXiäv  teav  7 
cog   ulnftcog   öTtovdcciav   (neutr.),    „ein  Hindernis  für 
tri) Mich  ernste  Beschäftigungen" ;   äöyolia  in  der  Be- 
deutung „Hindernis"   öfters  in  der  Phrase  dö%oUav 
(od.  —ccg)  %ccq£%£W,  z.B.  Plat.  Phaed.  K.  11  (p.  66b); 
Xenoph.  Kyrup.  VIII,  1,  13;  7,  12  u.  ö.  —  v%ola$üv, 
„annehmen,  erachten  für".  —  Ttolliqv  xiva  tc.  r.  ano-  9 
Qiav,  s.  z.  Traum  K.  1.  —  6  turo  rd3v  öoepejv  (=  cpilo-  10 
öoepcov)   x.   xo6[iog:   x66kuog,   „Welt*    (eig.  „Ordnung, 
Harmonie",   wie   mundus   von  dem  gleichlautenden 
Adjektiv)  ist  zunächst  ein  philosophischer  Ausdruck. 

—  xbv  dnyLiovQyov,  „Schöpfer" .  —  xtlog,  „Bestimmung" .  11  f. 

—  xaxa  yLBQog,   „im  einzelnen" .  —  cog  bxv%s,  „wie  es  13f. 
sich  traf}   d.  i.  regellos".  —  xoV  ovqkvov:  Der  Gen. 
hängt  von  der  Präposition  des  Verb,  ab:  =  ölcc  xov 
ovq.  iQQi^evovg  („über  den  Himmel  verstreut").  — xbv  15 
rjhov  —  Eidsvcci,  mache  xbv  f\L  avxbv  zum  Subjekte 
von  )\v.  ganz  ähnlich  F.Raimund,  „Die  unheilbringende 
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Krone",  II.  Akt,  14.  Sz.    Und  dann  die  miserablen 
Stern',  die  weiß  man  gar  nicht  zu  was  s'  g'hör'n.  — 
IG  xL  Ttoxe,   „was  denn".  —  xa  xaxoc  xrjv  aslrivi]v}  „die 
Monderscheinungen  ( — phänomene)" ,  erklärt  durch  xb 
18  noXvsidbg  —  (5%r\\ndxcovy   gemeint   sind  natürlich  die 
19 f.  Mondphasen.    —   ov   ar\v  dXkd,   „indessen".  —  Maxe- 
ll vbypEitia  gehört  auch  zu  vsxog  und  %c6v.  —  äxsxuccQXtt, 
„unergründlich" . 
K.  5.  xovxov  (neutr.)  gehört  zu  tnaöxa,  „von  diesen 

2  Dingen  Stück  für  Stück".  —  Löse  die  Partizipien 
4  STtils^dusvog  —  8y%SLQt6ag  ncä  xaxccßalcbv  —  öio^olo- 
o  y)]6cc[isvog  koordiniert  dem  ifelovv  auf!  —  ßcc&vvnxi, 
„Dichte".  Einen  langen  dichten  Bart  trugen  die 
meisten  Philosophen  der  späteren  Zeit.  Die  Worte 
enthalten  eine  Ironie:  Die  Philosophen  der  Zeit 
Lucians  (die  er  der  Epoche  Menipps  unterschiebt) 
waren  Philosophen  weit  mehr  ihrem  Äußern  als  ihrem 
Innern  nach,  sie  trugen  ihr  Philosophentum  sehr 
stark  zur  Schau,  ohne  von  den  Lehren  der  Weisen 
der  Vorzeit^  eines  Plato,  Aristoteles  usw.,  durch- 
drungen zu  sein.  —  udla  yctQ  usw.,  auch  ihre  gleisneri- 

8  sehen  Worte  nehmen  den  Menipp  gefangen.  —  6v%vbv 

9  aQyvQiov,  geteilt  in  xb  ^ihv  —  xb  ds.  —  clvxo&ev,  „an 

10  Ort  und,  Stelle".  —  h%\  %sxpala((p  xijg  öoepiag,  „wann 
ich  die  Hauptpunkte    der  Weisheit  innehaben  werde". 

11  —  [isxsG)Qols6%r}g,   „  Himmels s chwätzer" .  —   xcjv  öleav, 

12  wie  xb  nav,  „das  Weltall" .  —  äga,  drückt  das  Er- 
gebnis aus:  „das  Resultat  aber  war,  daß  ..."  —  o/r 
dh  xoöovxov  —  iderjödv  us  —  dnalld^ai ,  coöxs  —  eve- 
ßcclav:  persönliche  Konstr.,  ganz  wie  im  Deutschen 
(„sie  waren  so  weit  entfernt  .  .      daß  sie  mich  viel- 
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mehr  .  .  ."),  während  im  Lat.  tantwm  aberat,  ui  ui 
stellen  müßte.  —  (psQovzeg,  nim  Nu"  (eig,  geilend")] 
so  auch  K.  10  E.  —  aQ%dg  xivag  xccl  z±h\,  „so  was  wie 
Pi*inzipien  (Kausalitäten)  und  Finalitäten";  vgl.  K.  4 
Ttjr  &Q%rjV  oriK  b,zi  zb  zslog  tözlv  avzov  (rov 
xöouov).  —  dt6(iovg.  Nach  der  Lehre  der  Philosophen 
Demokritos  (5./4.  Jahrh.  v.  Chr.)  und  Epikuros 
(342  —  270  v.  Chr.)  bestehen  alle  Dinge  aus  qualitativ 
gleichartigen  unteilbaren  Substanzen,  äro^iot  (at,  erg. 
uFQtdzg)  genannt.  Die  einzelnen  Körpergebilde  ent- 
stehen dadurch,  daß  die  unzähligen  durch  den  leeren 
Raum  (zb  xsvbv)  wirbelnden  Atome  dabei  aufeinander 
treffen  und  miteinander  zufällige  Gebilde  eingehen, 
die  sich  ebenso  zufällig  wieder  auflösen.  —  vlag, 
„Materien" ,  d.  i.  die  Stoffe,  die  den  Dingen  zugrunde 
liegen.  —  idsag.  Nach  Piatons  Lehre  sind  die  sinn- 
lich wahrnehmbaren  Körper  nur  Abbilder  (si'daXa) 
der  unveränderlichen  Begriffe  (ideau  oder  sidrfj,  die 
wir  von  jenen  haben;  z.  B.  welche  Farbe,  Gestalt,  wie 
viele  Füße  ein  Tisch  hat,  ist  zufällig  und  berührt 
nicht  den  Begriff  „Tisch1'.  Vgl.  Piatons  Euthyphron, 
wo  es  heißt  (K.  7) :  Me[ivn6cci  ovv,  özi  ov  zovzo  <5oi 
disxslev6[ir}v,  sv  %i  rj  dvo  fta  didd^ai  zojv  Ttoll&v  böicov, 
cell'  sxeivo  avzb  zb  sldog,  ob  Ttdvzcc  za  öölcc  öölu  eGtlv; 
icpnö&a  yÜQ  Ttov  [iiä  iöea  zd  zs  uvoölcc  dvoöLU  tivai  xcel 
za  öölcc  öölcc.  —  xaza%8ovzeg,  hier  mit  genet.  konstr. 
—  {ii]dev  —  dxolovd-ov,  „trotzdem  sie  sich  in  keinem 
Punkte  übereinstimmend  (der  eine  mit  dem  andern) 
ausdrückten* '.  —  iia%6^isva  Ttdvzcc,  „lauter  gegensätzliche 
Ansichten";  natürlich,  wie  das  folgende  vtisvccvzlcc, 
von  Hyovzsg  abhängig. 


60 


Ikaromenipp  oder  die  Himmelsreise. 


K.  ß,  3  Dom  TTQcota  [ihr  entspricht  erst  K.  7  sttsixcc  ds.  — 

5  vtto  yrjQCog  i)  ä^yiccg  d^ißl.:  das  Sehen  der  einen  ist 
durch  ihr  Alter,  das  anderer  durch  ihren  Stumpfsinn 
und  ihre  Bequemlichkeit,  in  der  sie  dahinleben,  beein- 

7  trächtigt.  —  xolg  (neutr.)  vtcsq  xyv  öelrjvriv,  „die  Bäume 

8  überm  Mond? .  —  STießccxevov,  „im  Geiste  betreten" .  — 

9  sl  xvyoi,  ifiei  Gelegenheit,  gelegentlich"  (eig.  sooft  es  sich 
traf),  zu  bTaaxd^voi,  „trotzdem  sie  oftmals  gelegentlich 

10  nicht  einmal  .  .      —  MsyciQo&ev,  Megara  befand  sich 

1 1  sozusagen  in  nächster  Nähe  Athens.  —  Konstr. :  %a\  - 
it6l[ic3v  leysiv,  ötioGov  %)]%g)v  (f.  Tttfyscov,  genet.  qualit.) 
tb  (isys&og  („an  Größe")  xb  [isxa%v  x.  6.  xcci  x.  i]L 

14  ycoQiov  („der  Zwischenraum  zwischen  .  ..*)  eh],  —  Ka- 
lb xayQayovxsg,  „beschreiben".  —  XQiyava  —  dia(j%n- 
liaxi'QQVXsg,  „Dreiecke  'über  Quadraten  zeichnen  (Drei- 
ecke Quadraten  umschreiben)".  —  öcpccLQag  —  £ju- 
usxQovrxsg,  „gewisse  Sphären  aller  Art,  natürlich  (wie 
sie  meinen)  den  Himmel  selbst,  abmessen."  Lucian-Menipp 
spottet  hier  über  das  Unterfangen  der  philosophisch 
gebildeten  Astronomen  seiner  Zeit  (man  denke  be- 
sonders an  den  größten  Geographen  und  Astro- 
nomen des  Altertums,  Claudius  Ptolemaeus, 
Lucians  Zeitgenossen),  die  durch  geometrische  Fi- 
guren die  Gestalt,  Stellung  und  Bewegung  der  Welt- 
körper im  Himmelsraume  zu  versinnbilden  suchten. 
Natürlich  bedurften  sie  dazu  der  verschiedenen  Zweige 
der  Geometrie,  also  auch  der  Trigonometrie  (eig.  Drei- 
ecksmessung), worauf  die  Worte  XQiycova  —  diaain- 
^axi^ovxeg  anzuspielen  scheinen.  Übrigens  verstanden 
die  Sophisten  (wie  Lucian)  nichts  von  der  Geometrie; 
preist  doch  der  Verfasser  der  Schrift  Hippias  oder 
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das  Bad  (unter  Luoians  Werken  Überliefert,  aber 
jetzt  ihm  meist  abgesprochen)  den  Erbauer  des 
Bades,  daß  er  sozusagen  auf  jeder  gegebenen  Ge- 
raden das  verlangte  Dreieck  v.n  konstruieren  ver- 
möge !  (K.  3). 

xäxsivo  (—  xcci  ixeivo),  näher  bestimmt  dureli     K.  7. 
to    (avxovg)    —   facotpccCvsö&ai  —  vneQÖicaeiveö'frai  —  if. 
varokniTCca>8Li>.   —   zu  —  firjdkv  tog  elxd&vtag  ccTtocpcci-  3 
rtödci;  „daß  sie  ihre  Ansichten  durchaus  nicht  als  bloße 
Vermutungen    aussprechen" .    —   u)]deu.iai>  xoig   älloig  \ 
bxeQßoXtyv   ccitoXi^TT ccvslv,    „den  andern   keine  Möglich- 
keit,  sie   zu   überbieten,   übriglassen-' .  —  uvÖqov  uev  5 
elvai  rbv  rjfoov.    Daß  die  Sonne  eine  „glühende  Ge- 
steinsmassesei,  hatte  Anaxagoras  von  Klazo- 
menä  (berühmter  Philosoph  des  5.  Jahrhunderts,  mit 
dem   auch   der  Tragiker  Euripides  verkehrte)  be- 
hauptet (vgl.  Plat.  Apol.  XIV,  p.  26  D)  xbv  aar  tfhor 
M&ov  cpr]Olv  elveu  e.  q.  s.);   er  sah  eine  Bestätigung 
seiner  Ansicht  in  einem  großen  Meteorstein,  der  zu 
Aigospotamoi  gefallen  war.  —  vöaroTtoxslv  de  rovg  r, 
äatsQag.    Es  war  eine  im  Altertum  sehr  verbreitete 
Ansicht,  daß  die  Gestirne,  aus  der  feinsten  glühenden 
Substanz,  dem  Äther,  bestehend  und  daher  göttliche 
Wesen,  durch  die  Ausdünstungen  der  Gewässer  ge- 
nährt  werden;   vgl.   Cic.  De  natura  deorum  II,  46, 
§  118:  Sunt  autem  stellae  natura  flammeae;  quocirca 
terrae,   maris    aquarumque    reliquarum  vaporibus 
aluntur  iis,  qui  a  sole  ex  agris  tepefactis  et  ex  aquis 
excitantur,   quibus    altae    (von    alo)  renovataeque 
stellae  atque  omnis  aether  refundunt  eadem  (—  eos- 
dem   vapores)   et  rursum  trahunt  indidem  e.  q.  s, 
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Dieser  Glaube  wird  an  unserer  Stelle  von  Lucian  in 
ergötzlicher  Weise  travestiert,  als  ob  die  Sonne  wie 
eine  Brunnenmagd  die  Verteilung  des  Trankes  (to 

8  tcqxqv)  vornähme.  —      i6ov1  „zu  gleichen  Teilen". 
K.  8.  lmö(5Y\,  erg.  §6tL  —  sl  sv  ysixovav  soxl  xa  ööyuuxa, 

2  nob  ihre  Lehrsätze  einander  nahe  stehen"  (eig.  sich  auf 

4  Nachbarsgrund  [erg.  %G)Qaig\  befinden).  —  xolg  [xsv 
dysvvr\%6g  xs  xal  dvcblsd-Qog.  Dies  war  die  Ansicht 
der  Eleaten,  d.  i.  einer  Philosophenschule,  die  in 
Elea  in  Unteritalien  ihren  Sitz  hatte;  ihre  Haupt- 
vertreter  waren   Xenophanes,   Parmenides  und 

5  Zeno n  im  6.  und  5.  Jahrhundert  v.  Chr.  —  oi  de 
xal  r.  drj[iiov()ybv  avrov  usw.  Einen  Schöpfer  (drjuiovQ- 

8  y6g)  der  Welt  nahm  besonders  Plato  an.  —  %£%vL%r{v, 
10  „  Werkmeister1'.  —  syiöxdvxag,  „aufstellen".  —  dövva- 
tov,  näml.  söxiv.  Lucian  meint:  Wer  1.  einen  Schöpfer 
annimmt,  muss  auch  2.  angeben,  woher  er  kam  und 
wo  er  sich  postierte  (ötcov  söxcbg),  als  er  das  All 
schuf;  nun  ist  es  aber  unmöglich,  vor  dem  Werden 
der  Welt  sich  Zeit  und  Raum  (xoitov)  zu  denken; 
folglich  ist  die  Angabe  2  und  daher  auch  1  unmög- 
lich. Daß  Zeit  und  Raum  an  die  Existenz  der  Welt 
geknüpft  sei,  lehrte  Aristoteles  (s.  z.  K.  21),  bezüglich 
12  der  Zeit  auch  die  Stoiker  (s.  z.  K.  9).  —  udXa  xivag 
xol^vxdg,  das  Substantiv  adjektivisch  gebraucht.  — 

14  TL  ö\  erg.  Isyoig  äv.  —  tcsqL  xs  iöscov  —  dis%sQ%ovxcaf 
konstr.  ä  tisqL  xs  Id.  —  dis%.  —  Zu  Idsätv  xai  döco^d- 
xcov  (=  äxouav)  vgl.  K.  5.  Lucian  kommt  hier  und 
im  folgenden  wieder  auf  Dinge  zu  sprechen,  die  er 

15  bereits  im  5.  K.  erwähnt  hat.  —  tisqI  xov  JtsQaxog  xs 
%al  octcslqov  („über  das  Endliche   und  Unendliche"), 
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näher  bestimmt  durch  tolg  uh>  riltt  ro  nav  jifQtyQa- 
wovöi  („indem  die  einen  das  All  mit  einer  Grenze  ein- 
frieden"),  zois  dxsktg  ( .jinendliele  grenzenlos* ')  roüxo 
eIvcci  vtioL  —  rtai'ixij,  nmutwilligx  töricht".  —  ov  utyv  iti' 
üUm,  s.  z.  K.  4  E.  —  xiveg,  zu  «Trsycdroi'ro.  Un-  19 
zählige  Welten  nahm  Epikur  (im  Anschluß  an  De- 
mokrit  |s.  z.  K.  5|)  an;  dagegen  vertrat  Aristoteles 
die  Ansicht  von  einer  Welt,  während  bei  Plato 
die  Welt  der  Ideen  streng  von  der  Welt  der 
sinnlich  wahrnehmbaren  Dinge  geschieden  ist. 
—  zebv  cog  xsqI  evbg  avxov  dtaleyo^evcov  =  xeov  tzsql  20 
e  rror  (d.  i.  xov  xo6[iov)  cog  itegl  ivög  dialey.  —  xaxe-  21 
ytyvcoöxov,  „verdammen" .  —  exeQog  de  xig,  Heraklei- 
tos von  Ephesos,  ein  ionischer  Naturphilosoph  (d.h. 
der  sich  mit  der  Erklärung  der  Naturerscheinungen 
befaßte)  im  6.  5.  Jahrhundert  v.  Chr.,  wegen  seiner 
dunklen  Sprache  6  axoxetv6g  genannt;  nach  ihm  ist 
die  ganze  Welt  in  steter  Veränderung  begriffen, 
nävxa  gel,  das  ganze  Naturleben  ist  ein  beständiges 
Ineinandergehen  aller  Gegensätze,  aus  deren  Streit 
die  einzelnen  Dinge  entstehen :  Ttole^iog  Tcävxav  phv 
7iaxY\Q  eöxi,  Ttdvxcov  de  ßaöilevg. 

öitov,  „wo  (da)  doch'\  —  äQL&[i6g  zig  ö  &ebg  y\v.  2  K.  9. 
Die  Pythagoreer  (Anhänger  des  im  6.  Jahrhundert 
lebenden  Pythagoras  von  Samos)  lehrten,  daß 
alles  Zahl  sei,  d.  h.  daß  die  Zahl  das  Wesen  (die 
Substanz)  aller  Dinge  ausmache;  an  der  Spitze  aller 
dieser  Zahlenwesen  stehe  die  Einheit  (1),  die  sie 
(wenigstens  die  späteren  Pythagoreer)  der  Gottheit 
gleichsetzten.  —  ot  de  xaxa  („bei")  xvvcov  —  eitcb-  3 
uvvvxo',  so  schwur  Sokrates  nach  der  Überlieferung 
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(r//  xbv  Kvva  öfters  bei  Piaton),  um  die  Namen  der 
1  Götter  nicht  zu  entweihen.  —  M  {idvco  zip  t.  6.  &Q%riv 
(„Leitung")  djievs^oir,  zuerst  derEleate  Xenophanes, 
der  Begründer   des   griechischen  Monotheismus  in 
seinem  Lehrgedichte  ne^l  cpvGiog,  dann  Plato,  Ari- 
5  stoteles.  —  rjQena,  „im  stillen".  —  £xidatyiXev6{ievoi, 
?  „die  um  so  verschwenderischer  vorgehen" .  —  ctiiecpaivov, 

8  „proklamierten".   —    disloiitvoi,    „indem  sie  dieselben 

9  sortierten".  —  ta  devreQcc  xai  xqlzcc,  „die  zweite  und 
dritte  Rolle"  \  der  Ausdruck  ist  vom  Schauspiel  (dsv- 
TSQayavLöTiqg,  %§ixay(avi<5%Yig)  genommen.  Eine  Viel- 
heit von  Göttern,  die  unbekümmert  um  die  Viel- 
heit der  Welten  (s.  oben)  in  ewigem  Genuß  ihrer 
selbstgenügsamen  Ruhe  dahinleben,  hat  Epikur 
angenommen.  Die  Unterscheidung  von  Göttern 
verschiedenen  (1.,  2.,  3.  usw.)  Ranges,  die  in  oft 
sehr  komplizierte  Systeme  gebracht  wurden,  fand 
erst  in  den  Jahrhunderten  nach  Christus  bei  einigen 

io  philosophischen  Sekten  ihre  Ausbildung.  —  ol  [ihv 
äöG)(iar6v  xt  —  xb  fteiov,  z  B.  Plato  und  Ar is to- 
ll teles.  —  oi  dh  wg  tcbql  Gco^iaxog  avxov  disvoovvxo  — 
oi  ds  nsoi  ai)zov  cog  tisql  o.  Ö.  (Konstr.  wie  K.  8). 
Körperliche  Gestalt  der  Götter  behauptete  Epi- 
kur; vgl.  Cic.  De  nat.deor.  I,  18,  §  48,  wo  der  Epikureer 
Vellerns  sagt:  Quodsi  omnium  animantium  formam 
vincit  hominis  figura,  deus  autem  animans  est,  eä  figurä 
profecto  est,quae  pulcherrima  est  omnium  (er  meint  im 
folgenden  „Menschengestalt,  doch  nur  ein  Scheinleib"). 
—  TtQovosiv,  die  Theorie  von  der  göttlichen  Vor- 
sehung wurde  besonders  von  den  Stoikern  (eine 
Philosophensekte,  deren  Stifter  Zenon  von  Kittion 
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[verschieden  von  dem  oben  zu  K.  8  genannten]  um 
800  in  der  <>to(  KOLTtlkr}  [daher  der  Name  Stoiker |  zu 
Athen  lehrte)  ausgebildet,  vgl.  Cic.  De  not,  deor,  II, 
K.  3i)  —  Ende  des  Buches.  —  xibv  nad-'  f^itig  Ttgay^axav,  12 
ndie  uns  betreffenden  Angelegenheiten11.  —  ol  x.  6.  im-  13 
pslstccg  avxovg  acpievxeg,   ^lie  Ihnen  —  erließen11.  Ge- 
meint sind  die  Epikureer  (vgl.  die  Anmerk.  oben).  — 
rmelg,  die  Athener,  da  Athen  als  Schauplatz  des  Ge-  u 
sprach  es  gedacht  wird  (s.  die  Einleitung);  übrigens 
irrt  Luoian,  da  nicht  höheres  Alter,  sondern  nur  ganz 
besonders  hervorragende  Verdienste  die  Begüterten 
von  den  XeixovQyicu  befreiten.  —  ovösv  yaQ  ort  [i-rj,  s.  z.  15 
Traum  K.  9.  —  doQvyoQYinaGLv,    „Statisten,  eig.   Tra-  16 
hauten  (=  ÖoQvcpÖQot)11 ;  hervorragende  Personen,  wie 
Könige  und  Feldherrn,  wurden  in  der  Tragödie  und 
wohl  auch  in  der  Komödie  (man  hat  offenbar  an  die 
Travestien  von  Tragödien  zu  denken,  wie  sie  in  der 
Zeit  der  sogenannten  mittleren  Komödie  [d.  h.  von 
ungefähr  400 — 336  v.  Chr.]  üblich  waren)  von  Sta- 
tisten (Trabanten  u.  dgl.)  begleitet,  stummen  Per- 
sonen (xaepa  TCQÖGcoTtu).  Menipp  meint,  die  Götter  der 
Epikureer  gleichen  durchaus  diesen  Statisten,  da  sie 
in  den  Gang  der  Welt  nichts  dreinzureden  haben.  — 
vTCSQßdvxsg,   „sich   hinioeg  setzen11 .    —   ovds  xrjv  äQxrjv^,  17 
„von  Anfang  an  nicht  einmal,  d.  h.   überhaupt  nicht 
einmal'1.  —  (peQ86xrai,  „gehen"  (wie  wir  sagen  „die  Uhr  18 
geht"  u.  dgl.).  —  aTCzHyLiiavov ,  „lassen11.  19 

Dem  uniGxuv  (iev  entspricht  ov  ynqv.  —  vtyifiQe-  if.  K.  10. 
liexcag.  Spöttisch  gebraucht  Menipp  von  den  anmaßen- 
den,   mit    großem    Stimmaufwand  vortragenden 
Philosophen  das  Epitheton,  das  Homer  dem  Zeus 

Mras,  Lucians  Traum  und  Ikaromenipp.  Kommentar,  5 
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beilegt.  —  Zu  )}vyevsioig  s.  K.  5  A;  Homer  gebraucht 

3  das  Beiwort  vom  Löwen  (O  275,  P  109,  27  318;  ö  456). 
—  sl%ov,  „wissen11.  —  ÖTtij  xcjv  loycov,  s.  z.  K.  3  A.  — 
ojnj  —  TQa7t6[i8vog :  kehre  die  Abhängigkeit  um : 
„welchem  Satze  ihrer  E.  ich  mich  zuwenden  sollte,  um 

4  .  .  .  — -  cöGxs  —  bita<5%ov,  „auf  meinen  Zustand  %)aßte 

6  also   wirklich   (örj)   völlig  jenes  Wort  Homers".  —  av 

7  G)Q^it]6a:   s.  z.   Traum  K.  2.  —    Der   folgende  Vers 
8.  12  Od.  l  302.  —  icp'  olg,  s.  z.  Traum  K.  11.  —  6  Aoyo- 

Trotog,    „Fabeldichter"    (loyog,   genauer    äitoloyog  === 

13  Fabel).  —  Ai'öcüTiog,  lebte  nach  Herodot  II,  134  zur 
Zeit  des  Königs  Amasis  (6.  Jahrh.  v.  Chr.)  als  Sklave 
des  Samiers  Jadmon.  Seine  in  Prosa  abgefaßten  Fa- 
beln, zunächst  mündlich  fortgepflanzt,  wurden  später 
schriftlich  aufgezeichnet.  Mehrere  Sammlungen  (dar- 
unter die  poetischen  Bearbeitungen  des  Babrios 
in  griechischer,  Phaedrus  und  Avianus  in  lateini- 
scher Sprache)  sind  auf  uns  gekommen.  Schon  So- 
krates  soll  nach  Plat.  Phaed.  4  einige  äsopische  Fa- 
beln im  Gefängnisse  in  Verse  gebracht  haben.  — 
14.  I7f.  atitbv,  näml.  sue.  —  Die  Infinitive  diciQnsöai  und  av 
7tQo%G)Q}}(5aL  sind  von  xaxscpaivexo  abhängig  zu  denken 

19  —  itQog,  „in  Hinblick  auf\  —  fruxagov,  näml.  xov  ästov. 
20.  22  —  sv  {lala,  „recht  sorgfältig" .  —  TCQog  äxQoig  xolg 
uxvTtr.,  „an  den  Fliig  elenden".  —  lafidg  xivag,  „eine 
Art  von  Griffen  (Henkeln)",  um  die  Hände  hinein- 
stecken und  so  die  Flügel  regieren  zu  können.  — 

24  vTteQbxxmr.  seine  Bewegungen  sind  noch  nicht  ener- 
gisch, sondern  schüchtern  (er  fühlt  sich  noch  nicht 
sicher).    Das  Folgende  enthält  eine  treffliche  Beob- 

26  achtung  des  Gänsefluges.  —  vTiijxove  pot,  „von  statten 
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ging".  —  W>  nQäypcc,  näml.  das  Fliegen.    -  (pigatv,  2* 
s.  z.  K.  5.  —  To  ftiatQov.  Das  Theater  in  Athen  (jetzl 
bekanntlich  ausgegraben)  liegt  am  südöstlichen  Ab- 
hang der  Akropolis. 

ägag,    intrans.,    „auffliegen19.  —   TIccQvrjd-og  —  2  K.  11. 
'  Vunzxov.  fj  ndQvng,  ein  Waldgebirge  nördlich  von 
Athen,  an  der  Grenze  von  Bocotien  und  Attika.  ö 
'Tjpifttdg,   ein  Gebirge  im  Südosten  Athens,  durch 
seinen  Honig  berühmt.  —  rsQavslccg.  //  FEQ&veicc,  ein  :} 
Bergrücken  zwischen  Megara  und  Korinth.  —  <Dok6rig,  4 
ein  Gebirge  zwischen  Arkadien  und  Elis.  —  'Eqv- 
udrd-ov,  Berg  an  der  Grenze  von  Arkadien,  Achaja 
und  Elis,  bekannt  durch  die  Sage  vom  erymanthi- 
schen  Eber,  den  Herakles  erlegte.  —  Tavyezov,  der  5 
bekannte  Höhenzug  Spartas  (mit  dem  Vorgebirge 
TaCvaQöv),  jetzt  Pentadaktylos.  —  vipiTtezng,  homeri-  c> 
sches  Beiwort  des  Adlers.  —  ovxbzi  zcc  vsozzcov  scpQÖ- 
vovv,  „ich  dachte  nicht  mehr  wie  junge  Gelbschnäbel" 
(die  sich  nicht  weit  zu  fliegen  trauen).  —  cog  ivfjv,  8 
„nach  Möglichkeit".  —  sTtLöiZiöd^evog.  Wie  ein  richti- 
ger Entdeckungsreisender  vergißt  Menipp  die  Ver- 
proviantierung nicht.  —  tö  loinov,  „fernerhin11,  — 
Ixblvov,   „ich  flog  auf  —  zu".  —  {iszä  ös  ecpsQov,  vgl.  10 
Vorbemerkungen  S.  4.  —  netz'  avzrjv  zijv  (5.,   vin  die 
unmittelbare  Nähe  des  Mondes".  —  aysvo^i^  „kommen",  11 
wie  yCyvEdxtat  sv  od.  sig.  —  dno<5Tcd<5ug,  intr.,  »sich  12 
entfernen".  —  xdpvovzog  S(i.,  vdaß  ich  .  .  .  ."  —  diavs-  14 
7tav6[irjv.  öl(cc)—  („inzwischen"):  nach  den  überstan- 
denen  und  vor  den  bevorstehenden  Anstrengungen. 
—  87t'  avzr\g,  näml.  zfjg  GsXrivng.  —   6  zov  rO[iYjQov  15 
Zevg,  II.  N  4  f . :   (Zsvg)  voöcptv  iy>'  IjCTtoTtolcov  ®Qr]Kcjv 
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xa&oQcb[i8vog  cdccv  /  Mvöcbv  r'  äy^t^ccycov  xai  äyavcjv 
16.  20  iTtTcruLolyäv.  —  x)\v  x.  Inn.  näml.  yfjv.  —  Uyotg 

äv:  Der  Opt.  mit  av  hat  manchmal  die  Bedeutung 

21  eines  abgeschwächten  Imperativs.  —  nccft'  sv,  „in 
einem  Punkte^.  —  ctTiolBiTHbiiz&ci,  s.  zu  Traum  K.  5; 
Sinn:  damit  wir  auch  alle  Einzelheiten  deiner  Reise 

22  erfahren.  —  oöov  TtccQSQyov,  sprichwörtlich,  „unter- 
wegs nebenbei"  (vgl.  unser  „beiläufig").  —  iöxoQrjxcu, 

27  „er  künden".  —  cjg  (vi?iiciefern")  olov  xe,  näml.  i(5xiv. 
—  xco  X6y(p,   „an  der  Hand  meiner  Erläuterung".  — 

28  xwv  BTtl  yfjg:  Nomin.  xa  enl  y. 

K.  12,  l  döxsi  (nicht  doxst),  puta.  —  Ttdvv  (iixgccv  —  xlvcc, 

3  s.  z.  Traum  K.M.  —  k%l  Ttolv,  „lange  Zeit".  —  xbv 
4 f.  'Poöiov  xoloööov.  Es  war  eine  kolossale  eherne  Statue 
des  Sonnengottes  (gegen  33  m  hoch)  am  Eingange 
des  Hafens  der  Stadt  Rhodus  (wie  jetzt  an  der 
Einfahrt  des  Hafens  von  New-York  das  kolossale 
Standbild  der  Freiheit),  ein  Werk  des  Bildhauers 
Chares;  nach  66jährigem  Bestände  wurde  es  durch 
das  heftige  Erdbeben  des  Jahres  222  v.  Chr.,  das 
die  ganze  Insel  schwer  schädigte,  umgestürzt.  Die 
Trümmer  wurden  im  7.  Jahrhundert  n.  Chr.  von 
einem  arabischen  Feldherrn  an  einen  Juden  ver- 
kauft, der  Hunderte  von  Kamelen  mit  denselben  be- 
5  lud.  —  xbv  Eni  xfj  0aQG)  TtvQyöv:  Der  hochberühmte, 
in  mehreren  Stockwerken  auf  der  kleinen,  Alexandrien 
vorgelagerten  Insel  von  dem  Baumeister  Sostratos 
von  Knidos  im  Anfang  des  3.  Jahrhunderts  v.  Chr. 
errichtete  Leuchtturm  bestand  aus  weißem  Marmor 
und  war  angeblich  gegen  170  m  hoch;  auf  seiner 
Spitze  wurde   ein  weithin   sichtbares  Feuer  unter- 
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hallen.    Mit  dem  rhodischen  Kololi  v.w  den  sieben 
Weltwundern  gerechnet,  war  er  das  Vorbild  jedes 
antiken  Leuchtturmes,  so  daß  sein  Name  als  Apella- 
tivum  in  die  romanischen  Sprachen  überging  (franz. 
phare,  ital,  faro  =  Leuchtturm).    Derselbe  bestand 
fast  11)00  Jahre.  Noch  in  den  Kreuzzügen  war  er  in 
Gebrauch;  erst  im  14.  Jahrhundert  scheint  er  gänz- 
lich  eingestürzt  zu  sein.    —  vvv  de,  „so  aher"  (be-  G 
zeichnet  den  Gegensatz  der  Wirklichkeit  zur  vorher- 
gehenden hypothetischen  Annahme).  —  ig  avxo,  näml.  <j 
to  6qg)^ispov.  —  axsveg,  adv.,  „unverwandt".  —  xuxa,  10 f. 
distributiv,  „nach".  —  oi  nleovxeg  —  ol  di,xa£6[i£voL:  I2f. 
ganz  ähnlich  Lucian  im  Charon  K.  15  A.  —  ^sldagog  14 
üoovqu,   eine    homerische   Verbindung.   —  i&jteig,  ig 
„nicht  finden  konntest".  —  Avyxsvg:  Sohn  des  Apha-  19 
reus  (zu  unterscheiden  von  dem  gleichnamigen  Sohne 
des  Aigyptos  und  Gemahle  der  Hypermnestra),  mit 
seinem  Bruder  Idas  das  messenische  Heldenpaar, 
wie  die  Dioskuren  das  spartanische.    Beide  Brüder 
nahmen  an  dem  Argonautenzuge  teil.  Dem  Lynkeus 
legte  die  Sage  ein  so  scharfes  Gesicht  bei,  daß  er 
durch  die  Erde  und  Steine  habe  hindurchblicken 
können.   —   tig,    „eine   Art".  —   {ilxqov   dslv,   s.  z.  21 
Traum  K.  6. 

El  ys  V7ieuin}6ccg,  „Gut,  daß  du  (mich)  erinnerst  l"  l  K.  13. 
—  ovx   oiÖ'  ÖTtcog,  s.  z.  K.  3.  —  xb  XQrj^ia,   „der  Um-  2.  5 
stand".  —  oMyov  dslv  =  {ilkqov  dslv,  s.  das  vorige  Ka-  6 
pitel.  —  6  (pv<3b%bg  („Natiirjjhilosoph",  s.  z.  K.  8  E.)  7 
'EiiTtsdoxlrjg:  Ein  sehr  vielseitig  begabter  und  tätiger 
Mann  (als  Philosoph,  Arzt,  Redner  und  Staatsmann), 
aber  nicht  frei  von  phantastischem  Wesen,  das  oft 
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an  Gauklertum  streifte  (er  galt  als  Wundertäter). 
Entsprechend  seiner  poetischen  Veranlagung  legte 
er  seine  philosophischen  Lehren  in  zwei  umfang- 
reichen Gedichten  nieder,  ttsql  cpvösag  und  xa^aQ^ioi 
(d.  h.  Sühnungen;  eine  Art  Ethik),  von  denen  uns 
viele  bilderreiche  Bruchstücke  erhalten  sind.  Seine 
Physik  gipfelt  in  der  Annahme  von  4  Elementen, 
deren  Zahl  er  zuerst  fixiert  hat,  und  2  gestalten- 
den Prinzipien,  deren  Einflüssen  jene  ausgesetzt 
sind.  Er  ist  somit  der  erste,  der  die  Begriffe  Stoff 
und  Kraft  geprägt  hat.  Ursprünglich  waren  alle  Ele- 
mente (oL^co{.iarcc)  gemischt;  aber  unter  der  Ein- 
wirkung des  Nslxog,  des  einen  Prinzipes,  trennten 
sie  sich,  bis  sie  die  &iMa  (das  andere  Prinzip)  ein- 
ander wieder  nähert  und  zu  Gestalten  verbindet. 
Empedokles  starb  um  430,  etwa  60  Jahre  alt,  fern 
von  seiner  Heimat  Akragas  (Agrigentum).  Da  sich 
aber  um  seine  Person  ein  förmlicher  Mythenkreis 
bildete,  kam  später  die  Sage  auf,  es  habe  sich  der 
eitle  Mann  in  den  Ätna  gestürzt,  um  durch  sein 
geheimnisvolles  Verschwinden  den  Glauben  zu  er- 
wecken, daß  er  als  Gott  den  Sterblichen  entrückt 
worden  sei;  Horaz  De  art.  poet.  V.  464  ff. :  Deus  im- 
mortalis  haberi  |  dum  cupit  Empedocles,  ardentem 
frigidus  („mit  kalter  Berechnung")  Aetnam  |  insiluit. 
Seinen  Namen  trägt  jetzt  der  Hafen  von  Girgenti, 
Porto  d'Empedocle.  —  av&Qaxiag  —  xarcDTCtrjfisvog: 
vgl.  Lucian  Totengespräche  XX,  4,  wo  Menipp  fragt: 
'O  ds  öTtodov  TtXeog  coötzsq  iyxgvcpiccg  ägtog  (in  heißer 
Asche  gebackenes  Brot),  6  rag  (pXvxraLvccg  (Blasen) 
£&]v&)]xwg,  xtg  töttv;  —  ' EfiTCsdoxlfig  e.  q.  s.  —  elgi}- 
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Btcti  y<<o,  „68  muß  ja  herausgesagt  sein)ir\  öfters  in  n 
dieser  Bedeutung  bei   Luoian.        oiktg       tl'öxetg:  12 

Od.  j    IST,  Worte  des  OdySSeuS,  wie  sich  sein  Sohn 

über  des  rückverwandelten  Vaters  herrliche  Gestalt 
wundert.  —  otizog  —  ille,  „jener  bekannte".  —  zovg  i"> 
HQCitrjQccg,  „die  Kraterschlünde"  (des  Ätna).  —  cpsQCjr,  u 
s.  z.  K.  5.  —  dsQoßatwv,   auch   mit  Bezug   auf   die  16 
luftigen  Hirngespinste  des  Philosophen,  wie  Aristo- 
phanes  (der  berühmte  Komiker,  um  450 — 385)  den 
Sokrates  in  der  Komödie  die  Wolken  (Ntcptlcci)  sagen 
läßt  (V.  225):  dsQoßcctoj  Kai  itSQicpQovco  zbv  rjliov,  wor- 
auf Plato  in  der  Apologie  anspielt  (K.  3,  p.  19  c).  — 
öTQtcpsi,    „martern";    vgl.   den   Anfang   von  Ciceros  ls 
Cato  Maiot:  quae  (cura)  nunc  te  coquit  et  versat  in 
pectore  fixa  (frg.  des  Ennius).  —  n&midav  (=  xcci  20 
insidäv)  xd%iöra?  s.  z.  Traum  K.  12  E.  —  KuxaTtX(d\iai , 
von   y.axa%ixo[iai.  —  eitl  („bei")  rfjg  xaTivodomig:   weil  21 
Empedokles   „schwarz  toie   ein  Kohlenbrenner"  ist.  — 
Ttäv  (=  xcd  sv)  rcclg  rov^nvimg :   weil  E.  ein  Mond- 
bewohner ist.    Ebenso  Ttgbg  r.  <58h\viqv  —  7Cqq68v%8-  22 
öd-cci:  Da  sich  die  Alten  beim  Gebet  dorthin  zu  wen- 
den pflegten,   wo   sie   sich   den  Sitz  der  Gottheit 
dachten  (wie  die  Mohammedaner  beim  Beten  nach 
Mekka   ihr   Gesicht   richten);    Wieland  übersetzt 
treffend:    „dreimal    andächtig   zum   Mond  hinauf zu- 
jajjpen".  —  'Evdv^lojva:  Der  Mondbewohner  Emped.  2?> 
schwört  bei  dem  schönen  Geliebten  der  Selene,  der 
in  einer  Grotte   des  Berges  Latmos  in  Karien  in 
ewigem  Schlummer  liegt,  wohin  jene  allnächtlich  vom 
Himmel  herabsteigt;  vgl.  Lucian  Götterg  espräehe  XI.  — 
r\  ö1  ög,  inquit  is:  bekannt  aus  den  Dialogen  Piatons. 


72 


Ikaromenipp  oder  die  Himmelsreise. 


241'.  —  zijv  tyvxrjv,  Akk.  d.  Beziehuno-.  —  oltöa  ö,zi 
ÖQdöag  —  yerrjuij:  Kehre  die  Abhängigkeit  um:  „  Weißt 
du,  was  du  tun  mußt,  um  —  zu  werden".  Die  Ab- 
hängigkeit eines  Fragepronomens  von  einem  Partizip 
ist  eine  griechische  Eigentümlichkeit. 
L4,  lf.  Md  Ai ,  kurz  für  ov  [ia  Ai'a.  —  ov  (iszoCcog,  Li- 

3  totes.  —  ncci  \ir\v,   „und  doch  (atqui)".  —  zb  ydo  ö£i>- 
5  deoxeg,  zu  £%cov.  —  Ovx  olö&a  —  Jteoixei^svog,  „daß 
du  .  .  .";  vgl.  Curtius-v.  Härtel   24,  §  227,  2  a.  - 
8  7teQixei<5&(u  =  7teQLXE&8i<5&ai.  —  7tccQcc  TtoXv,  „bei  weitem". 
— -   töv  üXlav  £.  —  6^vco7te6zazog  =  z.  d.  f.  o^vco- 
neözsoog  xal  ovzag  ndvzcov  6%vco7is6zazog,  eine  Ver- 
mengung zweier  Gedanken,  wie  bei  Sophokles  Antig. 
100  ff.  "Axzlg  deMov,  zb  ndXUGzov  .  ..  (pavsv  ..  .  zmv 
10  7CQOXEQOV  cpdog.  —  ]\v  —  ßksTty.  Nach  einer  nicht  bloß 
im  Altertum  verbreiteten  Volkssage  verstößt  der  Adler 
jene  Jungen,  die  nicht  ohne  Blinzeln  in  die  Sonne 

13  zu  schauen  vermögen,  als  unecht  (vo&oi).  —  cbg,  s.  z. 

14  K.  3.  —  ßccöLlixäg,  „ivie  ein  Königsadler";  ebenso  im 

15  folgenden  ßuGiXixov.  —  zolg  vo&oig  s.  die  obige 
16.  18  Anmerk.  —  Tidoa,  nicht  7taod\  —  dvaözdg,  von  fu- 

xqov  £tu6%g)v  abhängig:  er  soll  aufstehen  und  ein 

19  wenig  —  anhalten.  —  xazd  Xoyov  %f\g  %x.,  „nach  Ver- 
hältnis des  Fl.,  d.  h.  entsprechend  d.  Fl."  —  zbv  ds^tbv 

20  6(p&.,  Akk.  der  Beziehung.  —  zbv  ydo  zzeoov  —  ds- 
doQKevca:  Konstr. :  ovös^ita  [iii%avrj  (=  ddvvazov  iözi) 
zbv  etsgov  {irj  ovx  d^ißX.  dsd.',  vgl.  Curtius-v.  Härtel 

21  24  §  230,  5.  —  zr\g  [isoldog  övza  zfjg  %SiQovog,  „da  er 
zur  schlechteren  Seite  gehört",  d.  h.  zu  der  Seite,  die 
einen  Geierflügel  trägt.  Lucian  spottet  hier  über  den 
Aberglauben  seiner  Zeit,  dem  ein  solcher  Aberwitz 
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wohl  zuzutrauen  war,  wie  die  von  demselben  Ver- 
fasser in  der  Schrift  todotpsvörfg  („Der  Lügenfreund", 
aus  welchem  Werke  Goethe  den  Stoff  zu  seinem  Ge- 
dichte „Der  Zauberlehrling"  entlehnt  hat)  zum  besten 
gehobenen  Beispiele  dartun.  —  ovdh>  yctQ  uv  tlaxxov  *>:> 
ytvoixo,  „es  würde  ja  keinen  Nachteil  bedeuten".  Diese 
Phrase  ist  die  Kehrseite  der  Wendung  ov  tcUov 
(Vorteil)  fori*  uvi,  z.  B.  Plat.  Gastmahl  K.  38  (p.  222  d) 
u){dh>  tcXbov  avxa  ykvnxai.  —  xax'  6Uyov,  vTto  in  vTtccn-  28 
uüi'  und  r\Q8iia,  alle  drei  =  paulatim;  bei  der  Über- 
setzung wechsle  ab! 

Av6iiiäi(p  {isv  xbv  vlbv  ettißovlevovxci.  Lysima-  K.  15. 
chus,  Begleiter  Alexanders  des  Großen  und  später  6 
König  von  Thrakien,  wo  er  die  Stadt  Avai^idisia 
gründete.  Nach  einer  sehr  wechselvollen  Regierung 
fiel  er  im  Jahre  281  im  Kriege  gegen  König  Se- 
leukos.  Die  letzten  Jahre  seines  Lebens  hatte  er 
sich  und  seiner  Umgebung  durch  Mißtrauen  und 
Grausamkeit  verbittert,  von  seiner  Gemahlin  Arsinoe 
gegen  seine  eigenen  Kinder  aus  erster  Ehe,  nament- 
lich gegen  seinen  trefflichen  ältesten  Sohn  Aga- 
thoki es,  gehetzt,  den  er  284  ermorden  ließ.  Lucian 
irrt  also,  wenn  er  von  Agathokles  sagt,  er  habe 
seinem  Vater  nachgestellt.  —  xbv  —  "AHlavdQov:  7 
Tyrann  von  Pherä,  gegen  den  Pelopidas  im  Kampfe 
•fiel  (364).  Durch  seine  Grausamkeiten  hatte  er  gegen 
sich  seine  nächsten  Angehörigen  so  erbittert,  daß  ihn 
seine  eigene  Gattin  Thebe  im  Jahre  358  ums  Leben 
bringen  ließ;  vgl.  Cic.  De  offic,  II,  7,  25.  Wie  man 
sieht,  verknüpft  hier  Lucian  zwei  zeitlich  sehr  weit 
auseinander    liegende    Ereignisse,    indem    er  sich 
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offenbar  in  der  Zeit  des  Tyrannen  Alexander  geirrt 

8  hat.  —  ArzdXco:  Vielleicht  ist  Attaiiis  II.  Philadel- 
phos  gemeint,  von  159 — 138  König  von  Pergamon, 
der  freilich  nicht  von  einem  Sohne  vergiftet  wurde. 
Möglicherweise  liegt  der  jedenfalls  sehr  entstellten 
Nachricht  die  Tatsache  zugrunde,  daß  sein  Neffe  und 
Nachfolger  Attalos  III.,  Sohn  Eumenes'  IL,  den  An- 
fang seiner  Regierung  durch  Hinrichtungen  von 
Freunden  und  Verwandten  schändete ;  vgl.  Justin 
(römischer  Historiker)  XXXVI.  B.,  K.  4  A.  Hat  Lu- 
cian  Attalus  IL  gemeint,  so  hat  er  ein  fast  150  Jahre 
nach  Lysimachos'  Tode  fallendes  Ereignis  als  gleich- 

9  zeitig  mit  letzterem  hingestellt.  —  ^Jitcctlvog :  gänzlich 

10  unbekannt.  —  tov  nodog  (gen.  part,  .am"),  zu  silxeto. 

11  —  tijv  —  7ccizr}Xor][ievog,  „mit  einer  Kontusion  an  ..." 
K.  16,  2  TTolb  yeloLorsQCi,  näml.  i\v.  —  av,  „anderseits'" .  — 

3  —  r EQiiödcoQov  —  KXswLav:  Wohl  Philosophen  aus 
der  Zeit  Lucians,  unter  denen  es,  wie  seine  Schriften 
bekunden,  ganz  verworfene  Subjekte  gab;  vgl.  be- 
sonders  den   „Fischer"   {'Ahevg  >}  'Avaßiovvtsg).  — 

4  'ETtixovQSLov,  s.  z.  K.  5.  —  rbv  Hxalnbv,  s.  z.  K.  9.  — 
G  tbv  Qr\zoQCi.  Rhetor  ist  hier,  wie  sehr  oft  in  jener  spä- 
teren Zeit,  soviel  als  öocpLörrig;  es  hat  also  Qiftcoo 
3  Bedeutungen:  1.  Volksredner,  z.B.  Demosthenes, 
Aeschines  usw.  2.  Lehrer  der  Beredsamkeit  (=  fP)]- 
toQCJv  diddöxalog,  Titel  einer  Schrift  Lucians).  3.  öo- 
$>i<5%Y\g,  vgl.  den  Anfang  der  eben  erwähnten  Schrift 
Lucians :  'Egcorag,  ca  {teigdmov,  önog  av  q^xchq  yevoio 
xal  xb  öeyLVotatov  xovro  nai  %dvxi\iov  ovo^ia  öocpiGvrjg 
ambg  dvai  66%aig.  Juvenal  (s.  z.  Traum  K.  12)  ge- 
braucht in  der  7.  Satire  V.  167  umgekehrt  sophista 
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im  Sinne  von  rhetor  2 :  haec  alii  sex  vel  plures 
uno  oonolamant  oro  sophistae  |  et  veras  agitant  Utes 
raptore  relioto  (Sinn:  die  Lehrer  der  Beredsamkeil 
geben  ihre  Schultätigkeit  auf  und  werden  Advokaten). 

—  sncaxovvtagy    „betteln"    (wie  itQoöaLxslv).    —   •Ot-V  ,  8f. 
nicht  &sd\  —  Kai  pfy»,  s.  z.  K.  14.  —  xedag  sl%s  10 
x.  l\v  (wäre).  —  ov  xt\v  xv%ov6av  xsQ7tcoh]v,  „ein  außer-  n 
gewöhnliches  Vergnügen";  6  xv%(bv  =  primus  quisque. 

—  TTccijsöiiiGitca,  Medium  in  der  Bedeutung  des  Aktivs.  12 

—  Co  (pil6xr\g}   =   ch  (piks.  —  ÖTtov,  s.  z.  K.  9  A.  —  1 3 1 
soyov  l\v}  ganz  unser  „es  tuar  eine  Arbeit".  —  xd  §itl  K, 
rf\g  dö7ti'öog.  Gemeint  sind  die  Darstellungen  auf  dem 
Schilde  Achills,  Homer  2J  V.  483  —  Ende.  —  ov  {isv, 
9hierv ;  demselben  entspricht  hsocod-i  de  —  xad'  sxsqov 

Ös  {isoog.  —  sv  ysixovcov,  „in  der  Nachbarschaft*  ;  s.  z.  18 
K.  8.  —  xr\v  Tsxixi\v.    Die  Geten  {Tsxai)  waren  ein  19 
thrakisches,  kriegerisches  Volk,  das,  von  den  Römern 
auch  Daci  genannt,  zu  beiden  Seiten  der  Donau  bis 
zur  Theiß  (Tisia)  wohnte.    Bekanntlich  lag  der  Ver- 
bannungsort Ovids  (der  sogar  die  getische  Sprache 
erlernte)  im  Gebiete  dieses  Volkes.  —  dv  k&oov,  s.  20 
z.  Traum  K.  2.  —  Zxv&ag.  Die  Skythen  lebten  als  21 
echte  Nomaden  auf  ihren  Wagen,  daher  von  einigen 
griechischen  Schriftstellern  d[ia%6ßioi,  oder  d^id^oixoi 
genannt.  —  ijv  idslv,  =  s£,rjv  idslv,  wie  K.  15  E.  — 
AiyvitxCovg.   Die  Ägypter  galten  im  Altertum  sozu-  22 
sagen  als  geborene  Ackerbauer  (wegen  der  Frucht- 
barkeit ihres  Landes)   und  Ziegelschläger  (nhv&o- 
cpoQoi:  Aristoph.  [s.  z.  K.  13]  Vögel  1134;  sie  hatten 
es  beim  Bau  der  Pyramiden  gelernt).  —  6  #om£:  23 
vgl.  K.  iE.  —  6  Kilil  slyGxsvs :  Die  Kilikier,  ein  Volk  24 
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im  südöstlichen  Kleinasien,  berüchtigt  als  Seeräuber. 
Durch  Pompeius  wurde  ihr  Land  im  Seeräuberkriege 
(67)  römische  Provinz;  51 — 50  war  bekanntlich  Cicero 
daselbst  Statthalter.  —  6  Adxcov  i^aöttyovro:  Mit 
komischer  Beziehung  auf  das  Fest  der  "Agre^iig 
'Oq&lo:,  an  dem  in  Sparta  die  Knaben  blutig  gepeitscht 
wurden  (ein  Rest  der  früheren  Menschenopfer).  — 
6  'A&nvaZog  idixcc&zo.  Prozessieren  war  eine  Haupt- 
leidenschaft der  Athener,  von  Aristophanes  in  der 
Komödie  2Jcpfjxeg  („Die  Wespen";  in  dieser  Kostü- 
mierung, mit  langen  Stacheln  zur  Bezeichnung  der 
Grimmigkeit,  tritt  der  Chor  der  Richter  auf)  ge- 
geißelt. 

K.  17,  l  f.  vTcb   vor   avtbv   %qovov,    »um   ..."  —  xvxe&v, 

3  „Mischmasch,    Wirrwarr".  —  cböTtsQ  av  ei  (auch  als 
ein  Wort  geschrieben),  »gleichsam  wie  wenn".  Verbum 
finitum  ist  TTQoörd&ie;  als  Hauptsatz  ist  aus  dem 
Vorhergehenden  etwa  zu  ergänzen  6  xvxeav  xoiovtog 
av  ein,  cjöTtBQ  av  ei  .  .  .  —  yLÜlkov  de,  s.  z.  K.  3.  — 
6  cpilori[iov[ievov  de  kxdtixov  —  7tQo&v{iovuevov:  dem  ivd'Vfifj 
untergeordnet.  —  xb  löiov  TteQaivovxog,  »seine  eigene 
8  Partie  durchführen" .  —  TiQog  Aibg,  s.  z.  K.  1  {n^bg 
12  XaQttcjv).  —  ol  e%\  yfjg  %0QevxaC,  wir  Menschen.  Lucian 
ist   der  Vergleich   des   Lebens   und   Treibens  der 
Menschen  mit  einem  Schauspiel  sehr  geläufig;  ganz 
ähnlich  wie  hier  in  der  Schrift  Necyomantia  K.  16, 
Überhaupt  bedient  er  sich  sehr  oft  technischer  Aus- 

14  drücke  der  Tragödie  und  Komödie.  —  cpd-eyyo^ievcjv, 
zu  dv^QcjTtcov;  ebenso  avo^oicov,  mvov^evcov  und  e%i- 

15  voovvxov.   —   dvo^ioiav   xa  6%r\uaxa   (Akk.  der  Be- 
ziehung),  »indem  sie  unähnlich  sind  rücksichtlich  der 
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Tanzfiguren )  d.  h.  indem  sie  unähnliche  Tanzfiguren 
bilden".  9ff\\iaxa  sind  die  Stellungen,  welche  die 
Ghoreuten  zu  ihrem  Gesänge  einnehmen  (da  ja  im 
Altertum  Chorgesang  stets  mit  Tanzbewegungen  ver- 
bunden war).  —  xavavxia  (—  xa  ivavzCct),  adverbioll, 
„gegensätzlich11.  —  zavxbv  otidtv,  „nichts  Identisches".  —  10 
6  %OQny6g.  Gemeint  ist  die  Tv%)\  (Necyomantia  K.  10  A).  17 
Der  x°Qriy{^  ist  nicht  der  Chorführer  (6  xoQvqxxlog), 
sondern  derjenige,  der  auf  seine  Kosten  das  Schau- 
spiel veranstalten  läßt;  übersetze  „der  Leiter  der  Auf- 
führung, Spielleiter".  —  oiidev  ext,   „gar  nicht  mehr". 

—  dsiad-cci,  näml.  avxcbv.  —  xovvxtvftev  (s.  z.  K.  1),  18 
hier  temporal.  —  o^iotoi^  näml.  siötv.  —  dlV  sv  avxcp  1*.> 
ye  xoixilcn  —  dscczga):  Mit  älld  kehrt  der  Sprecher, 
nachdem  er  kurz  den  Zustand  berührt  hat,  der  nach 
dem  Eingreifen  des  xoQrjyög  eintritt,  zurück  zur 
Schilderung  des  „Welttheaters  noch  während  der 
Aufführung"1  (avx<p:  das  Welttheater  an  und  für  sich, 
wie  es  sich  bei  der  Aufführung  darstellt). 

STtl  xcp  —  yeaQyeLV,  s.  z.  Traum  K.  1 1 ;  übersetze  3  K.  18. 
„weil  sie  .  .  .";  ebenso  gehört  reo  zu  s%eiv  und  xsxxrjöd-ai. 

—  rö  2Jixvcoviov  (v.  Hlxvcov)  nsdiov,  bekannt  durch 
große  Fruchtbarkeit,  wie  auch  Oivor}  (ein  Flecken  in 
der  Nähe  von  Marathon)  und  'A%aQvai  (ein  Flecken 
und  Gau,  drj^iog,  nördlich  von  Athen,  mit  bedeutendem 
•Wein-  und  Ölbau;  'J%aQvf}6t  ist  Lokativ  wie  ^tbji/^öt). 

—  MaQct&tövos,  hängt  von  xa  —  Oivonv  ab:  „von  4 
Marathon  die  Gegend  um  .  .      —  nleftQa,  s.  z.  K.  1  A.  5 

—  yovv,   „zum.  Beispiel"   (wie  das  lat.  quidem).  — 
daxxvlav  („Zoll",  d.  i.  ungefähr  2  cm,  das  kleinste  griech.  6 
Maß).  —  xexxäqcov,  s  z.  K.  6  (ohögcqv  7ir]%cdv  usw.).  — - 
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:  xcaa  Xoyov,  „im  Verhältnis"  (zur  riesigen  Entfernung), 
zum  Vorhergehenden  gehörig  (wie  auch  olpcu);  s. 
8  auch  K.  14.  —  peya  cpQovetv:  übersetze  „hochmütige  Ge- 

10  danken'1.  —  rav  'Etux.  är6[ia)v,  s.  z.  K.  5.  —  tijv  Kvv- 

12  ovqlclv  yfjv:  an  der  Grenze  von  Lakonien  und  Argolis 
gelegen  und  daher  lange  Zeit  zwischen  den  Spar- 
tanern und  Argivern  strittig,  bis  beide  Völker  zu 
einem  verabredeten  Kampfe  je  300  Mann  entsandten, 
von  denen  auf  argivischer  Seite  zwei,  auf  spartani- 
scher nur  einer  (Othryades)  übrigblieb  (worauf 
Lucian  mit  den  Worten  rotfotfrot  —  w^ag  anspielt) ; 
da  auch  dieser  Kampf  keine  Entscheidung  brachte, 
kam  es  zu  einer  Schlacht  zwischen  beiden  Völkern, 
in  der  die  Spartaner  siegten  (546  v.  Chr.;  vgl.  Hero- 

13  dot  I,  82).  —  xaz'  ovösv,  „in  keiner  Hinsicht,  keines- 
falls''. —  AiyvnxLov  cpaxov:  Diese  Hülsenfrucht  wurde 
in  dem  fruchtbaren  Ägypten  sehr  stark  gebaut.  — 

14  xal  \lv\v,  „ja,  —  auch".  —  öaxrvkiovg:  zu  Lucians  Zeit 

15  beluden  sich  beide  Geschlechter  ihre  Finger  förmlich 
mit  goldenen,  edelsteingeschmückten  Ringen,  während 
man  in  der  alten  Zeit  nur  einfache  (die  Römer  gar 

n  nur  eiserne)  Siegelringe  getragen  hatte.  —  av  eysXcov, 
s.  z.  Traum  K.  2.  —  IJdyyaiov:  bekanntes  goldhältiges 
Gebirge  in  Mazedonien.  —  avrolg  imalloig,  s.  z. 
K.  3. 

K.  19,  l  Tfjg  —  ftsas,  hängt  von  [mxxccqls  ab  (genet.  cau- 

8  sae).  —  (psQcov,  s.  z.  K.  5.  —  sixbg  d£,  erg.  86t tv.  — 
9f.  xata  Xbyov,  s.  das  vorige  Kapitel.  —  \lov<5ixqi,  „Musen- 
künstler",  d.  i.  nicht  bloß  Musiker,  sondern  besonders 

11  Dichter,  Schriftsteller,  Schauspieler  u.  a.  —  xlrjv  ai 
ys  Ttoleig,  „doch  was  die  Städte  betrifft,  so  ..."  —  avxolg 
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i fdoi'cöt,  wie  oben  cvözolg  (istdkkoig.  —  fütxQÖv,  „zu  ge-  12 
ringfügig*,  —  th  —  tixrfoai,  „nämlich  zu  ,  ,  ,"{  —  toi>g  18 
Wro«M< wag  usw.:   Die  angedeutete  Sage  behandell  L6 
ausführlich  Ovid.  Mefetm.  VII,  V.  627  ff.:  Nachdem 
dürch  eine  Pest  Aegina  einst  entvölkert  worden  war, 
flehte  der  König  der  Insel  Aeacus  zu  Zeus,  ihm  so 
viele  Mannen  zu  geben,  als  er  gerade  Ameisen  an 
einer  Eiche  kriechen  sah.  Als  der  Gott  seine  Bitten 
erfüllt  hatte,  nannte  Aeacus  die  Mannen  Myrmidonen: 
V.  054  Myrmidonasque  voco   nec   origine  nomina 
fraudo.  Der  Name  wurde  nämlich  albernerweise  von 
itvQuife  hergeleitet;  jedenfalls  verdankte  die  Sage  wie 
viele   andere   nur    einer   etymologischen  Spielerei 
ihren  Ursprung.  —  poi,  =  vrf  i[iov.  —  diaGeiöug  n 
ifiavtdvj  wie  auch  die  Vögel  beim  Auffliegen  kräftigere 
Flügelschläge  tun.  —  dcb^ax'  usw.:    Homer  A  222  19 
(Athene). 

ovTCco  —  xai y  s.  z.  Traum  K.  1  A  u.  3  A.  —  oihcog  1  K.  20 
övaio,  von  ovivaaftai:  „so  wahr  es  dir  (auf  deiner  Reise)  2 
gut  gehen  möge"  (eig. :  möge  es  dir  in  dem  Maße  gut 
gehen,  wie  du  mir  willfahrst):  Die  Belohnung  wird 
vor  Augen  gehalten,  um  die  Bitte  recht  wirksam  zu 
gestalten.  Ganz  so  wird  im  Latein,  sie  mit  wünschen- 
dem Konjunktiv  gebraucht;  z.  B.  Vergil  Ecl  9,  V.  30 ff.: 
Sic  tua  Cyrneas  fugiant  examina  taxos,  /  sie  cytiso 
-  pastae   distendant   ubera  vaccae:  /  ineipe,   si  quid 
habes;  ebenso  10,  V.  4  ff.  —  Asyoig  av,  wie  K.  11.  —  3 
rjv:  1.  Person  zu  ^  (3.  Pers.,  K.  13  E.).  —  ÜQSößeLav,  4 
„Botschaft".  —  uK£LQr]xa,  „ich  bin  es  müde",  mit  folg.  6 
Infin.  (im  Griech.  Partizip).  —  dL%6ro[iog,  im  ersten  (.» 
und  letzten  Viertel.  —  äficpMVQtog  >  vor  und  nach 
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10  Neumond.   —  xaxoixetödccL       cpaöiv:    z.  B.  die  Py- 
thagoreer  (s.  z.  K.  9  A)  und  Anaxagoras  (s.  z. 
K.  7),  welch  letzterer  annahm,  daß  der  Mond  von 
der  Sonne   erhellt  werde  und   Berge,   Täler  und 
Wohnungen  aufweise.  —  xaxonxQov  öix^v,  „wie  ein 
Spiegel*  (öixnv  adverbiell  wie  das  lat.  instar).  Man 
halte  sich  vor  Augen,  daß  die  Spiegel  der  Alten 
12  (durchwegs   aus  Metall)  rund  waren.  —  xk  xslsv- 
14  xcclcc,  adverbiell,  „schließlich".  —  ov  itavovxai,  davon 
hängt   das  Partizip   7tQoaiQov{i8voi   („sich  damit  be~ 
fassen" ;  s.  z.  Traum  K.  3)  ab  (durch  den  Infinitiv 
15.  17  zu  übersetzen).  —  Gxa6id(S<u,  transitiv.  —   Mftov  — 
diditvQov,  s.  z.  K.  7. 
K.  21.  Kcctxoi.  Der  Übergang  ist:  Sie  reden  viel  von 

1  mir;  indes,  wieviel  mehr  hätte  ich  über  sie  zu 
reden!  —  noea,  dazu  cciöxqcc  xal  xccxcctixvöxoc;  die  Kon- 
struktion bei  6vvt7ti6xa[iai  ist  dieselbe  wie  bei  avvoiöd 
xlvl  xi,  „ich  weiß  von  einem  etwas".  Die  beiden  Ad- 
jektiva  werden  durch  den  Relativsatz  a  —  vvkxcjv 

2  näher  bestimmt.  —  (isd1'  fnieQav,  „bei  Tage"  (eig.  nach 

3  Tagesanbruch).  —  xb  6%rjna  ös^ivot,  „gravitätisch  auf- 

4  tretend".  —  Idicor&v,  „Laien".  —  äitoßXs7t6[isvoi,  s.  z. 

6  Traum  K.  11.  —  diaxQißai,  „Unterhaltungen" ;  mit 
bitterem  Spotte,  da  ja  die  philosophischen  Vorträge 

7  doaxQißat  hießen.  —  imb  öxnvfjg,  „hinter  der  Bühne", 
d.  h.  im  geheimen;  eig.  unter  dem  Dach  des  Spiel- 
hauses, also  im  Innern  desselben,  demnach  hinter 
der  Bühnenwand  (TtQoöxiqv  lov).  —  xav,  =  xal  ecev.  — 

8  vvxxsQiv&xaxov  y    „ein    echtes    Na  cht  stückle  in" .    —  xb 
9 f.  vaepog,  „das  jeweilige  Gewölk" .  —  ßa&si  —  ÜQSxfj,  von 

ha(3%r^ovovvxag  abhängig:  „die  sich  bei  (trotz)  —  un* 
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anständig  betragen11,  —  dQsvfj^  die  sie  stets  im  Munde 
führen.  —  aviäcsi,  intransitiv,  mit  Partizip  wie  itav-  11 
fofrcci.    —   öiccOjiccQttTTovTFü,   übertr.,   wie  wir  sagen 
„zerlegen",     aävta  tqüttov,  adverbiell.  —  ort:  zur  Ver-  12 f. 
Stärkung  des  Superlativs  wie  das  lat.  quam.  —  av  14 
—  öiicpvyov:  Irrealis,  um  zu  bezeichnen,  daß  die  Ab- 
sicht nicht  verwirklicht  wurde;  die  Hinzufügung  des 
äv  war  notwendig,  da  hier  nicht  wie  z.  B.  Plat.  Kriton 
K.  3  (p.  44  d)  Ei  yho  coyelov  —  Iva  0I0L  t'  fjöav  der 
Indikativ  im  £Va-Satze  durch  den  Modus  des  über- 
geordneten Satzes  als  Irrealis  charakterisiert  wird; 
da  nämlich  sßovXsvödativ  ein  durchaus  realer  Indika- 
tiv ist,  kann  discpvyov  nur  durch  äv  irreale  Bedeutung 
bekommen.  —  xal  —  öy,   „und  (öh)  auch  (xal)" .  —  15 
tovg  (pvöixovg,  „Naturphilosophen"  (s.  z.  Herakleitos,  16 
K.  8  E).  —  tovg  dicdexTixovg,   „die  Dialektiker",  d.i.  17 
im  Disputieren   gewandte  Philosophen,    die  dabei 
allerlei  Kunstgriffe  anwandten;  speziell  die  megarische 
oder  eristische  (v.  sqi&lv)  Schule,  gestiftet  von  dem 
Megarer  Eukleides,   einem  Schüler  des  Sokrates, 
die  sich  die  Ausbildung  der  Disputierkunst  sehr 
angelegen  sein  ließ.  —  tr\v  Dto&y,  —  tovg  Zxmnovg,  18 
s.  z.  K.  9.  —  tr\v  'Axadrj[iiav.  Die  Akademie  war  ein 
am  Kephisos  nordwestlich  von  Athen  gelegener  Hain, 
dem  Heros  'Anadnaog  heilig  und  mit  herrlichen  Baum- 
pflanzungen, mehreren  Altären  und  einer  Turnanstalt 
(yvuv&Giov)  geschmückt.    Letztere  umfaßte  wie  alle 
Gymnasien    außer  verschiedenen    Plätzen,  Säulen- 
gängen und  Räumlichkeiten,  die  zum  Baden,  Turnen, 
Spielen  (z.  B.  Ballspiel)  dienten,  auch  Hallen,  i&dgat 
(mit  steinernen  Bänken  an  den  Wänden),  in  denen 

Mras.  Lucians  Traum  und  Iltaromenipp,  Kommentar,  6 
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Philosophen,  Sophisten  u.  dgl.  Vorträge  hielten.  Da 
in  der  Akademie  Plato  und  seine  Nachfolger  lehrten, 
bekam  die  platonische  Schule  selber  den  Namen 

19  Axaörjfieia  (oder  -ta),  =  ot  Axadrjiimxol.  —  iv  xotg 
7teQi7tdtoig.  Wie  die  Platoniker  in  der  Akademie,*  die 
Stoiker  in  der  Stoa,  so  lehrte  Aristoteles,  der  be- 
kannte Philosoph  und  Lehrer  Alexanders  d.  Gr., 
selber  Schüler  Piatos,  der  Begründer  der  wissen- 
schaftlichen Systematik,  der  Schöpfer  der  Zoologie, 
Anatomie  und  Psychologie  (geb.  384  v.  Chr.  zu  Sta- 
gira  auf  der  Halbinsel  Chalkidike,  gest.  zu  Chalkis 
auf  Euboea  322)  in  den  „Wandelgängen  (Laub- 
gängen)" eines  dem  '  Aitollav  Avxeiog  geweihten  Gym- 
nasiums, das  davon  Avxeiov  genannt  wurde,  auf-  und 
abgehend  (iv  nsQi7tdxoig  7t8Qiitax<x)v).  Danach  hießen  die 
Schüler  des  Aristoteles  TtsQtTtaxrjXLxoL  Man  be- 
merke übrigens  die  Verwendung  der  Wörter  Aka- 
demie und  Lyceum  in  den  modernen  Sprachen.  — - 

20  tag  öiatQißdg,  „  Vorträge" .  —  yecj[i8XQov[ievri,  abhängig 
von  SLQrjVTjv  äyoL^iL  —  Ttavol^rjv.  yeco[isxQ6iv  ist  eigentl.  — 
yrjv  [isxqsIv,  aber  hier  allgemein,  „ausmessen" .  So  sagt 
Homer  T  221  itctcoi  ßovxolsovxo;  lateinisch:  aedificare 
naves,  equum  (Vergil  Aen.  II,  1 5  f.) ;  deutsch :  Blut 
schwitzen,  Steine  regnen  u.  dgl.  Es  ist  ein  sogenannter 
Tropus  (Redewendung,  Trope),  den  man  xaxd%Qrj6Lg, 
lat.  abusio  nennt. 

K.  22,  l  "Eöxca    xavxa,    „Soll   geschehen!"    —    itgbg  rb 

1  ävccvtsg,  vin  die  Höhe" .   —  sxbivov,  intransit,  s.  z. 

K.  11.  —  xv\v ,  näml.  ödov.  —  eni  mit  gen.  öfters  === 
3  mit  acc.  —  ev&u  —  sQya  (d.  i.  weder  Ackerland  noch 

Pflanzungen):  Homer  x  98  (vom  Lande  der  Lästry- 
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gonen).        äntxovJixov,  „ich  verlor  nach  und  nach  aU9  6 
dem  Auge11,  —  iv  defaiä,  nzur  Rechten*,  —  iddxst  fioi,  T 
mihi  placuit.  —  cbg  sl%ov}   „in'e  ich  war  (d.  i.  ohne 
Vorbereitungen)'1.  —  i\m0XKarivt  ne8  war  mir  gegen-  o 
wärtig,  daß  ..."  —  7teoixei[i£i>ov,  s.  z.  K.  1  4.  —  c5  1 1 
'EQni)g.    Der  Götterbote  vertritt  hier  die  Stelle  des  13 
Torwarts  (O-i'pwpos,  ostiarius,  ein  Sklave,  der  sich  in 
einer  Kammer  beim  Eingange  des  Hauses  aufhielt) 
im  Himmel,  wie  in  der  Komödie  „Der  Friede^  des 
Aristophanes.    Ähnlich    ist    bei   letzterem    in  den 
„Fröschen"  (BäxQu%oi)  der  Heros  Aeacus,  sonst  einer 
der  drei  Totenrichter,  Torwart  bei  Pluton.  —  7tdvxag,  16 
näml.  xovg  deovg.  —  favxfj,   im  stillen   (wie   ^Qsua  17 
K.  9  u.  27);  diese  Bedeutung  verstärkt  durch  vito  in 
vuexdo.  (s.  z.  K.  14  E).  —  o0ov  ovös7tc3.   o0ov  adver-  18 
biell  =  nur,   also  o0ov  ov  nur  nicht  =  beinahe 
(tantum  non),  folglich  Ö0ov  ov(Ö8)nco  nur  noch  nicht 

—  „in  nicht  gar  langer  Zeit".  —  tbv  avxbv  xoonov,  19 
eodem  modo. 

öql^iv  t£  ( „durchdringend* ])  xai  XLXccvtidsg,  adver-  1  K. 
biell.  —  xig  —  xoxfjsg.   Zeus  fragt  mit  der  Phrase,  3 
deren  sich  in  der  Odyssee  Personen  Fremden  gegen- 
über bedienen:  «170  (Telemach  —  Athene);  %  325 
(Kirke  —  Odysseus);  {•  187  (Eumaios  —  Odysseus); 
o  264  (Theoklymenos  —  Telemach);  x  105  (Penelope 

—  Odysseus);  ca  298  (Laertes  —  Odysseus).  —  uixqov,  4 
s.  z.  Traum  K.  6.  —  Bi0xr\xuv  de  öfiag.  Der  Ton  liegt  § 
auf  el0x.\  trotzdem  fiel  ich  nicht  um.  —  d%avrjg,  ;s. 
das  Wörterverzeichnis.  —  %o6v<p,   „mit  der  Zeit".  —  6 
ävad-ev,  s.  z.  K.  3  E.  —  Xeyovt&v,  näml.  ccvxäv.  —  7.  0 

y.7iayoQBv0ai\ii,  s,  z,  K.  20  A,  —  fiiaGnapLSvog  vnb  xtiv  10 
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koy&v,  „mich  von  ihren  Reden  gleichsam  zerreißen  zu 
lassen".  Menipp  meint,  die  zueinander  ganz  gegen- 
sätzlichen philosophischen  Meinungen  hätten  sein 
Denken  nach  entgegengesetzten  Seiten  gerichtet,  also 
sozusagen  zerrissen.  —  rfyv  iitivoiav,  „Plan".  — 
11  £%i}S>  „anschließend" .  —  l*>i%Qi>  ftQOg  zhv  ovqccvov,  nbis 

13  ich  in  den  Himmel  kam".  —  iilxqov  STiavslg  tcov  öcpQvov. 
Der  Genitiv  hängt  von  [ilxqöv  ab;  übersetze  „die 
Augenbrauen  ein  loenig  sinken  lassen" .  Die  Augenbrauen 
(lat.  supercilia)  galten  den  Alten  gleichsam  als  Maß- 
stab der  Stimmungen  des  Gemütes.  Wie  wir  sagen 
„die  Stirne  runzeln",  so  sprachen  die  Griechen  von 
Gvvayuv  tag  6(pQvg;  als  Zeichen  von  gravitätischem 
Ernst  oder  Stolz  galt  STtatQSiv  tag  ocpQ.  (Ikarom. 
K.  29);  Gegensatz  xataßdlXeiv,  xataöitav,  tnavievat 
u.  dgl.  tag  6(pQ.  Im  Lat.  heißt  supercilium  geradezu 
Hoffart  (öfters  schon  bei  Cicero).  Welche  Gravität 
in  Jupiters  Augenbrauen  sich  die  Griechen  dachten, 
lehren  die  bekannten  Homerischen  Verse  A  528  ff. 
yi  Kai  xvavenöiv  in'  öyQvGi  vsvös  Kqovlcov  usw.,  nach 
denen  bekanntlich  Phidias  seinen  Idealzeus  in  Olyin- 

14  pia  schuf.  —  Ti  av  Hyoig,  s.  Vorbemerkungen  S.  6.  — 
"Slxov  —  'Ecpidlrov.  Beide  Riesen,  nach  ihrem 
Nährvater  Aloeus  Aloiden  i^Aloudai)  genannt, 
drohten,  den  Himmel  zu  erstürmen,  wurden  aber 
noch  vor  der  Mannbarkeit  von  Apolls  Geschossen 

15  hinweggerafft  :  Homer  X  307  ff.  —  bnov,  s.  z. 
17  f.  K.  9  A.  —  TtsQl  6v,  d.  i.  tavta  tcbqI  <bv.  —  ig  tb 

innKodotatov  tov  ovq.,  „an  den  akustischesten  Him- 
melsjAatz"  (von  dem  aus  er  am  besten  hören 
konnte). 
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(isrtxlgv  Ti-  ttQöi&v,  s,  z.  Traum  K.  17  A.  —  rA  '  K.  24. 
xyon«,  =  r6  jtQ&tov,  adverbieD.  —  noGov  —  'EXXddog.  8 
Die  Prägen,  die  Zeus  hier  und  im  folgenden  an 
Menipp  richtet,  stimmen  wenig  zu  den  oben  er- 
wähnten Homerischen  Versen.  Lucian  sucht  eben 
bei  jeder  Gelegenheit  dem  Götterglauben  einen  Hieb 
zu  versetzen,  indem  er  die  Götter  selbst  ihrer  er- 
habenen Würde  entkleidet.  —  6  negvöi  %ei(ic3v:  Ein  4 
nordniederösterr.  Bauer  würde  sagen  vder  ferdige 
Winter* irtQvöi,  dorisch  iteQvzi,  entspricht  nämlich 
etymologisch  genau  dem  dialektischen  ferd  (z.  B.  „der 
ferdige  Wein"  im  Gegensatz  zum  heurigen).  —  tcjv  ß 
ccTtb  <$sidiov,  „die  Jünger  des  P/?."  (d.  i.  Bildhauer) 
Ähnlich  hießen  die  Ärzte  'JaxbiTViddat  oder  nccideg 
y4axlr]7tiov.  Zeus  fragt  den  Menipp  deshalb,  weil  er 
keine  neuen  Statuen  mehr  bekommt.  Über  Ph.  vgl. 
Traum  K.  8.  —  xa  AiaGia.  Dies  Fest  war  in  Athen  7 
ehedem  am  23.  des  Monats  y Av^s6xyiql6v  (15.  Februar 
bis  15.  März)  zu  Ehren  des  Zsvg  MeiM%iog  (d.  Milden; 
dasselbe  fiel  nämlich  in  den  Anfang  der  schönen 
Jahreszeit)  gefeiert  worden;  aber  von  der  Epoche 
der  Diadochen  an  erlosch  allmählich  mit  dem  Na- 
tionalbewußtsein auch  die  Feier  der  national-reli- 
giösen Feste  bei  den  Griechen,  bis  Kaiser  Hadrian 
(reg.  117 — 188  n.  Chr.),  ein  warmer  Freund  der 
Hellenen,  an  den  in  Athen  noch  heute  manche  Alter- 
tümer erinnern,  und  einige  gesinnungsverwandte 
Männer  wie  der  reiche  Sophist  Herodes  Atticus 
die  religiösen  Feste  und  viele  Bauten  der  Athener 
glanzvoll  wiederherstellten.  Lucian  wahrt  hier  und 
im  folgenden  die  Zeit  Menipps,  während  er  in  den 
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wiederholten  Ausfällen  gegen  die  Philosophen  seine 
eigene  Zeit  vor  Augen  hat.  —  xoöovxcdv  itätv,  gen. 

8  temp.  —  rb  '  Olvpiiieiov,  der  Tempel  des  Zsvg'OXvp- 
mog  in  Athen  (in  der  Nähe  des  Iiissos),  schon  von 
dem  Tja'annen  Pisistratus  begonnen,  aber  erst  von 
Kaiser  Hadrian  auf  Staatskosten  vollendet  und  im 
Herbst  des  Jahres  129  n.  Chr.  eingeweiht.  Von  diesem 
Tempel  (nächst  dem  ephesischen  der  größte  grie- 
chische) stehen  noch  15  Säulen;  eine  liegt  auf  dem 

9  Boden.  — '  tbv  iv  dad&vri  vecbv,  das  berühmte  Orakel 
des  Zeus  in  Epirus  mit  der  heiligen  Eiche,  aus  deren 
Rauschen  sowie  aus  dem  Gemurmel  eines  am  Fuße 
derselben  entspringenden  Quells  die  Priester  weis- 

12  f.  sagten.  —  Tiva  —  %  —  äklnv  —  fj.  —  Ilccl&ig 
s%ov,  ==  nal&ig,  Sg  s%eig  (vgl.  K.  22  6g  £l%ov),  d.  h. 
du  scherzest,  wie  du  dich  gehabst,  wie  man  aus 
deinem  Gehaben  erkennen  kann;  also  =  „du  sch. 
17  augenscheinlich'" .  —  {isötccl  —  äyoQCu'.  Das  uns  er- 
haltene Lehrgedicht  des  Aratos,  eines  Dichters  aus 
Soloi  in  Kilikien  im  3.  Jahrhundert  v.  Chr.,  Q)aiv6- 
lisva  xccl  dio6rj[i8ia  (Sternerscheinungen  und  Wetter- 
reichen;  von  Cicero  ins  Lat.  übersetzt)  beginnt  mit 
den  im  Altertum  vielzitierten  Versen :  'Ex  Avbg  äQ%cb- 
yLSG&a,  tbv  ovdtitox^  ävÖQEg  ico^isv  /  aQQiqxov'  {isötcci  ök 
Aibg  ttaGui  \ilv  ayvicd,  /  %ä6at  ö'  äv&QCJTicov  ayoQcci, 
yLS6tr\  ös  &ulcc66ci  /  xai  fo[i£vsg '  navti]  ös  Aibg  xe%qyi- 
[is&a  Ttdvtsg.  /  tov  yaQ  xal  yevog  sl[iev  .  .  .  Auf  den 
letzten  Vers  spielte  der  Apostel  Paulus  in  seiner 
Rede  auf  dem  Areopag  an  (Ajyostelgesch.  K.  17,  28). 

19  —  TTlöccj  Stadt  in  Elis  mit  dem  Tempelbezirk  Olym- 

20  pia«.  —  ävccßXsneiv,  hier  =  „die  Augen  aufschlagen" ; 
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wie  es  Xenoph.  Kyrttp.  VIII,  8,      im  Gegensatz  zu 
xaxa[iv£ii>  steht.  —  dwoetöv,  erg.  //»'.  —  '/InoDuov  —  21 
xccx e  6t)]üc(to:    Nach    clor   Sage   entrili   Apollo  das 
Orakel  in  Delphi  der  Gaia,  die  es  früher  besaß, 
indem  er  den  Drachen  Python,   der   dasselbe  be- 
wachte, tötete.  —  to  laxQslov,  übers.  „Heilanstalt" .  22 
Asklepios  (lat.  Aesculapius),  bei  Homer  bloß  ein 
thessalischer  Fürst,  bei  den  Späteren  aber  ein  Gott 
und  Sohn  des  Apollon,  wurde  besonders  in  Trikka 
in  Thessalien,  Kpidauros  im  Peloponnes  und  Per- 
gamon  in  Kleinasien  verehrt.    Mit  seinen  Tempeln 
waren  Heilanstalten  verbunden,  daher  iaxQslov.  — 
to   BevdCöeiov ,   Heiligtum    der    thrakischen   Göttin  2» 
Bsvdig,  deren  Kult  schon  im  5.  Jahrhundert  offenbar 
durch  die  Vermittlung  der  athenischen  Besitzungen 
in  Thrakien  nach  Attika  kam.  —  xb  l4vovßtdsiov  sv  24 
Aiyvitxto,  Heiligtum  des  ägyptischen  Gottes  Anubis, 
der  mit  einem  Schakalskopf  dargestellt  wurde  (daher 
bei  Vergil  Aen.  VIII,  698   latrator  Anubis).  —  t6 
'Aqx8^l6lov  iv  'E<p.,  der  berühmte  Tempel  der  Ar- 
temis,  der   größte  griechische  Tempel  überhaupt, 
eines  der   7  Weltwunder;   die   Ausgrabungen  des 
englischen  Ingenieurs  Wood  (um  1870)  haben  die 
Fundamente  und  einzelne  Säulentrümmer  bloßgelegt. 
—  7iavrjyvQstg  dvdyovöi,    „Festversammlungen   veran-  2: 
stalten* .  —  dia  Ttevxs  6.  ixcov,  „einmal  im  Laufe  von  27 
/.  ganzen  J" ,  d.  i.  alle  vier  Jahre  (quinto  quoque 
anno,  daher  tcsvxs]  gewöhnlicher  ötä  ne^ntxov  hovg). 
Die  olymp.  Spiele  wurden  nämlich  alle  4  Jahre  ge- 
feiert. —  ipvxQoxeQovg,  „frostiger",  weil  ohne  Opfer-  28 
feuer;  das  Wort  wird  auch  in  übertragener  Bedeu- 
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tung  gebraucht  wie  das  entsprechende  deutsche.  — 

29  tcov  niäxavog  v6[icov:  Piatons  Gesetze  (12  Bücher), 
sein  letztes  Werk,  das  vielfach  die  Spuren  des  hohen 
Alters,  in  dem  es  der  Philosoph  schrieb,  aufweist. 
Es  verdient  bemerkt  zu  werden,  daß  es  das  einzige 
Werk  Piatons  ist,  in  dem  die  Person  des  Sokrates 
gänzlich  fehlt.  —  Xqvöltctcov.  XqvGitctios,  Landsmann 
des  Dichters  Aratos  (s.  oben),  der  Hauptvertreter 
der  Stoa  (s.  z.  K.  9),  lebte  im  3.  Jahrhundert  v.  Chr. 
Ein  gewandter  Dialektiker,  vertrat  er  die  Lehren 
seiner  Schule  mit  großem  Scharfsinn  in  Hunderten 
von  Schriften,  von  denen  sich  aber  nur  Bruchstücke 
bei  verschiedenen  Schriftstellern  erhalten  haben.  — 

30  x(av  —  <5vl\oyi<5\L&v.  Die  Stoiker  suchten  durch  ver- 
fängliche Schlüsse  zu  verblüffen,  über  die  sich  Lu- 
cian  lustig  machte,  besonders  in  der  „Lebensver- 
steigerung" (K.  24 f.).    Solche  waren:  ifrsvdog  ioxi  xb 

v{]^LSQa    8(5x1    Xttl    VV%    ifät"  '    7}{l£QCi    ÖS  iöXLl>  '■  OVX  CtQU 

vv%  iöxtv'f  ferner  der  Hörner Schluß  (xsQax(g) :  „  Was 
du  nicht  verloren  hast,  das  hast  du;  Hörner  hast  du 
nicht  verloren,  folglich  hast  du  Hörner. 
j£#  25,  ?>.  7         frvQCdss,  „Öffnungen"  (lat.  fenestrae).  —  navxa- 
9  %6&ev  xfjg  yfjg,  s.  z.  K.  3  A.  —  yevoixo,  „zuteil  werden11, 

10  —  (pvvcu.  Der  Infinitiv  drückt  hier  einen  Wunsch 
aus  wie  öfters  bei  Homer;  ebenso  aTto&avHv.  Das 
Subjekt  steht  dabei  im  Akkusativ;  z.  B.  Homer 
q  354  f.  Zev  ava,  Tnle[ia%6v  [toi  iv  avÖQ&Giv  ölßiov 

11  slvcci  I  xccl  ol  ituvxa  yivoixo  usw.  —  6  ds  xig,  alius 
13  aliquis.  —  vim\<5ai  xr\v  dixr\v,  „den  Prozess  gewinnen* 

(lat.  vincere  iudicium  oder  causam).  —  öxecpd-fjvoci  xa 
'OlvyiTtia,  ebenderselbe  innere  Akkusativ  (nach  Ana- 
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logie  von  nxtir  rix  'OXvfinia),  nan  den  olymp.  Spielen 
bekränzt  werden19;  ebenso  Horaz  Ep%8t.lt  1 ,  60  Magna 
ooronari  oontemnat  Olympia.  —  6  dt  xvcccpsv^.  Die  tö 
Walker  (lat.  fullones)  waren  Kleiderappreteure,  welche 
die  neugewebten  Kleider  herrichteten  und  unreine 
putzten;  zuerst  mußten  die  Stoffe  gewaschen,  nach 
einer  eigentümlichen  Prozedur  aber  wieder  getrocknet 
werden,  wozu  dem  Walker  schönes  Wetter  natürlich 
erwünscht  war.  Eine  Walkerwerkstätte  (xvccytlov, 
fullonica)  mit  Gemälden  an  den  Wänden,  welche  die 
einzelnen  Verrichtungen  darstellen,  ist  in  Pompei 
ausgegraben  worden;  Abbildung  bei  Guhl  und  Koner 
„Leben  der  Griechen  und  Römer"  6  (1893),  S.  735  ff.  — 
älV  —  ävevevöe:  Homer  II  250  (aber  reo  <T  für  all').  18 
—  (peQCöv,  s.  z.  K.  5.  —  a7CQ&KTQvq,  „unerfüllt" .  —  201 
dvo,  indeklinabel  (statt  dvotv),  wie  öfters  (schon  bei  2:5 
Thukydides  und  Xenophon).  —  tb  ' AxadriyLULxbv  ixstvo  20 
ensitovftsii  „es  erging  ihm  auf  einmal  wie  den  Akade- 
mikern" (zum  Plqpf.  sTtsitov&zi  vgl.  Traum  K.  3).  Die 
Schule  Piatons  (Akademie)  machte  im  Laufe  der  Zeit 
mehrfache  Umgestaltungen  der  Lehren  ihres  Grün- 
ders mit.  Während  die  sogenannte  ältere  Aka- 
demie in  den  von  Piaton  in  seinen  letzten  Werken 
vorgezeichneten  Bahnen  wandelte  (eigentümliche  Ver- 
quickung der  platonischen  Ideenlehre  mit  der  pytha- 
goreischen Zahlentheorie),  stand  die  mittlere  Aka- 
demie unter  dem  Einflüsse  des  Philosophen  Pyrrhon 
von  Elis  (eines  jüngeren  Zeitgenossen  des  Aristo- 
teles), der  die  Erkenntnis  der  Dinge  nach  ihrem 
wahren  Wesen  als  unmöglich  hinstellte;  da  man 
jeder  Behauptung  gegenüber  die  entgegengesetzte 
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verfechten  könne,  solle  man  nichts  aussagen,  sondern 
„mit  dem  Urteil  an  sich  halten"  (en:e%£Lv).  Die  An- 
hänger dieser  Richtung  hießen  daher  iysxxwoC  oder, 
wegen  des  damit  verbundenen  öxejtxsa&ca  und  äito- 
qsIv,  exsTiTixoi  oder  äitoQ^xiKoi.  Diese  Unentschieden- 
heit  zeigt  hier  Zeus,  daher  obige  Worte  Menipps. 
K.  26,  l  exQrnidxiae,  „sich  beschäftigen* ,  hier  mit  Dativ  kon- 

struiert wie  im  folgenden  i6%6la%e,  mit  dem  es  gleich 

4  darauf  wechselt.  —  "EQfiödcjQov,  K.  16  erwähnt.  — 

5  iTtirQLipccg,  näml.  xa  TtSQavvtp.  —  xlrjöoöi  xal  (prjjxcag, 
„Schicksals stimmen  und  ominöse  Worte".  Erstere  sind 
ungewöhnliche  Laute,  deren  Ursache  man  sich  nicht 
zu  erklären  weiß  (so  glaubten  die  Römer  vor  der 
Ankunft  der  Gallier  eine  warnende  Stimme  gehört 
zu  haben,  der  sie  später  einen  Tempel  weihten 
[Aius  Locutius]),  letztere  sind  von  Menschen  durch 
Schicksalsfügung  unabsichtlich  gesprochene  bedeut- 
same Worte;  wie  z.  B.  Od}^sseus  vor  dem  Freier- 
mord um  eine  (pr^ir]  bittet,  donnert  es  nicht  nur, 
sondern  eine  bei  einer  Handmühle  beschäftigte  Magd 
verwünscht  die  Freier,  weil  sie  um  ihretwillen  so- 
viel zu  tun  habe;  da  freut  sich  Odysseus  über  den 

6  bedeutsamen  Ausspruch  (Homer  v  100  ff.).  —  oiavolg, 
„  Vogelzeichen"  (auguria).  So  erscheint  z.  B.  in  den 
Lüften  über  Telemach,  wie  er  zu  Wagen  von 
Sparta  aufbrechen  will,  ein  Adler,  der  eine  gewaltige 
Gans  in  seinen  Krallen  hält,  ein  Vorzeichen,  das 
Helena,  die  beim  Wagen  steht,  auf  den  nahen  Unter- 
gang der  Freier  durch  Odysseus  deutet:  Od.  o  160 ff. 
Die  Beobachtung  der  xXr]d6vsg,  cpfjtiui  und  oiovoi  fiel 
in  das  Gebiet  der  pavtiwfi  (divinatio).  —  ttqoöeIwv, 
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näml.  ror  vof>v,  was  ofl  ausgelassen  wird.  —  tri  <)t-  \\ 
6  BoQtag.   Der  Nominativ  mit  dein  Artikel  steht  oft 
statt  des  Vokativs  als  Apposition  zu  einem  gesetzten 
oder  zu  ergänzenden  öv  oder  v{isig.  —  ööov,  s.  K.  22  14 
(zu  ööov  ovds7rcj). 

wtrtfi,  =  vtc1  avtov.  —  ig  avfinoöiov '  Ösiitvov  l  K.  27. 
yaQ  )]örj  xaiQbg  r\v.  Letzteres  ging  dem  av^noöLov  2 
voran,  das  nach  dem  Hinwegräumen  der  Speisetische 
(dcpaiQsiv  tag  TQcate&g)  mit  Gnovöai  begann.  Die 
Unterhaltungen  (Musik,  Gesellschaftsspiele,  Taschen- 
spielereien u.  dgl.)  pflegten  während  des  av^noöiov 
stattzufinden.  Aber  bei  den  Göttern  läßt  Lucian  auch 
das  dsinvov  nicht  der  Musik  entbehren  (im  folgenden 
iv  db  tÖ3  deiitvip  usw.).  —  xctxexlivs,  vden  Platz  an-  3 
weisen".  Die  Alten  lagerten  sich  bekanntlich  bei 
Tisch  in  halbliegender  Stellung  auf  Sofas  {xlivcci, 
lecti);  während  bei  den  Griechen  gewöhnlich  2  Per- 
sonen auf  einer  xlivr]  Platz  nahmen,  faßte  der  lectus 
drei.  —  xbv  KoQvßccvtcc.  6  KoQvßag,  ein  Gott,  der  auch  4 
von  Cic.  De  nat.  deor.  III,  23,  57  erwähnt  wird,  der 
älteste  der  Korybanten,  d.  i.  der  Begleiter  der  phry- 
gischen  Naturgöttin  Kvßslq  (fPsicc  oder  rPsa;  von  den 
Römern  als  Magna  mater  verehrt),  deren  Kult 
äußerst  orgiastisch  war.  In  ihrem  Gefolge  befand  sich 
ihr  Geliebter,  der  schöne  Jüngling  Attis  (auch  Atys). 
An  einigen  Orten  verehrte  man  statt  des  letzteren 
den  mit  Dionysos  identifizierten  Sabazios.  Der  Sa- 
tiriker Menipp  bekommt  bezeichnenderweise  seinen 
Platz  neben  Gottheiten  der  Zügellosigkeit.  —  ^ibtol-  5 
xovg,  „neuangesessen".  So  werden  diese  Götter  ge- 
nannt, weil  sie  gleichsam  noch  nicht  das  volle  Götter- 
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bürgerrecht   besitzen.   —   ä{i(pifi6Xovg,    ganz  unser 

6  »zweifelhaft* .  —  6  'HQaxXfjg  xqscc.  Er  galt  in  der  Ko- 
mödie als  starker  Esser,  der  in  Aristophanes'  Vögeln 
('OQin&eg),  trotzdem  er  als  grimmiger  Abgesandter 
der  Götter  zu  den  widerspenstigen  Vögeln  gekommen 
ist,  gleich  seiner  Mission  vergißt,  wie  er  merkt,  daß 
eine  Mahlzeit  gerichtet  wird  (V.  1574  ff.;  V.  1583  fragt 

7  er  xcc  de  xgea  tov  [==  rlvog]  xavx*  iötlv;).  —  {ivgra: 
die  Myrte  ({ivQtog,  ^lvQqlvyi)  war  der  Liebesgöttin 
heilig,  daher  wurde  sie  im  Altertume  wie  noch  jetzt 
bei  Hochzeiten  verwendet.  Aus  den  Beeren  ({ivqtcc) 
preßte  man  ein  Öl  und  bereitete  eine  Art  Getränk 
(olvog  [ivQTitrjg).  —  [icuvidag.  Die  iLaivideg,  auch  \ivuvai, 
waren  kleine  Fische,  die  eingesalzen  gegessen  wurden 
(lat.  maenae) ;  wahrscheinlich  die  von  den  Venezianern 

8  noch  heute  menole  genannten  Fische.  —  r\Qs^a}  s.  z. 
9  f.  K.  9.  —  ravviirjdrig,  s.  z.  K.  2.  —  %oxvXr\v\  Ein  grie- 
chisches Maß,  der  12.  Teil  eines  %ovg  (Kanne),  ==  un- 
gefähr 3/io  h  übersetze  etwa  »NößeV\  —  av  —  §v£%si, 

11  f.  s.  z.  Traum  K.  2.  —  cpegav,   s.  z.  K.  5.  —  7tov  Xeyei, 
II.  E  341:    ov  yccQ  olxov  eöovö',  ov  tcivovg'  alftoTta 
12.  IG  olvov.  —  xai  avxbg,  et  ipse,   »gleichfalls* .  —  avry 

17  nvläri,  s.  z.  K.  3  (civtatg  <bXevcag).  —  Kai  —  de,  s.  z. 

18  K.  21.  —  7zeQi%eov6iv.  Mit  dem  aufgefangenen  Blute 
des  geschlachteten  Opfertieres  wurde  nämlich  der 
Altar  besprengt,  um  so  den  Genuß  des  Blutes  der 

19  Gottheit  gleichsam  zu  ermöglichen.  —  6  Z}eiXi]v6g, 
der  bekannte  Erzieher  und  Begleiter  des  Bakchus, 
ein  glatzköpfiger  Alter  mit  einer  Stülpnase,  weshalb 
sich  Sokrates  im  »Gastmahl*  Xenophons  Silensge- 
stalten  ähnlich  findet  (K.  V,  7)  und  in  der  gleich- 
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namigen  Schrift  Piatos  von  Alkibiades  mit  Silenen- 
gehäusen,  in  denen  Götterbilder  aufbewahrt  werden, 
verglichen  wird  (K.  32).  —  xdQÖctxa:  Der  Kordax, 
ein  der  Komödie  eigentümlicher  ausgelassener  Tanz. 
—  tfjs  —  f}<täv:  ^sie  sangen  Partien  .  .  —  'Höioöov.  2<i 
Hesiod,  der  älteste  historische  Dichter  der  Griechen, 
von  dem  uns  Werke  erhalten  sind,  nicht  eine  sagenhafte 
Gestalt  wie  Homer,  aus  Askra  in  Böotien  im  8.  Jahr- 
hundert v.  Chr.  Seine  beiden,  allein  noch  vorhandenen 
liauptschöpfungen  sind  die  "Egya  xal  fiiisgai,  eine  Art 
Landwirtschaftskalender,  von  Sagen,  Mythen,  Schilde- 
rungen u.  dgl.  durchwebt,  und  die  Osoyovia,  ein  Versuch 
einer  systematischen  Darstellung  der  verschiedenen 
Sagen  vom  Ursprung  der  Welt  und  der  Götter.  — 
t>it  TtQcotrjv  —  IIivöccqov,  IlivdaQog,  der  größte  grie-  21 
chische  Lyriker,  ein  Thebaner  (522—442),  von  dem 
wir  außer  Bruchstücken  der  verschiedensten  lyrischen 
Gattungen  Siegeslieder  (imvixia)  auf  olympische, 
pythische,  nemeische  und  isthmische  Siege  besitzen. 
Mit  xy\v  7iQcox)]v  cödrjv  xwv  vpvcov  meint  Lucian  ganz 
deutlich  den  ersten  Hymnus  (Preislied  für  ein  Götter- 
fest). Dieser  begann  nach  dem  Scholiasten  (Erklärer) 
zu  Lucians  Schrift  drmoö&evovg  eyKcbpiiov  K.  19  (Ja- 
cobitz  IV,  p.  260)  folgendermaßen  (Christ  „Pind. 
carmina,"  frg.  29,  p.  270  f.;  Bergk  vPoet.  lyr.  Gr.n  vol.  I4, 
p.  379)  :  'I6(i-Yjvbv  i)  %Qv<5aXdxaxov  (=  %Qv6r\Xdyiaxov) 
MsHav  (eine  Nymphe)  /  r]  Kddfiov  i)  ana^xciv  isQov 
yevog  ävÖQmv  /  i)  tccv  (=  xr\v)  7tvccvd{iitvxcc  (mit  dunklem 
Stirnreif)  @rjßai>  (Nymphe)  /  /)  xb  7tdvxoX[iov  öftevog 
'Hgaxltog  j  r)  xav  zJiavvöov  TtoXvyuftw  (=  -yrj&ecc) 
xi{iäv  {==  -rjv).  I  r)  ydfiov  levxcolavov  'Aq^iovlag  (Gattin 
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des  Kadmos)  vuv^ousv;  Da  dieser  Hymnus  vielleicht 
eine  Art  Theogonie  enthielt,  reiht  sich  dessen  Vor- 
trag passend  an  die  Wiedergabe  von  Hesiods  Theo- 
22  gonie  an.  —  cog  il%av  sxaöxog,  s.  z.  K.  22. 
K.  28,  l         "AU.01  —  vjtvog:  Homer  Bit.  (aber  V.  2  Aia 

4  (T  für  suh  d').  —  ov  (pvso  Ttcbyava:  Apollo  wurde 
nämlich  in  der  bildenden  Kunst  stets  unbärtig  dar- 

5  gestellt.  —  sv  ovQttvä:  nämlich  im  Homerischen; 
denn  die  Nacht  ist  d^xstQa  dscjv  xal  dvdo&v  (IL  8  259). 

K.  29,  3  Xaqipxqtiu,   s-  z«  K.  16.  —   Tr\v  ^ev  aixiav  — 

TtdXai  öh  ßovXöusvog:  Es  werden  einander  gegenüber- 
gestellt  die  letzte  Veranlassung  und  die  lange  ge- 

4  hegte,    aber    nicht   verwirklichte   Absicht.   —  av, 

5  Attraktion  für  xovxcov  ä.  —  iyvcov,  s.  z.  Traum  K.  17.  — 
inl  Tilsov,  s.  z.  enl  tcoXv  K.  12  A.  —  naqaxuvai,  „hin- 

6  halten" ,  d.  i.  aufschieben.  —  ov  tcqo  nolXov  —  im- 
TtoXd^ov  (Partiz.  des  Imperf.),  »das  vor  nicht  langer  Zeit 
auf  der  Bildfläche  des  Lebens  erschien" ;  so  spricht  die 
Gottheit:  „denn  tausend  Jahre  sind  ihr  wie  ein  Tag" .  — 

9  iva  —  htcg),  s.  z.  Traum  K.  5.  —  sx&öiov  &%&og  dgov- 
Qwg:  Homer  H  104  (so  nennt  sich  Achill  nach  dem 
ig  Tode  des  Patroklus).  —  <5vQxr\uaxa}  die  verschiedenen 

13  philosophischen  Schulen  (cdoeastg,  sectae).  —  xal 
äXXu  —  xovxav,  näml.  (bvoudxaöcv  Savxovg;  Sinn:  es 
gibt  noch  viel  lächerlichere  Bezeichnungen  als  diese, 
z.  B.  Eristiker  (die  Streitsüchtigen;  s.  z.  K.  21),  Cyniker 
(die  Hündischen);  sonderbar  mag  dem  Zeus  er- 
scheinen Uxmxovg  (von  öxod,  s.  z.  K.  9),  IleQiTiaxwxi- 

14  xovg  (von  mgiTttctslv,  s.  z.  K.  21).  —  6vo[ia  —  7Csql- 
ftsfievot,:  die  Tugend,  die  sie  im  Munde  führen,  ist 
gleichsam  ein  Deckmantel  ihrer  großen  Laster.  Per 
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Ausdruck   itSQiQ'ifiSVOi    ist  vom  Umlegen   der  Maske 

(xtQitld'etid'cci  to  rtQoäcMtstoy)  genommen.  Hier  und 
im  folgenden  gebraucht  Lucian  wieder  der  Tragödie 
entlehnte  Ausdrücke  (s.  z.  K.  17).  —  tag  6(pQvg  ind-  ir> 
Qttvxsg,  s.  z.  K.  23.  —  ^itiaitaad^evot,  „sich  herabhängen 
lassen".  — Cor,  zu  dcpskn.  Bei  der  Übersetzung  beginne  18 
ein  neues  Satzganze:  „  Wenn  nämlich  jemand  ..."  — 
XQvoonaörov  —  ötofojv:  Die  Anzüge  jener  Schau-  10 
Spieler,  die  Könige,  Helden  u  dgl.  gaben,  waren 
reich  mit  Gold  gestickt.  —  intä  dQa%ncjv,  also  un-  20 
gefähr  7  K.  —  dy&va,  „Aufführung"  (4  Stücke, 
3  Tragödien  und  1  Satyrspiel,  von  einem  Dichter  an 
einem  Tage);  sie  hieß  so,  weil  ein  Preisbewerb  dreier 
Dichter  (auch  ihrer  Choregen  und  Protagonisten) 
an  drei  aufeinander  folgenden  Tagen  stattfand.  Die 
Stelle  bezieht  sich  vielleicht  auf  die  Tatsache,  daß 
von  Kaiser  M.  Aurelius  im  Jahre  176  n.  Chr.  be- 
zahlte Professuren  für  die  wichtigsten  philosophischen 
Sekten  (die  Akademiker,  Peripatetiker,  Stoiker  und 
Epikureer)  in  Athen  errichtet  wurden;  vgl.  Einleitung 
zum  Dialog  S.  54.  Dann  würden  die  Ausfälle  gegen 
die  Philosophen  an  Satire  noch  gewinnen.  Ähnlich 
dieser  Stelle,  aber  noch  viel  drastischer  ausgeführt, 
„Hahn"  K.  26  (von  den  Reichen  und  Mächtigen). 

tQaymdovGt,  „vor deklamieren" ,  Lucian  bleibt  noch  4  K. 
beim  Bilde  des  aycov.  —  tag  rav  Xoycov  ditoQiotg,  „ver- 
fängliche Spitzfindigkeiten" .  —  uaff  iavtovg  yevö^svoi,  7 
„wann  sie  unter  sich  sind".  —  Ö7tcjg  —  xbv  gv7tov.  Sie  8 
sind  so  arge  Geizhälse,  daß  sie  jedes  schmutzige 
Obolenstück  (etwa  16  h)  liebkosen,  bevor  sie  es  aus- 
geben! —  tö  de  TidvTcov  öeivotccTov,  näml.  iativ.  —  9 
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LO  kolvov,  „staatliche  Steuer" .  —  tdiov,  „privater  Beitrag" . 
Llf  —  xci&sötcjtsg;  =  dsl  övxsg.  —  ovxe  —  ßovlfi :  Homer 
ß  202  (aber  ivccgid-iiiog;  so  spricht  Odysseus  zu  den 
fluchtbereiten  Gemeinen  des  griechischen  Heeres). 
13.  15  —  tcjv  ällovj  Nichtphilosophen.  —  xa  TCQ&tcc,  „den 
17  ersten  Preis11.  —  XQog,  „rücksichtlich  (bezüglich)". 
K.  31,  2  xbv  diatsiv6(isvov,  „der  aus  Leibeskräften  vorträgt 

4  (predigt)".   —  itgog  ftetiv,  s.  z.  K.  1.  —  ngog  —  Gvv- 

5  xzltiv,  s.  oben  K.  30  e7tiX£lovvxeg.  —  oxi,  zur  Ein- 
7  führung  der  direkten  Rede,  wie  oft.  —  uvuico  usw. 

Offenbar  sind  die  Cyniker  (Kvvmol,  auch  xvveg)  ge- 
meint, eine  Philosophenschule,  die  ihren  Namen  von 
einem  athenischen  Gymnasion  KvvöGccQyeg  hatte,  das 
dem  Herakles  geweiht  war  (doch  war  sicherlich  auch 
ihre  Lebensweise  nicht  ohne  Einfluß  auf  das  Auf- 
kommen dieser  Benennung).  Ihre  Lehre,  von  Anti- 
sthenes,  einem  Schüler  des  Sokrates,  begründet, 
war  die  natürlichste  Fortentwicklung  der  sokratischen. 
Als  einziger  Lebenszweck  erschien  den  Cynikern 
wie  Sokrates  die  Tugend.  Da  diese  allein  anzu- 
streben, die  Schlechtigkeit  zu  meiden,  alles  übrige 
aber  gleichgültig  (ddidcpoQa)  sei,  verwarfen  sie  alle 
äußeren  Güter,  ja  auch  Sitte,  Familie,  Vaterland.  Sie 
waren  eindringliche,  oft  auch  aufdringliche  Moral- 
prediger, welche  die  Bedürfnislosigkeit  anpriesen,  in 
armseliger  Tracht  (daher  av%acb  usw.),  mit  dem 
Philosophenmaotel  (xqißov),  einem  Stock  und  dem 
Bettelranzen  {nriQa).  Der  bekannteste  Cyniker  ist 
Diogenes  von  Sinope,  der  UaxQdxwg  (icav6(ievog  ge- 
nannt wurde,  Schüler  des  Antisthenes.  In  der  Kaiser- 
zeit machten  sich  die  Cyniker  sehr  bemerkbar,  so 


[karotuenipp  oder  tii«'  Elimmeisreise, 


Demonax,,  dessen  Leben  Lueian   in   der  gleich 
namigen  Schrift  beschrieben  hat,  Oenomaos  von 
Gadara  und  Peregrinus  Proteus,  dessen  seltsames 
freiwilliges  Lebensende  Lucian  in   der  Broschüre 
gleichen  Titels  erzählt.  Noch  zur  Zeit  des  hl.  Augustinus 
(5.  Jahrh.  n.  Chr.)  gab  es  Cyniker  (De  civitate  dei 
h  XIV,  20,  ed.  Domb.  II,  p.  44:  Et  nunc  videmns  ad- 
huc  esse  philosophos  Cynicos).  —  il>v%QoXovtß> :  Die 
Griechen  liebten  warme  Bäder  viel  mehr  als  kalte; 
nur  die  Philosophen  badeten  sich  kalt  oder  gar  nicht: 
vgl.  Aristoph.  Wolken  V.  835  ff. :  <bv  (=  zedv  ZJoxqci- 
Tixav)  .  .  .  ovdeig  ticjtcot'  .  .  .  elg  ßcclavelov  ijAfo  lov- 
Gofisvog.  —  dvvTtöönrog  rov  %. :  Vorbild  war  ihnen  8 
hierin  Sokrates  während  der  Belagerung  von  Po- 
tidäa,  der  dvv7t6ör\rog  ölcc  tov  kqvözccXXov  qmov  h%o- 
qsvsto  rj  ol  ällot  v7Codsds^.£Vöt  (Plat.  Gastmahl  K.  35 E, 
p.  220  b).  —  6  Marios,  der  Tadelgott  (die  personi-  9 
fizierte  Schmähsucht),  nach  Hesiod  Theog.  214  ein 
Sohn  der  Nacht.  —  d-Qs^azcc,  „Brut".  '  u 

„gar  erst".  —  ov  yLstQi&g,  Litotes.  —  uaft-  \  f.  K.  32. 
ditxovxai,  „zu  Leibe  gehen".  —  {irjte  £7tL^slsiö^ca  usw.,  3 
s.  z.  K.  9.  —  cjqcc,  näml.  £<3tiv.  —  xhv  ßiov,  „die  le-  5 f. 
bende  Menschheit,  Welt"  (urspr.  weralt,  von  wer,  lat. 
vir,  Mann);  vgl.  K.  29  reo  ßlco  stcltcoIu^ov .  Die  Lateiner 
gebrauchen  in  dieser  Bedeutung  saeculum.  —  nleov  7 
—  e&w,  „Vorteil  haben",  Gegensatz  K.  14  E.  —  nQog,  9 
„in  Hinblick  auf" ,  vgl.  K.  30  E. 

diEts&oQvßrito.  Zum  Pqpf.  vgl.  K.  25  und  Traum  1  k.  33. 
K.  3  A.  —  to  ßÜQa&Qov.  Gemeint  ist  nicht  etwa  jener  3 
Erdschlund  in  der  Nähe  Athens,  in  den  Verbrecher 
gestürzt  wurden,  sondern  es  schwebten,  wie  das  fol- 

M  r  a  s,  Lucians  Traum  und  Ikaromenipp,  Kommentar,  7 
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Ikaromenipp  oder  die  Himmelsreiso. 


gende  ig  xbv  Tclqtclqöv  beweist,  dem  Verfasser  die 
Homerischen  Verse  S  13  ff.  vor:  tj  ratv  skav  Qbpa  ig 
Tccqtccqov  ijEQÖsvTcc,  /  xfjXs  [idl  \  Y\%t  ßd&iöxov  vtco  %&ovog 
iöti  ßsQe&Qov  (=  ßäQa&Qov)  usw.  —  6g,  Präposition 
=  ad,  wie  oft,  nicht  nur  bei  Lucian,  sondern  auch 
bei  alten  Attikern.  Daß  6g  hier  nicht  Adverb  sein 
kann,  ergibt  die  Betrachtung  der  ganzen  Stelle. 
Fassen  wir  es  nämlich  als  Präposition  auf,  so  er- 
geben sich  von  xsQavvaöov  bis  Flyavxag  3  -f-  3 
synonyme  Glieder,  von  denen  erstere  ebenso  wie 
letztere  rücksichtlich  der  Silbenzahl  untereinander 
völlig  gleich  sind  (adQiöov;  vgl.  Einleitung  S.  22). 
4 f.  —  "Eöxca  xavxa,  s.  z.  K.  22  A.  —  iitixQvtyovxm,  in 
passiver  Bedeutung;   vgl.  Vorbemerkungen   S.  7.  — 

6  avxfi  dtcclsxxixfj,  s.  z.  K.  3.  —  Tilriv,   Jedoch"1.  —  xo 

7  ys  vvv  sivai  =  xb  vvv  =  vvv.  —  [inväv  xovxcov 
xexxaQcov,  vielleicht  ist  die  viermonatliche  Winters- 
zeit gemeint,  in  der  Zeus  sein  Donnern  einstellt 
(wofür  auch  dQ%o^evov  fjQog  spricht);  doch  vgl.  Ein- 

9  leitung  zum  Dialog  S.  54.  —  xaxol  xuxmg,  ein  Wort- 
spiel, 7iaQovo\La<5ia}  lat.  annominatio.  Besonders  be- 
liebt war  die  Nebeneinanderstellung  verschiedener 
Kasusformen  von  nolvg,  z.  B.  t\  noXka  noKkolg  ü\ii 
U  didcpoQog  ßgoxav  (Eurip.  Medea  V.  579).  —  fj  —  Kqo- 
vicov,  s.  z.  K.  23. 
K.  34,  l  [iol  öoxh,  s.  z.  K.  22.  —  TiSQicaQeftevxu  —  xa 

nxsQd    Die  Konstruktion  ist:  TtBQiaiQovyiaC  (Passiv) 
i  xo.  —  6  KvXkqviog,  weil  Hermes  auf  dem  Gebirge 

5  KvXlrjvri  in  Arkadien  geboren  war.  —  xov  de%iov 
üxog:  Der  Genetiv  hängt  von  der  Präposition  des 

6  Verb.  ab.  —  a7C0XQSfid6ag,  »baumeln  lassen" .  —  (pigcov; 


Iknromonipp  odor  dio  1  liinmolBreiao 
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s  z.  K.  5        ig  toi'  KsQccfisixdv,  ei«j.  Töpfermarkt, 
Vorstadt   Athens   mit  der  Gräberstraße  außerhalb 
des  Dipylon.    Am   Ende   des   äußeren  Ksqcc(16m6q 
befand  sich  die    tnad^Bia   (s.  z.  K.  *21),   wo  als<> 
viele  Philosophen  zu  treffen  waren.        anavxa  —  7 
äitavta,  s.  Einleitung  S.  23.   —    rolg  —  nsQnraxovai :  « 
hauptsächlich  Stoiker,  s.  z.  K.  9.  —  svayyEhov^svog,  9 
sarkastisch. 


Bemerkenswerte  Spraeherseheinungen 
(Sprachgebrauch  und  Syntax). 


üvco  zu  Anfang:  Ik.  K.  3E;  ävco&sv  von  Anfang  an: 
K.  23. 

a7t-ayoQEv6ai  =  äit-witlv.  Ik.  23. 

anoli\ntavuv  (spätere  Form  für  icito-Xsijcsiv }  Ik.  7 
und  9)  mit  acc.  c.  inf.  =  iäv:  Ik.  9. 

aito-öTtäv  intrans.:  Ik.  11. 

äQag  (von  cclqelv)  intrans.:  Ik.  11. 

ßiog,  6  Welt:  Ik.  32;  vgl.  auch  K.  29. 

Genetiv:  a)  partitiver:  a)  von  einem  Substant.  ab- 
hängig: yvna  tcov  xccqtsqcjv  Ik.  3.  ß)  mit  zu 
ergänzendem  Teilbegriff:  Ik.  27  t%  .  .  .  Sso- 
yovtag  rjöccv;  y)  eilnsxo  zov  noöog  (dichterisch,  bei 
Lucian  aber  auch  sonst):  Ik.  15. 
b)  von  Präpositionen  des  Zeitwortes  abhängig: 
xov  ovQavov  diSQQL[i[i£vovg  Ik.  4;  xuta%£tv  K.  5  ; 
ä7toKQ£^iavvvvav  K.  34. 

ölcc  nsvts  irav  =  d.  7t£(i7trov  hovg  :  Ik.  24. 

övo  indeklinabel:  Ik.  25. 

£iQr\vy\v  äyuv  mit  Partizip  =  Ttuvttöai:  Ik.  21. 
£iQi]08tat  yccQ  („es  muß  ja  heraus"):  Ik.  13. 
iv  yeixovav:  Ik.  K.  16;  übertr.  K.  8. 
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iv  tolg  uccfaatcc:  Traum  K.  2. 

87tzä  doci%ucd:  Schauspielerhonorar:  Ik.  29. 

e%G>v  augenscheinlich:  Ik.  24. 

Infinitiv  als  Wunsch:  Ik.  25. 

Irrealis  mit  äv  im  Finalsatz:  Ik.  21. 

LötoQslv  erkunden,  kennen  lernen:  Ik.  11. 

xatä  loyov  mit  oder  ohne  genet.,  im  Verhältnis  (zu): 

Ik.  14,  18,  19. 
xccr'  ovdsv  in  keiner  Hinsicht:  Ik.  18. 
xlrjQovoaslv  rivog,  von  jemand  e.:  Ik.  25. 
Konjunktiv  im  Finalsatz  nach  einer  Nebenzeit:  Traum 

K.  4  und  18. 

urj  statt  ov  (urjdsv  f.  ovösv,  anös  f.  ovös):  Traum 
K.  18  ({indav  dTtodsthdaag);  bei  konzessiv.  Par- 
tizip :  Ik.  5  E  (undev-leyovTsg),  6  ((indsv-vTtSQ- 
8%ovx8g>  and8-87ti6xäa8voi),  30  (uydev  —  iir\X8  — 
{ir\xe  —  ijtLXsXovvxsg);  Ik.  21  öxl  {irj  övvaxöv  idti. 

umqov  =  ft.  dsiv:  Traum  6. 

oöov  ovöetcg)'.  Ik.  22. 

ov  iiev  (hier)  entsprechend  hsoatii  ds:  Ik.  16. 

ovöhv  ort  (itf  (öxl  eig.  in  feezw^  worauf;  iir\,  weil  ort 

fnj  =      iii])  nil  nisi:  Traum  K.  9;  /&.  9. 
ourog  =  ixslvog:  Ik.  13  und  27. 
ovtös  Övcao:  Ik.  20. 

TtQocaoslod'ca  sich  vornehmen;  sich  befassen  mit :  Traum  3 ; 
20. 

Redefiguren:  Traum  K.  4;  33;  vgl.  Einleitung 
S.  22  f. 

6X8(pE6&ai  xcc  'OlvfiTCLa:  Ik.  25. 

rlg  beim  prädikativen  Adjektiv:  Traum  K.  1;  //f.  4 
(zweimal)  und  sonst. 


Heinorkenswortü  SpraclicrKelifinuiiKen  1  08 

loAutjT)^  adjektivisch  bei  dv^Qi  lk.  K.  8. 
v7t-axovsiv  vonstatten  gehen:  lk.  K.  10, 

(pSQMVj    tpiQOVtBQ    cHcuds,    im   X ti :   lk.  ,r),   1  ü  E,    1  I'.», 

2ö,  27,  31. 
XQrmaxl&w  mit  Dativ  der  Sache:  lk.  2(i. 
Sg  mit  geriet. :  Traum  K.  2. 
täg  ffyor  irelteres:  lk.  22;  27  E. 

e&g  jrep2  eV&g  ra'-ror:  /jfe.  8;  ebenso  K.  9. 


Druckfehlerverzeichnis. 
2.  Heft  (Einleitung,  Kommentar  u.  a.). 


Seite  42.  Z.  3  von  unten:  coqcc  statt  g>qcc. 
„    59,  „  5  von  oben:  o?;V  statt  o?nrf  zrjv. 

70,  .,  1  von  unten:  elgy-osTcci  statt  uQtj-ETctt. 


